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INTRODUCTION.

—o B

SANTHALI is the language spoken by a people called by
foreigners the Santhals or Santals, inhabiting the western
frontier of Lower Bengsal, from Orissa in the south to Bha-~
gulpore in the north, of late made so prominent to the
public by the Lieutenant-Governor of Bengal, Sir George
Campbell’s famous “Enactment for the better Government
of the Santhals,” Dr. Hunter's highly interesting “ Rural Ben-
gal,” his suggestive “ Comparative Dictionary of the Langu-
ages of India and High Asia,” and the Commissioner of

Chutia Nagpore, Colonel Dalton’s able “ Ethnology of India.”

It is spoken with hardly more than a dialectical differ-
‘ence, in common by Santhals, Kolhes, Kodas, Mahles, Bir_
hors, Mumdas, Hos and Korkos; but in grammatical struc-
ture Santhali is as superior to the others as is Sanskrit to

its cognate languages.

It belomgsto what is called the “Turanian family of
speech,” or whatis denominated by August Schleicher, as
“ compounding languages,” and will, T believe, be found to

be second to none of these {not even to the Turkish, which
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is deemed to be one of the most philosophical of languages)

in grammatical structure.

At what period the Santhal language attained its pre-
sent copiousness is not easily ascertained; but certain it
seems from the traditions of the people (which I hope soon
to publish with their institutions and poetry) that they had
arrived at a not inconsiderable state of culture in the Punjab,
when the Aryaus entered India, alttiough there are no indi-
cations showing that it had that richness which it now ma-
nifests in a degree far above what might be expected from

a language of the same group as itself.

The name by which the Santhals call themselves is
VHQr, man., Now this word is, according to the Santhal tra-
ditioné, connected with the very origin of the human race.
Pilchw Had-am (or Haram, the Santhal Adam,) says the
tradition, is the father of all mankind, and his first-born was
Hasd-ak, which means of Hiisd, the ak being the old geﬁi-
tive-sign in Santhali. It is evident that Had in the words
Pilchw Hadam, and Husd in Has-da% belong to the same
root, sd and ¢ being interchangeable as sth is with #% (in

sthan =thai, etc.)

1t is true that the nasal in Hasd-ak would bave to be

accounted for, as Hasd would not give Had, but Huand; but



INFRODUCTION. v
the interchange of nd and d is quite common in Santhali ;
as ong-on=od-01, to take out; hundin="hudisn=hupin (all
of which are at present in use among the Santhals) small.

Khond and Gond are probably instances of the same change.

Hod is the root ef a very large number of the nameso
the aboriginal tribes of India:— Had-i, Har-i, (a low caste
Hindu); Hod, Hor, (the Santhals) ; Ho, (the Hos); Kar, (the
Kar-ens); Kod, (the Kod.as) ; Kor, (the Kor-kos); Kol, (the
Kolhes and Kols); Kul-i, (a low workman); Khair, (Khairgax',
Khairs) ; Kher, (Kher-o-ar=Kherwar, the ancient name of the
Santhals) ; Ker, (the Kerus) ; Gar, (the Garos) ; Gour, Gur,
(Gours, Gurka) ; Khond, (the Konds) ; Gond, (the Gonds).
Hiis, Has-in, two birds, who, according to the Santhal tradi-
tions, were the parents of Pilchu Hagam and Pilchu Budhz,

will be found to be from the same root.

With regard to the ancient home of the Santhals, the
traditions say, that the cradle of the human race (before the
flood) was in the East (not east from tbe Santhal Parganas,
but from the place whence the traditions took their rise); that
the two first human beings were carried to the west to Hihi-
r1-pipirs (a reduplication of Hiyri-piri, which againis a jingle
from Hiri (like Hako-pako) where seven sons and seven daugh-

ters were born to thew ; that they proceeded to Sasasbedu, from



VI INTRODUCTION.

whence they removed to Khojkaman, where God, on account
of their sins, destroyed the whole human race with fire-
rain, two, however, being saved in the cave of Har-a, or

Har-a-ta mountain. ,

After the flood, so run the traditions, the Santhals, a
part of the new race, took an easterly direction and came to
‘Jarpi, whence (passing the Sisipass and the Bah7pass) they

proceeded to dere. (Iran?)

From Aere they came to Khande (Afghanistan?) and
from Khande, taking a north-easterly direction, they entered
Chae (the Chinic Tartary ?), and turning south-eastward,
and passing the Chae and Champa passes, they arrivedl at
Champa with the seven rivers, (Saptasind, the present Pan-
jab?) where they lived for generations, and where many of

their institutions were formed.

Krom this placé of prosperity and power (they had also
kings of their own) they were driven by powerful enemies,
and wandering through many places they came at last to

Nagpore, from whence they removed to Sikhar (Hazaribagh
District) and finally to the Santhal Parganas. They have

lived near many rivers, they say, among which are the Maha
nat, Sitjo nas, the Giru naz the Sura nai, the Gas nas and

the Gua nat.
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They are divided into twelve tribes, each of which is sub-
divided into twelve families. They were originally composed of
only seven tribes, and the five additional are deemed inferior.
One of the tribes is lost. The remaining eleven are as follows :—
), Hisdalk ; 2, Kishw; 3, Murmu 5 4, Mandri; 5, Hem-
vom ; 6, Sorven; T, Tudw; 8, Baske ; 9, Chore; 10, Pudria
11, Besra.

The construction and arrangement of a Grammar of
such an intricate language as Santhali is necessarily beset
with many difficulties, especially when oune has to collect
tbe materials chiefly from the mouths of the people; and
moreover to write in a foreign tongue, hence imperfections
are inevitable ; yet one thing I may say, and that is, that
I have spared no trouble in endeavouring to make the San-
thal part of the Grammar as accurate as possible, and I am
sure that my Missionary brethren, who themselves feel the
common difficulty in learning Santhali, will bear with me

for any error which they may discover in the book.

To those who are not acquainted with the language a
few hints as to what parts.of the Grammar they ought first
to learn may not be unacceptable. After having learnt the
first 20 pages, they should commit the full and abridged form

of the Pronoun to memory; and having mastered which
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they would do well in learning ‘the table of the tense-signs
(page 144). The auxiliary verbs (page 146) should next be
learnt, and then the regular verb: (pages 156-270). It is of
the highest importance, however, for the student to learn well
the abridged Pronoun and the tense-signs, for these are as

it were the very key to the language.

In conclusion, I would here beg to offer my most sincere
thanks to rﬁy highly esteemed and learned friend Dr. Wenger
for his very valuable assistance in the arrangement and cor-
rection of the Grammar; to Dr. Lazarus, of Benares, for his
personal care and skilful management in the printing of it}
and last, but not least, to my aged and much respected friend
Dr. Phillips, S7., of the American F. W. B, Mission in Orissa,
who is the oldest Missionary among the Santhals, and who
published an outline of a Santhal Grammar 21 years ago,
for the encouragement he has given me in my work, and for
the recommendation given by him to the C. 8. B S. in favor

of these pages instead of a reprint of his own outlines.

L. O. SKREFSRUD.

P. S—1I am in possession of a large number of songs
composed in a very old dialect of Hinde, and which may
prove valuable to the Philologist. They have been handed
down from Sage to Sage among the Santhals, I hope soon to
publisk them . L. S
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CHAPTER L

SECTION 1.—OF THE LETTERS.

The Santals being destitute of any signs or characters of
their own, by which to express their language in writing, we
are obliged to borrow them from some other language. And
as the Roman character presents the fewest difficulties to the
European Student, it appears advisable to adopt that char-
acter, with certain diactitical signs, to represent sounds pecu-
liar to the Santal language.

Vowels. Consonants. viivngs.
Long
AGEETO0W Faucal, &
Short
L8085 Gutturals, & kb g gh
_ Neutral Palatals, chchh jjh #| o
¢ rQoY
Nasal Cerebrals, ¢ th d dh | r rh
@ee700 W .
Diphthongs. Dentgls, tth d dhn| r1
ae, 40, €1, €0, €0, | { abials, p ph b bh m| w

eu, 1, e, 06, o,
W, Uy U, GU, QT

Sibilant, s

Semi Con-
sonants.
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SECTION II.—OF THE PRONUNCIATION
OF LETTERS.

YVOWELS,

—_—

d, is pronounced like the English @ in father ; as dal, to
strike.

e, is pronounced like the German ¢ in dhnlich, or some-
what like the English @ in fat; as &r, to sow.

e, is pronounced a little more i-(ee) like, than the Eng-
lish @ in fate, or the German ¢ in Segen ; as jél, meat.

4, is pronounced like the English 4 in police; as sis, day.

o, is pronounced like the English @ in fall; as gl, to
write.

0, is pronounced a little more u-like, than the English o
in note ; as ont, he, or she; %ol, to send.

u, is pronounced like the English % in prune, or full ; as
@l, mango ; @sil, high.

@, is a neutral a, and is distinguished from the English o
in nation, and the German e in Verstand, by being a deep
guttural. It is probably the same sound, which Dr. Lepsius
mentions, as existing in the Bornu language.

4 and u are only used as forming the second vowel in a



diphthong in connection with @, as far as I have been able to-
ascertain,

@, % %7, 0,0, &, are'nasal vowels. @'is pronounced like-
the French an or en, and & is pronounced like the French:
on. Eachof these vowels retains its respective sound with-
the nasal element added to it; as drgatre; early (before, the
vsual time) ; A%, .yes; A3, also.

ae. In this diphthong, as well as in all the others, the
vowels retain their respective sounds, like in German, and are
not like in English, where a4 is pronounced like: e*“in hair,
oa-like 0-in load;- as; paera, to swim,

a0, as in kadrao ; ei; as.in ei! eo, as in chheok, and
heo ; eo, as in le-ohae ; eu, as in dhew ; iw, as in diuhe ; o,
as in hoe; oe, as in hoe keda ; 01, asin koindw; ua, as in.
sikuar; ui, as in wihar; @i, as in gimed, qu; as in.
kgwmauwy g3, as.in hejulime gi !. '

CONSONANTS.

%, is pronounced like the. English . & in king, so that ne-
aspiration is heard ; as kg, crime.

Joh, is the aspirated form of'the preceding consonant ;- as.
khon, from.. It is pronounced like &k in ink-horn.

g, is pronounced like g in give; as gapa, to-morrow.

* The ¢ i$ pronounced in the. Italian wayy as. well as the other.vowels..
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gh, is the aspirate of the preceding consonant; as
ghasao, to scour.

#, is prounced like the English mg in ring; as bas,
(bang) no.

ch, the Santal palatals differ a little from the English
in pronunciation. The former are pure, uncompounded letters,
pronounced like the Hindui, Bengalee* and Ooria palatals
(with the exception of s used as an initial), namely by plac-
ing the tongue quite flat up to the palate, a little behind the
upper teeth, and allowing no concavation of the tongue by
its striking against the lower teeth again at the reopening of
the organ : there is nothing of that hissing sound heard in the

pronunciation of the Santal palatals, which is slightly heard,
when an Englishman pronounces ch, or j.

chh, is the aspirate of the preceding consonant.

J, stands exactly in the same relation to the English j,
as the Santal ¢k to the English ¢k, namely by there being
nothing of that hissing sound in the Santal j.

Jh, is the aspirate of the preceding consonant.

%, this nasal, unlike the Sansecrit st A, may be both ini-
tial, final, and joined to other palatals. The Sanscrit letter,
when pronounced in connection with other palatals, is pro-
nounced just like the Santal ; but when pronounced alone (as
by the Hindus at present) it differs from the Santal # by the

* 1 do not mean the corrupt pronunciation of some Bengalies, who pro-
nounce ch like tse.
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tongue being a little hollow, when it strikes against the lower
teeth again. This Santal nasal is pronounced by placing the
tongue quite flat up to the palate and not allowing any con-
cavation of the tongue at its leaving the gum and striking
against the lower teeth again. This being a palatal nasal, it
sounds, when preceded by a vowel, as if an 4 was inserted ;
as o (ainy, the ¥ being pronounced as in yes)—sdam (sounds
somewhat like nyam).

¢, this cerebral (lingual) letter differs considerably from
the English, and still more from the pure dental German ¢, in
the pronunciation. It is pronounced by turning the tip of the
tongue up against the hard palate and pronouncing the ¢, with,
the tongue in that position ; as fanga, an axe.

th, is the aspirate of the preceding consonant; as then
near, to, by, from.

d, stands in the same relation to the English, as the
Santal £ to the English ¢, as dafa, tooth.

dh, is the aspirate of the preceding consonant.

n, stands in the same relation .to the English #, as kthe
Santal f to the English £. This nasal is never initial or final,
but only joined to other cerebrals. (linguals).

t, is a pure dental, not like the English ¢ in take, hut the
German £in tief, only with the exception, that the Santal ¢
has no aspiration whatever.

th, is the aspirate of the preceding consonant.
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~d, is also a pure dental and sounds like the German d n
‘denken not like the English d, in did;.as dal, to:strike.

-dh, is the aspirate.of the preceding consonant.

n, is a pure dentdl, when joimed to other dentals, but
-when initial-or final it is'not-a pure dental, it is then'pronoun-
.ced just where the English n is pronounced, . e. between ‘the
~dental and cerebral (lingual), the tongue by closing the organs
stouches at the root of .the teeth, %, e. on the gum, instead of the
iteeth themselves ; as mes, this year ; sahan, wood.

p, is pronounced like ‘the English p, with the exception
«of* there being no-aspiration in it.

_ph, s the aspirate of .the preceding consonant.
/b, is like ‘the English b -as botor, to fear.
+bh, is the aspirate form.df the preceding consonant.

“m, s pronounced like the English m.; as moloi, the
“forehead.

h, is ;prenounced like the English 2 in have; as &gs
ipleasure.

-8,.isnot a dental, nor yet a cerebral, but a palatal. Tt
iis pronounced by drawing the tip of the tongue a Jittle back
#from:the lower teeth, and the middle of it touching the pal-
-te, expeélling the breath through the concavity of the tongue,
fin ithat position :—thus the Santal s is produced.
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SEMI-VOWELS.

9, is pronounced like the Knglish y in yes. This letter is
used instead of ¢, when pronounced between two other vowels ;
as taean =tayan, maeam=mayam, toeo=toyo,

7, the sound, which this letter represents, is exceedingly
difficult to pronounce for a European generally, there being
only two countries in Europe (so far as I know) Sweden and
Norway, (and even there only amongst the peasants) where it
is to be found. It differs very much from the English #, in
world, and still more from the dental or guttural . It stands
in the same relation to f as the dental 7 to ¢; itis a cerebral
(lingual) 7, pronounced by turning the tip of the tongue back
against the hard palate, and letting the tongue glide quickly
toward the root of the upper teeth on its way, when striking
down against the lower teeth again, The Bengalees have also
the sound ; as for instance in boro.  Itis very necessary indeed
to learn to pronounce this letter correctly, else the greatest
confusion will be the result, which a few examples will show :
Hor, is a road, but lor, a man ; arak, is red, but arak, is to
set at liberty, etc.

rh, is the aspirate of the preceding semi-vowel.

w, is pronounced a little more o-like, than the English w.
Tt is used instead of o, when it is placed between two other
vowels 5 as heow=hewa, coer =ewer.
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SEMI-CONSONANTS.

A

E, ¢k, t, p. The sounds, which these letters represent
are peculiar to the Santal language ; the first is a guttural,
the second a palatal, the third a dental, or rather between
dental and cerebral (lingual), and the fourth a labial. They
‘have the peculiarity in common of never being initials, but
only finals, and in certain cases middle letters.

When succeeded by a vowel, as in the conjugation of the
verb, they are changed into their respective soft sounds ; as
senok=sonogo, rareck=rargjo, afet’ =atedo, chahap =cha.
habo. An exception to this rule is caused by the vowel a ;
as chahapas# (not chahabaf)—, still this exception is very
often disregarded.

These sounds are not pronounced like other consonants
by successively “closing and opening,” and allowing the
breath to touch the respective organs at their reopening,
but by partly inhaling the breath and simultaneously closing
the throat and the respective organs, and not allowing the
breath to touch them at their reopening, but letting it pass
unarrested out of the throat: thus an abrupt half consonant
is produced.

The “Schnalz-laute” (click-sounds) mentioned by Dr.

Lepsius, as existing in some of the African languages, appear

“to have some similarity to these Santal jerks ; but according
to Boyce’s description, they are not alike.
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These sounds are hard and pronounced very sharply and
abruptly, so that it would be impossible to use the soft letters .
g. j, t, b as bases—, and as the hard guttural in English is %,
‘the hard palatal ch, the hard dental (not pure) ¢, and the hard
labial p,—1I therefore have thought myself justified in adopt-
ing &, ch, t, and p as the basis for these four Santal sounds,
they being respectively a guttural, palatal, dental, and labial.
It is true that the Santal guttural jerk is pronounced fur-
ther back in the throat, than the English %, nay even fur-
ther than the Arabic § ¢;* still, as in English % is the
hard sound for g, p for b, and ¢ for d &c., it seems, that no
better basis can be had for it. The Sanscrit visarga (:) might
(as it has been) be used ; but that sound, as pronounced by
the Hindus of Bengal and the North West, is no nearer to
the Santal guttural sound, than %, it being a slight aspirate,
which the former is not at all ; on the contrary, itis an in-
spirate. And if we adopted (:) for the Santal guttural, what
should we adopt for the palatal ? the same ? It might be done
‘(as it also has been, and would be no greater irregularity,
than the Germans using the same letter ¢k both as a guttural
and palatal, as in ach and ich ; but as we are compelled to use
t as the basis for the dental, and p for the labial, it seems to
he more consistent also to use & as the basis for the guttural,
and ch for the palatal ; for if p, which changes into b, when
succeeded by a vowel, is the right basis for the labial (and
we cannot use any other), and ¢, which changes into d, for

# The Arabic ’ain when having the tashdid is very much
R

like it ; as =3
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the dental :—then also ¢k, which changes into 7, and &, which
changes into g, must be right as the basis for the palatal and
guttural respectively.

Besides this, if visarga (:) were used for both the
guttural and palatal Santal sounds, an ¢ would have to be
inserted in the latter case, in order to make it sound some-
what like the Santal ¢#. For instance rareck would have to
be written rarei s, which would be incorrect, there being no %
in the word ; because, if there were, then, instead of being
rarejo in the middle voice, present and future tenses, it would
be rareijo; for it is the visarga (I mean the Santal palatal
jerk) not the ¢, which should be chaaged into j, in the same
manner, as it is changed into ¢, not taking away the preced-
ing vowel, when used as a guttural in seno:=senog-o; ti0:=
tiogo, not tigo, which would be the case if the preceding ¢ in
rarei: changed into j.

K, is pronounced by sharply inhaling the breath, and
quickly closing the throat below the guttural point, by which
the breath is suddenly stopped, and on re-opening it, allowing
the breath free passage through the mouth .—Thus an abrupt
guttural jerk is produced ; as al, a bow.

Tt is as if the & were cut off : only with the difference
that it is pronounced below the guttural point, instead of where
the English % is pronounced.

¢k, is pronounced by sharply inhaling the breath, and
suddenly closing the throat (as by k) and at the same time
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striking with the flat of the tongue sharply against the palate,
and re-openiag it without allowing the breath to -towch that
organ, (for in that case a pure palatal-—with the excepfion of
the closing of the threat—would be pronounced) :—thus an
abrupt half ¢/ is preduced.

¢, is pronounced by sharply inhaling the breath, and
suddenly closing the throat (as by #) and .at the same time
striking with the tip of the fongue at the root of the smpper
teeth, and re-opening the mouth without allowing the breath
to touch there (at the root of the upper teeth), but letting it
have free passage through the moath :—thts an abrupt half ¢
is produced.

7, 1s pranounced by sharply inhaling the breath, and sud-
«denly closing the throat (as by #) and at the same time
sharply clesing the lips, and re-opening them withouwt al-
Jowing the breath to touch them, but letting it free passage
through the mouth :—thus a half p is produced.

SECTION [I1—-OF ACCENTUATION,

All monosyllabie words, when doubled, have the sccent
on the last syllable; as d@l, daddl. This is also the cuse
when the “mutual” p is inserted ; as ddl, dapdl,

In words of two syllables the penultima is generally ac-
cented 5 as boula, s@rma.  An excepuion to this rule attends
the four semi-consonants; as velet, chaldy, varéch, senok.

D

Also words ending in a diphthong ; as serhoo,  And finally,
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words terminating in 4 ; tenédd, sereii Besides these therc
are many other exceptions.

Words of three syllables are not very common i the San-
. . . G
tal language, and when occurring, the accent varies 5 as pdiic
poraent, sariio.
Jingling words of four syllables retain the accent they
have, when separate.

By the declension of nouns the accent is not altered.

In the conjugation, the vowel preceding the semi-conso-
nants K and ¢, is accented. But when those inspirations
are followed by a vowel, and i consequently changes into
¢, and ¢ into d, then the succeeding vowel has the accent ;
as dal ket ; dalkedéa,

SECTION 1V.—OF THE PERMUTATION OF LETTERS.

The four semi-consonants, when followed by a vowel,
ave, as above mentioned, changed into the respective softer
sounds, viz. [ into g, ¢f into j, ¢’ into d, and p into b. An
exception from this rule is, that wherc one of those semi-conso-
nants is followed by « it ought not to be changed into
the softer sound. It is true, that many Santals do notadhere
to this rule, but the best-speaking Santals do, and analogy
shows, that it ought to be done; as dalaldit'a, instead of
dalakada,

0, is sometimes changed into w, and ¢ into y, 4. e. when
they are inserted between two vowels ; as heow==hewa, faew

sztava,
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CHAPTER II.

B e

OF NOUNS.

To Nouns belong Gender, Number, Case and Declension

SECTION I—-OF GENDER.
The genders are three, masculine, feminine and neuter.

The names of males are masculine; the names of
females, feminine; and the names of inanimate objects,
neuter.

The Santals have three methods of distinguishing sex,
Viz.
a. By difference of words ; as herel, a man ; mqiju, a

woman ; andia, a male ; enga, a female,

b. By difference of termination ; as kora, a boy ; kori, a
girl.

c. By prefixing a word indicative of the gender; as
andia kal, a tiger ; enga kal, a tigress.

SECTION II—OF NUMBER.

Santal nouns have three numbers, viz. Singular, Dual
and Plural. The dual is formed by adding %in, and the plu-
ral, by adding ko to the root. The neuter receives also kin
in the dual, and ko in the plural.
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SECTION IIL—OF CASE.

The Santal woun has properly speaking no cases, at Teast-
not in the elassical sense, as the word never changes, but:
takes various affixes which give the required meaning ; still,.
those affixes being so constantly used, they may be regarded:
as forming cases, thus: facilitating the comprehension of the-
European student.

By those affixes eight cases may be formed, wiz. the-
Nominative, the Genitive or Possessive, the Instrumental, the-
Dative, the Accusative or Objective, the Ablative, the Loca~-
tive, and the Vocative.

The nominative is the 70ot.

The genitive is formed by affixing to the root ren, or ak,.
or an, or reak, or rean. The first of these is used, when the-
succeeding noun designates an animate object, whereas the
four last are used, when the following noun is a neuter. Ren
is formed from e, in, and on, that (as in on-%, on-kin, on-ko,
on-parom )=re-on=ren ; as li-re-on-ko=Ibrenko—, and af
is formed from @, at, to, and ¥, which latter is the sign of”
the neuter, as shown when a, at, to, is used in connection
with the verb; as em-a-e-a-ko : ém, to give, a, to, e, him, «a,,
it, or it is, ko, they —=they will give him, or lét. to give to him:
it is they. In the above example the @ is undoubtedly a pre--
position, and the e the 3rd. person singular. Dak-ak-me *
dak, water, a, to, at, ¥ it (neuter), me, thou (imperative) =water
to it thou=water it! (4. e. the tree). .44 comes from a at, to;.
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and #, sign of the neuter like X Reak comes from 7e, in,
and ak, and reas comes from re, in, and an (vide declensions
of Pronouns).

The instrumental case is formed by fe, into, hotete by
means of, or then or theck, which two latter come from thii, a

pléce.

The dative case is formed by adding then, fheck to the

nominative,
The accusative is like the nominative.

The ablative is formed by khon, khock, khonak, from.

The locative is formed by e in, on, or {alare, in the

midst, or molore, among.

The vocative is formed by prefixing interjections such
ase!l, eho! O!

It will be seen by the above, that the genitive, instfumen-
tal and dative are really all locatives.

SECTION IV.—OF DECLENSION.

The Santal language may be said to have three declen-
sions, one belonging to masculine and feminine, and the
other two to the neuter. Their respective terminations are

as follows :—



I. DECLENSION.

Nom.
Gen.

Instr.
Dat.
Acc.
AblL

Loc.
Voc.

ren

them, te, hotete
then

khon

re
e!
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11. DECLENSION.

reals, ak, reasn,
an

te

then, theck

khon, Ekhonalk,
khock

e

¢!

!

I11. DECLENSION,

reall, ak, rean,
an

te

te

khon, khonak,

khock
re
e!

The only difference between these three declensions is,
that the instrumental of the first declension generally has

gfhen; as kora then e dalocholena, he was struck by the boy,
“and that the dative in the second declension has #hen,
whereas in the third it has Ze.

Te, is however also used to form the instrumental in the

first declension.

Nom.
Gen.
Instr.
Dat.
Acec.
Abl
Loc.
Voc.

FIRST DECLENSION.

Kora, the boy.

Singular.

Kora-ren, of the boy (as the mother—)

Kora-then, te, hotete,
to the boy.

Kora-then,
Kora, the boy.

Kora-khon, khonak,
in, on the boy.
0, boy!

Kora-re,
e Kora !

by the boy.

from the boy.
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Dual
Nom. Korakin, the two boys.
Gen.  Korakin-ren,* of the two boys.
Instr, Korakin-then, te, hotete, by the two boys.
Dat.  Korakin-then, to the two boys.
Acc.  Kopakin, the two boys.
Abl.  Korakin-khon, from the two boys.

Loc. Korakin-re, in, on the two boys.
Voc. e Korakin, O, two boys!
Plwral.

Nom. Korako, the boys.

Gen.  Korako-ren,* of the boys.

Instr,  Korako-then, te, hotete, by the boys.
Dat.  Korako-then, to the boys.

Acc. Korako, the boys.

Abl.  Korako-khon, from the boys.

Loc. Korako-re, in, on the boys,

Voc. e Korako! O, boys!

SECOND DECLENSION.,
Singular,
Nom. Tanga, the axe.
Gen.  Tanga-reak, ete. & of the axe (as the iron of—)

* If the succeeding noun is to express a duality, then kin is added to ren
and if a plurality, then %o is added.

*f It must be borne in mind, that the succeeding noun (in the nominative)
decides whether ren, or reak’ shall be used, not the word to which the geni-
tive sign is affixed. When the succeeding noun (in the nominative) is an
animate object, then ren is used, whether the word in the genitive be ani-

B



(18 )

Instr. Tanga-te, by, with, the axe.

Dat.  Tanga-then, to the axe.

Ace.  Tanga, the axe.

Abl. Tanga-khon, khock, ete,, from the axe.
Loc. Tanga-re, in, on the axe.

Voe. ¢ Taiga! O, axe!

Dual.
Nom. Tangakin, the two axes.
Gen.  Tangakin-reak, ete., of the two axes.

Instr. Tangakin-te, by the two axes.
Dat. Tangakin-then, to the two axes.

Acc.  Tangakin, the two axes.
Abl Tangakin-khon, ete, from the two axes.
Loc. Tangakin-re, in, on the two axes.
Voc. ¢ Tasgakin! O, two axes!
Plural,
Nom. ZTangako, the axes.
Gen. Tangako-reak, ete., of the axes.

Instr. Tangako-te, by the axes.

Dat. Tangako-then, to the axes.

Acc. Tangako, the azes.

‘Abl. Tangako-khon, etc., from the axes.
Loc. Tangako-re, in, on the axes.

Voc. e Tangako, O, axes!

mate or inanimate ; and when the succeeding noun is a neuter, then ren
cannot be used, even if the noun in genitive is an animate object.



Nom.

Gen.

Instr..

Dat.
Ace.
Abl
Loc.
Voc.

Nom.

Gen.
Instr.
Dat.
Acc. .
Abl
Loc.
Voc.

Nom.

Gen.
Instr.
Dat.
Ace.
Abl
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THIRD DECLENSION.

Singular.

Buru, the mountain.

Buru-reak, ren, etc., of the mountain., .
Buru-te, by the mountain..

Buru-te, to the mountain..

Buru, the mountain.

Buru-khon, etc;; from the mountain.:.
Buru-re, in, on the mountain.

¢ Buru.! O, mountain !

Dual:
Burukin, the two mountains.
Burukin-reak, etc, of the two-mountains.:.
Burukin-te, by the two mountains.
Burukin-te, to the-two mountains..
Burukin, the two mountains.
Burukin-khon, from the two mountains,
Burukin-re, in, on the two mountains.-
¢ Burukin!" O, two mountains!”

Plural, .

Bwruk‘o,‘ the mountains.

Buruko-reak, ete., of the mountains...
Buruko-te, by the mountains.
Buruko-te, to.the mountains,

Buruko, the mountains;
Buruko-khon, ete., from.the mountains,
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Loe. Burwko-re, in, on the mountains.
Voc. ¢ Buruko! O, mountains!

CHAPTER III.

——e

OF ADJECTIVES.

SECTION I.—OF GENDER.

Adjectives sometimes vary in gender and number, but not
in case. A number of adjectives terminate in @, when used
in connection with a masculine, and in 4, when in con-
nection with a feminine; as lelha kora, a foolish boy ;
7elhs kori, a foolish girl. Besides this the adjectives make no

distinction of gender.

SECTION II—OF THE COMPARISON OF
ADJECTIVES.

Santal adjectives are not compared by regular inflexions,
but by affixing the ablative termination khon to the word
which in English would be preceded by than, in order to
form the comparative ; as @#-khon amem marane, you are
greater than I; andby prefixing sanambhon, in order to form
the superlative ; as sanamkhon onie maraia, be is greater
than all=greatest. The comparative is sometimes expressed
by arhd, more ; as oni arhe maraia, he is greater ; and the
superlative is often formed by wuiqr, exceedingly; as oni do
maran utgr, or sanam kkon maran utqr, he is greatest.
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SECTION III.—OF NUMERICAL ADJECTIVES.

The Santals are not far advanced in mathematics, their
numerals only amounting to twenty.

CARDINALS. ORDINALS.
1 mif, one. laha-ren* or realt, the first.
2 bareaorbar,two &c. laha-tayom-ren, reak, or tala-ren.
3 péa or pe. talatayom-ren, reak, or bareatayom-ren
4 ponea or pon. peatayom-ren, reak.
5 more. pgneataydm—ren, reak.
6 tdrui mgretayom-ren, reak.
7 &ae. turui tayom-ren, reak.
8 iral ae tayom-ren, reak.
9 are, iral tayom-ren, reak.
10 gel are tayom-ren, reak.
11 gélmit, gél tayom-ren, reak.
12 gélbarea or gélbar. gélmit tayom-ren, reak.
13  gé&lpsa or gélpe. gélbar tayom-ren, reak.
14 g&lponea, or gélpon. gélpe tayom-ren, reak.
15 gélmare. gélpon tayom-ren, reak.
16 g8ltirui. gé&lmadre tayom-ven, realt,
17  géleae. gélturui tayom-ren, reak.
18 géliral. géléae tayom-ren, reak.
19 gélare. gélirdl tayom-ren, reak.
20 mitisi. < gélare tayom-ren, reak.

when an inanimate object, then reak’, ak’, reai, or ai are used.
el ? ) 3
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By combination the'Santals may count so far as upward
“t0:400 ; as mit’ 18620, bar isi, 40, pe isi 60, pon isi 80, mdre
481 100, turwi ist 120 ete. The Santals do not say three tens=
- thirty, but mit'isi gel, one twenty and ten —30, etc. Upwards
- from twenty. they say; mit'tst mit’ 21, mit'isi barea 22: mitsi
_péa 23, etc.

MISCELLANEOUS "REMARKS ON THE ADJECTIVES.

.By affixing the pronominal suffixes, any adjective may

"become a verb, and:be conjugated through the different ten-

ses and:moods ; as maraen, great ; maran meast, I shall make
~yow great ; marassol kanae, he is making himself great.

The oblique .cases may also be conjugated as a werb ; as
isirenkedeast, I . made him mine; ackihenkedeae, he made him
ihis adherent. ‘

. NoTE.—From teny instead. of saying gelmit’ &c., gel:khon mit’ &c., may be
wused. :
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CHAPTER 1V.

OF PRONOUNS.

Pronouns are of six kinds, Personal, Possessive, Demon-
strative, Interrogative, Relative, and Indeﬁnite; all of
which have three numbers, iz, the Singular, Dual and
the Plural.

SECTION I.—OF PERSONAL PRONOUNS.

The personal pronouns have two forms, the full and the
abridged, the latter of which may be annexed to any part of
speech.

FULL PRONOUNS.

Singular. Dual. Plural,
1 14, 1. t Alish, Alan, wetwo.| Ale, Abon, Abo, we
2 Am, thou. Aben, youtwo. Ape, you,
3 Ack, self. Akin, they two.
' them-selves. Alko,they themselves

4 Oni,* heorshe | Onkin, they two. Onlko, they.
Neuter Ona, it Onalkin, they two. ' Onako, they.

Alas in the Dual, and abon and abo in the Plural are
used, when the person addressed is included ; whereas ali#
in the Dual and ale in the Plural are used, when the person
addressed is excluded.

* Oni, Onkin and Ouko, are strictly speaking demonstrative pronouns
from on, that, and 4, kin, ko.
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Ach* self, is sometimes incorrectly written adt, as
there is no 4 in the word, but the 4-like sound is prodaced by
the semi-consonant c/ being a palatal. .AcZ, self, is only used
in the 8rd person. For the Ist and 2nd person there is no
special form for self, but the personal pronouns with the ad-
dition of tege, are used as substitutes, when requisite.

The Santals have no honorific pronouns, neither do they
use the plural of the personal pronouns as such, in the way it
is uged in other languages ; and yet they use both Dual and
Plural in addressing a single person, but in a very peculiar
and rather patriarchal way. The Dual is used between the
son or daughter-in-law, and their respective father and
mother-in-law, and all the older members of the family;} and
the Plural is used between the husband’s and wife’s parents,

and their brothers and sisters with their respective wives and
husbands.

But the most strange of all is, that the addressed per-
son answers in the same number ; as durupben Jawae! sit
(l3t. you two) down, son-in-law. Malis (not las or is) durupa,
yes, I (lit. we two) will sit down. Duruppe sumdhi! sit
(lit. many of you) down, my child’s father-in-law. Male
(not hon or bo ov ) durupkana, yes, I (lit. we many) am
sitting down.

When two persons, being parents-in-law, speak about
themselves, they do not use las, as every hody else would do,

* Dual Akin, and Plural Alko.

+ As elder brothers and sisters with their wives and husbands, ete.
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sebon basiw. O, my child’s father-in-law, shall we (you and
I (lit. we all) go home or not ?

but thy use bon, or bo; as, e sumdhi, orakte bon chalaka,

‘ I cannot account for this singular way of using the dual
and plural otherwise, than by assuming thatit has sprung
from the very correct notion of the husband and wife being
one inseparable duality, so that when one is addressed, the
other ought to be included ; that the husband and wife sup-
pose their respective parents, and elder brothers and sisters-
in-law, ete. to be so entirely one with the person they have
married, that when they address any of them they include
that person and use the dual; and that when parents-in-law
address each other (or each others brothers and sisters with
their respective wives and husbands) they think each other
so interested in, and one with the married couple and their
children, that they mentally combine them all with one
person and use the plural.

The Dual is never used to those who are younger than
the married persons.

Persons, who are not related to one another may also by
mutual agreement address one another in the above mauner,
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DECLENSION OF THE FULL PERSONAL PRONOUN

Nom.

Gen.
Instr.
Dat.
Acec.
AblL
Loc.

Nom.
Gen.

Instr.

Dat.
Ace.
AblL
Loc.

Nom.
Gen.
Instr.
Dat.

(vide Declension of mouns.)

1st Person Simgulor.
I#, 1.
Isi-ven,* renkin, renko; ok, ah, real, reas, my, mine.
Isi-te, hotete, then, theck, by me.
Iit-then, theck, sen, seck, to or near or from me.
I, me.

~ Isi-khon, khonakl khock, from me.

Isi-re, talare, in, on me.

2nd Person.
Am, Thou.

Am-ren, renkin, renko; ak, an, reak, reasthy, thine.
Am-te, hotete, then, thec¥, by thee.

Am-then, theck, sen, seck, to thee.

Am, thee.

Am-khon, khonall, from thee.

Am-re, talare, in, on thee.

3rd Person.
Ackt self.
Ack-ren, renkin, renko ; al, an, reak, reasn, own.
AcR-te, hotete, then, theck, by self.
Ack-then, theck, sen, seck, to self,

* Ren. (dual renkin and plural renko) is used, when the succeeding no-

minative is an animate object, whereas all the others denote inanimate objects

1 Oni and ona declined in the same way,



Ace.
Abl.
Loc.

Nom.

Gen.

Instr.

Dat.
Acc.
JAbL
Loc.

Nom.

Gen.

Instr.

( 27 )

Ack, self.
Ack-khonalk, from self.
Ack-re, talare, in, on self.

1st Person, Dual.
Alis, or alan, we two.
Aligh-ren, renkin, renko ; ok, an, reak, rean, our,.
ours.
Alist-te, hatete, fhen, theck, by us two.

Alisi-hen, theck, sen, seck, to us two.

Alisi, us two.
Alig-khon, khonals, from us two.

.Alis-re, talare, in, on us two.

2nd Person.
Aben, you two.
Aben-ren, renkin, renko; ak, an, realk, rean, your;
yours. )
Aben-te, hotete, then, theck, you two.
Aben-then, theck, sen, seck, to you two.
Abzn, you two. ’
Aben-khon, khonak, from you two.
Aben-re, tulare’ in, on you two.

3rd Person.
Akin, they two themselves.
Akin-ren, venkin, renko; ok, an, vean, real, their
_own,
Alin-te, hotete, then, theck, by themselves.



Dat.
Ace.
Abl
Loc.

Nom.

Gen.

Instr.

Dat.
Ace.
Abl
Loc.

Nom.

Gen.

Instr.

Dat.
Acc.
Abl,
Loc.

Nom,

Gen.

Instr.
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Akin-then, thecl, to themselves.
Akin, themselves.

Akin-khon, khonak, from themselves.
Akin-re, talare, in, on themselves.

st Person, Plural.

Ale, abon or abo, we.

Ale-ren, renkin, renko ; akf, an, reak, Teqs, our,
ours.

Ale-te, hotete, then, theck, by us.

Ale-then, theck, sen, seck, to us.

Ale, us.

Ale-khon, khonak, from us.

Ale-re, talare, in, on us.

2nd Person.
Ape, you.
Ape-ren, renkin, renko ak, an, reak, rean, you
yOul S.
Ape-te, holete, then, theck, by you.
Ape-zken, thech, sen, seck, to you.
Ape, you.
A pe-khon, khonak, from you.
Ape-re, talare, in, on you.

3rd Person.

Ao, they themselves.
Ako-ren, renkin, renko; ok, an, reak, their own.

* Ako-te, hatete, then theck, by themselves,
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Dat. Ako-then, theck, sen, seck, to themselves.
Ace. Ako, themselves.

Abl. Alko-khon, khonak, from themselves.

Loe. Alko-re, talare, in, on themselves,

SUFFIXES, OR ABRIDGED PRONOUNS.

Singular. ’ Dual. l Plural.
1. 4%, 1 las or lan, we two. | le, bow, bo, we.
2. m, thou ben, you two. | pe you.
3. ¢ heorshe.' kin,  theytwo. | ko they.

When the words to which these suffixes are annexed
terminate in a consonant, the full pronoun is used in the
1st person Singular, and an e is either prefixed or affixed to
the 2nd person Singular.

They are declined as follows : —

1st Person.
Singular. Dual. Plyral.
Nom. #, I lish, lan, we two. le, bon, bo, we.
Gen. t-i-#, My. ta-li#, ta-lan, our. ) tale, ta-bon, ta-bo,

our.
Dat. a-#,to orfor | a-lish, a-lan, to,or | a-le, a-bon, a-bo, to
me. for us two. or for us.

Ace. 1, or 74, me.} lid, lan, us two. le, bon, bo, us.
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2nd, Person:

N. m or em, thou. | ben, you two. e, you;.

‘G. ta-m, thy. ta-ben, your (two.) | ta-pe, your.

D. a-m, to or for | a-ben. toorfor you | a-pe, to or for you.

thee. two.
Ac.m or me; thee. | ben, you two, e, you.
_3rd Person.
N. ¢, he, she: | kin, they two. ko, they.

G. ta-e, his, her. | ta-kin, their (two:) | ta-ko, their.

D. @-¢, to orfor his | a-kim, to for or | a-ko, to or for them..
or her.

Ac.e, him, her.

them two..
kim, them two. ko, them.

SECTION II.—OF POSSESSIVE PRONOUNS:

These are supplied by the- genitive case of the full per-
sonal pronouns.

1st Person, Singular.

N.  Iiren* Iiak, Iian, Iirveak, Isirean, my, mive,
G. Isiren-reaR, or Itreali,~ren, ete., of my or mine.

* In the dual renkin and in the plural renko is used, though not always,
as the sign of number is often added to the succeeding word ; as #iren hapone
Aama, amren hoponkin tama, iiren hopon ko hama.

These pronouns are used both ag adjectives and substantives.



(1)

Instr.  Isren-ie, hotete, then, or Ifreak-te, by mine.

Dat. Liven-then or Iireak-te, to mine.

Acc. Liven, Lireak, my.

Abl Liiren-khon, or Iveak-khon or khonak, from mine.

Loc. Inren-re, talure, or Iireak-re, talare, in or on mine.
2nd Person.

Nom.  Amren, Amak, etc,, thy, thine.

Gen. Amren-reali, ete., of thine.

Instr.  Amren-te, ete., by thine.

Dat. Amren-then, ete., to thine.

Acc. Amren, Amreak, ete., thine.

Abl. Amren-khan, ete., from thine.

Loc. Amren-re, ete., in, on thine.

3rd Person.

Nom.,  Ackren, Ackreak, etc., his or her own.
Gen, Ackren-reak, ete., of his own.
Instr.  Ackren-te, then, ete., by his own.
Dat. Ackren-then, ete., to his own.
Ace. . Aeckren, Ackreak, ete., his or her own.
Abl Achren-khon, ete., from his own.
Loc. Ackren-re, ete., in, on his own.

1st Person, Dual.
Nom. Aligren* Alik reak, alisiall, etc., our, ours ' (two)
Gen.  Alisren-reakl or alish reak-ren, ete., of ours "
Instr. Alisren-te or alisireakite, ete., by ours "

* Or Dual Alifirenkin, and Plural Alii renko. (vide note on the preceding
page.)
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Dat.  Alisiren-then, or alisireak-then, to ours (two)
Ace.  Alisiren, alis realk our, ours "
Abl.  Alisiren-khon, or alidreak-lhon, from ours
Loc. Alistren-re, or alistireak-ve, in, on ours
2nd Person.
Nom. Aben ren, abenreal, ete., your, yours (two)
Gen.  Aben ren-reak, etc., of yours "
Instr. Abenren-te, ete., by yours "
Dat.  dbenren-then, etc., to yours "
Acc.  Abenren, abenreak ete., your, yours "
Abl.  Abenren khon, etc., from yours "
Loc.  Abenren-re, ete., in, on yours
3rd Person. '
Nom. Akinren, akin reak, etc., their own (two)
Qen.  Alimren-reak, etc., of their own
Instr.  Akinren-te, then, ete., by their own «
Dat.  Akinren-then, etc., to their own «
Ace.  Akimren, akin reak, their own "
Abl.  Akinren-khon, ete., from their own «
Loc. - Akinren-re, ete., in, on their own»

1st Person Plural.

Nom. Aleren,* alereak, etc., our, ours,
Gen.  Aleren-realk, or alereakren, etc.,  of ours,
Instr. Aleren-te, then, or alereali-te, etc., by ours.
Dat.  Aleren-then or alereak-then, to ours.
Ace.  Aleren, alereak, ete., our, ours.
Abl Aleren-khon, or alereak-khon, from ours.

Loc. Aleren-re or alereak-re, ete., in, on ours,
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2nd Person.
Nom. dperen, apereal,* ete., your, yours.
Gen.  Aperen-reak, or apereak-ren, etc., of yours.
Instr.  Aperen-te, then, or apereak-te, ete., by yours.
Dat.  Aperen-then, or apereak-then, ete., to yours.

Ace.  Aperen, apereak, ete., your, yours.
Abl.  Aperen-khon, or apereak-khon, from yours.
Loc.  Aperen-re, or apereak-re, in, on yours.
Srd Person.
Nom. Akoren, akoreak, etc., their own.
Gen.  Akoren-reak, or akoreak-ren, of their own.
Tostr.  Akoren-te, or akoreakte, by their own,
Daty. Akoren-then, or akoreak-then, to their own.
Acc.  Aloren-akoreak etc., their own.
Abl.  Akoren-khon, or akorealk-khon, from their own,
Loec. Alkoren-re, or akoreak-re, in, on their own,

Ren, as already mentioned, denotes that the following
noun is an animate abject; .as Isiren hopon my son. If the
following noun is in the dual, then kin is added to it, and if
in the plural, then ko ; as Iirenkin hopon, my two sons;
Liiren ko hopon, my sons. On the south side of the Damuda
river, towards Orissa, the singular has also a suffix, namely
ick ; as Isbrenick hopon, my son.

AR, s, reak, reas are used when the following noun is
a neuter ; as Iak fanga, my axe etc. Amongst old people

* REMaRKS.—The first is used, when the Nominative is animate, and the
second, wheu it is inanimate.

C
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re is sometimes used instead of 7en ; as bohure engat, the
bride’s mother.

The genitive case of the suffixes, although its principal
use is in connection with the verb, is often employed in con-
nection with nouns ; as oraktis, my house.

But Santals very often dispense with possessive pro-
nouns altogether, and simply use the personal pronouns to
express that relation ; as hopon 4 or isthopon, my son ; am
hopon, thy son, ete.

. Another possessive form tet’t is often used in connection
with nouns, which makes no distinction between gender and
number ; ‘as hopon tet’, his or their son ; dartet’, its branch.

In accordance with the possessive case, the instrumental,
ablative, and dative cases are also declined. Ren is formed
from the locative re, 2v, by affixing an m, which shows the
object to be animate. Te, &g, is also changed into ten for
the same reason ; then comes from fhie a place.

The Instrumental case.

Nom. Ishoteten, or Iithotete, the one* through or by me.

Gen.  Iihoteten-ren, reak, or Lihgtete-ren, reaki, of the one
by me.

Instr.  Isihoteten-te, etc., by the one through me,

* When kin or ko are affixed to ten, or then, then of course *‘ones” must
be written. Inhoteten, and Jiithen are used as substantives.

+ This tet’ is also used as a difinite article ; as hortet’ do bugigia, the man
is good. At other times it is used like itself; as atotet’regi in the village itself.
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Dat. Ihoteten-then; etc., to the one thirough me.
Acc. Iihoteten, Iihotete, etc., the one through me.
Abl. Isthoteten-khon, from the-one through me:.
Loc: Isihoteten-re; in the one through me:

The Dative case:.

Nowm. Isthen, the one near me.

Gen.  Iithen-ren or reak, etc., of the one near me:

Instr. IDithen-te, by the one near me.

Dat.  Isithen-then, to the one near me..

Acc.  Ivithen, the one near me,

Abl:  Fithen-khon, from the one near me or from near me.
Loc.  Iitthen-re, in the one near me:

The Ablative case has only Iithen ren, which is declin-
ed like Iiren ; as Istkhonrente, by the one of (them) from
me, etc. The genitive case of the instrumental and dative cases
is also declined like Isiren ; as I[i#hoteteren then to the one of
(them) through me ; Iithenrente, by the one of (them) near
me. In fact these cases. may be declined, and-re-declined.
ad infinitum.

SECTION IIIL—OF DEMONSTRATIVE PRONOQUNS,

Singular: Dual. Plural
Noi,* this (near).. Nokin, these two. Noko, these.
Omni, that (farther distant Onkin, those two. Onko, those:
or absent)..

* This 0 in no7 sounds very much like an oo (i1)--in fact mfm)m
pronounce iini (oonee). ’
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Hond, that (still far- | Honkin, those two. | Homnko, those.

ther distant).
Hani, that (furthest
distant).
N7, this (same) (near).
Ini, that (further dis-
tant)  [distant.)
Hind, that (furthest
Noa, this (near) (neu-
ter.) [tant.)
Ona, that (further dis-
Hona, that (still fur-
ther distant.)
Hana, that (furthest
distant.)
Nia, this (same) (near).
Ina, that (further dis-
tant)  [distance.)
Hina, that (furthest

Hankin, those two.

Nikin, these two.
Inkin, these two.

‘Hinkin, those two.

Noakin, these two.

Onakin, those two,
Honakin, those two.

Hanalin, those two.

Niakin, these two.

Inakin,

those two.

Hanko, those.

Niko, these.
Inko, those.

Hinlo, those.
Noako, these.

Onako, those.
Honako, those.

Hamnako, those.

Niako, these.
Inako, those.

Hinakin, those two. | Hinako, those.

The first seven of these pronouns relate to animate
objects ; and the last seven to inanimate ones.

These pronouns may be used both as adjectives and

substantives.

Nonkan,
one, etc.
Onkan, such as that.

Honkan, such as that.

'

as these two.
Onkankin, - «
Honkankin, v

such as this (Nonkankin, such |[Nonkanko, such

as these.

n (Onkanke, n
o (Honkanko, =
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Hankan, such as that. | Hankankin, » » ' Hamkanko, v

Nenkan, such as this. Nenkankin, « o | Nenkanko, o «
Enkan, such as that. Inkankin, = » i\ Enkarko, v »
Henkan, such as that. | Henkankin, « o | Henkanko, =
Nonkanak, such as this. | Nonkanakkin, | Nonkanakko, »
Onkanal, such as that. | Onkanalkin, o Onkanakko,

Honkanak, such as that. | Honkanakkin, » | Honkanakko, »
Hankanal, such as that. | Hankanalkin, « | Hankanakko, a
Nenkanak, such as this. | Nenkanalkin, » | Nenkanakko, »
Enkanak, such as that. | Enkanalkin, | Enkanalko, -«
Henkanak, such as that. | Henkanakkin, , | Henkanakko,

In the last seven pronouns ak, added to kam to denote
the neuter, may be dispensed with, as also nonkan, onkan, ete.,
may be used as neuter. These pronouns may be used both
as adjectives and substantives.

SECTION IV—OF INTERROGATIVE PRONOUNS.

Singular. Dual. Plural.
Okoe? who? Olkoelin? what? | Okoeko? who?
Chele? what? Ohelekin ? what? Chelelo? what ?
Oka? which? | Okakin? which? | Okako? which?
CQhet' ? what? | Chetkin ? what? Chet'ko ? what?

The two first of these apply to animate objects, and the
two last to inanimate ones. They are all declined like the

personal pronouns.



SECTION V.—OF RELATIVE PRONOUNS.

The Santal language has no special relative pronouns
for animate objects, but supplies their place by the personal
(full and abridged), the interrogative, and demonstrative
pronouns; as holako hecklen, onkodo okaena ? they who came
yesterday, what has become of them? what has become of
them who came yesterday ? Hopen em ranade tae, ons johar-
am lagit'e hecKukana, whose son you gave medicine to, he has
.come to thank you. Enbetarem ranade, oni do phariaoena,
to whom you gave medicine at that time, he has recovered.
Hola jelem kirisikede oni do okare menaea ? the deer which
you bought yesterday, where is it %

Here are four examples, ene for each of the four cases in
.connection with the verb.

The interrogative pronouns chele and chet' are never
used as relatives, only okeoe and oka eor okafa are used as
such; as okoe safam ko senakan, onie hejulkana, whom
they have gone in search of, he is coming. oni kiridem
metadiss onie gocKena, whom you told me to buy, he has
died. The interrogative pronouns are used as relatives, when
the object is umcertain, whereas the personal and demon-
strative pronouns ave used as such, when the object is certain ;
as okoeko dareaka, onko ko talma, they who are (may be) able,
let them lift. Onko ko dureaka, onko bare tilochoakom,
they who are (in reality) able, let (allow) them (to) lift. In-
stead of relative pronouns the numerous participles and ger-
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unds are extensively used; as seldallede ko onkolko men
dareaka, i# do ba:i baraeet’a, they who saw him strike, they
are (will be) able to say ; I do not know. Hola hecklen ko
hor, on ko do okaena ? what has become of the people who
came yesterday ?

In the neuter the pronounis often dropped altogether ; as
holam agulet’, onado okare? where is that which you brought
yesterday ?

There is another class of pronouns implying that the
object is neuter, which combine demonstrative and relative
meaning, and are indeclinable. They are as follows :—

Singular. Dual. » Plural.

noloe, this which mno¥oekin, these two wh. nokocko, these wh.
one, that ,, onekin, thosetwo ,, oneko, those
hone, that ,,  honekin, those two , honeko, those
hame, that . ,,  hanekin, those two , haneko, those
neke, this ,,  nekekin, these two , mekeko, these
ene, that ,  enekin, those two ,, eneko, those
hene, that ,  henekin, those two

’»

»

,» heneko, those

These pronouns are very often succeeded by the demon-
stratives ; as gne onam agulet’, that which thou didst bring, etc.

The same ditference exists between mnol'oe and neke, one.
and ene, and hone, hang and hene, as between not and ni,
onkan and enkan, etc.
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SECTION VI—OF INDEFINITE PRONOUNS.

The following are,some of the principal indefinite pro-
nouns :

Mit, one, a. Adi, much, many.
Banar, both. Udi, much, many.
Jotg, all, the whole. Uri, much, many,
Samam, all. Olkoe, somebody.
Gota, the whole. Okoe hobas, nobody.
Adom, some. Olkoeko, some.
Etak, other. Jahie okoe, any one.
Tinal, some. Ar, arhd, more.
CHAPTER V.

~————

OF VERBS.

The Santal verb, in connection with the pronominal
suffixes, (which constitute an essential element of its forma-
tion), is unquestionably the most important part of Speech in
the language ; and so extremely artificial and complex, and
yet so simple and transparent, is it in its construction, that it
does not even yield to the Turkish, which hitherto, with all
its Voices, Negatives, Impossibles and Causatives, its Tenses,
Participles and Gerunds, has been deemed to be one of the
most philosophical of languages ; for what the Santal vero
tacks in Negatives and Impossibles, it more than makes up
for in cases.
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To Santal verbs belong Voice, Mood, Tense, Gender,
Number, Person, Case, Forms and Conjugation.

a. Voices.
The voices are five in number, viz :

1. AcrivE

@. The General Form ;* as Dal-et’-ko-kan-a-¢, he is
striking them ; Dag-et’-kan-a-e, he is fleeing.

b. The Reservative Form ; as Dal-ka-ko-kan-a-e, he is
striking them ; (and leaves them). .

¢. The Intensive Form ; as Am-¢ Da-dal-kan-a, he is
striking thee.

2. RECIPROCAL ACTIVE.

&. The General Form ; as Dapal-et’-kan-a-e, he is strik-
ing together (something).

b. The Reservative Form ; as Dapal-ka-E-kan-a-¢, he
is striking together (and leaves it).

¢. The Intensive Form; as Da-E-pal-han-a-e, he is
striking together. :

3. REFLEXIVE.

@. The General Form ; as Dal-ok-kan-a-e, he is striking
bimself ; Gujuk-kan-a-e, he is dying.

b. The Reservative Form ; as Dal-k-ok-kan-a-¢, he is
striking himself.

c. The Intensive Form; as Dal-og-ok-kan-a-e, he is
striking himself.

4. RECIPROCAL REFLEXIVE.

* Vide Explanation of the different Forms, p. 45,
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a. The General Form ; as Dapal-ok-kan-a-e, he is strik-
mg mutually =fighting.

b. The Reservative Form; as Dapal-k-ok-kan-a-e, he
is fighting. ‘

e. The Intensive Form is wanting.

5. DEPONENTS; as Horo-e-irok-kan-a, he is cutting
Dhan.

Remark 1. The Intensive Form and the Deponents
have only six* tenses, the Future, the Present, and the Im-
perfect, and the three Inchoatives.

Remark 2. 'The Reflexive voice is extensively used as
a Passive both with the Common and Neuter Gender ; the
Simple Reflexive being generally used in connection with the
Neuter, and the Reflexive Causative with the common Gen-
der; as Dal-ok-kana, it is being struck ; Dal-ochol-kanue, he
is being struck. (lit. he lets himself be struck.) But the sim-
ple Reflexive is also employed for the common Gender; as
Sub-ok-a-e, he will be caught.

Remark 3. In the Santal language there are a number
of impersonal verbs with the accusative case; as tetanet’-ko-a,
they are thirsty (Jit. it thirsteth them) ; menak-ko-a, they are ;
banuk-ko-a, they are not.

Remark 4. There are verbs in the Santal language,
which would seem to belong to the Neuter voice; but, so far

* With certain verbs many of the other tenses are also used ; as okoit em-
lena, 1 will not give (this or that).
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as I have been able to ascertain, they are all in reality either
Reflexive or Deponent or Impersonal verbs.

b. Moobs.

There may be said to be five moods in Santalee, viz.,
the Indicative, the Subjunctive, the Benedictive, (or Preca-
tive) the Imperative, and the Infinitive ; as Dal-a-¢, he will
strike ; Dal-khan-e, if he will strike ; or Dal-cho-e, he may
strike, or Paset’e dul, perhaps he will strike (these are differ-
ent * particles used in connection with the Subjunctive) ;
Dal-ma-m ! mayest thou strike, or that thou strikest; Dal-
me! strike thou! Janhe dal e senakuna, he has gone to
thrash out Janhe.

Remairk. Besides these moods there are two participles
(adjective or relative and adverbial), and one Gerund for
each tense.

¢. TEnsEs.

Of tenses there are twenty three, viz. the Future, the
General Incomplete Present, the Special Incomplete Present,
the Recent Past, the Anterior Past, the Perfect, the General
Incomplete Past, the Special Incomplete Past, the Indecisive
Pluperfect, the Decisive Pluperfect, the Inchoative Future,
the Inchoative Present, the Inchoative Past, the Optative, the
Conditional, the Contingent, the Preliminary Future, the
Preliminary Expostulative, the Preliminary Persuasive,
the Preliminary Admissive, the Continuative Future, the

* The subjunctive is also expressed without any particle, as Senkate ar
nelkoe, chet'e mena? going and (if) he sees them, what will he say ?
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Continuative Present, and the Continuative Past: each of
which has a Causative throughoutall voices, moods, numbers,
persons, and cases.

d. GEenpEers.

There are two genders in connection with the verb, the
common and the neuter ; as A ur-ok-ae, he will fall ; fur-ok-a, it
will fall. (Nom-case) Dal-ka-e-a-ko, they will strike him ; Dal-
ka-K-a-ko, they will strike it ; (Acc. case) Dal-a-e-a-ko, they
will strike for him; Dal-a-E-a-ko, they will strike at it.
(Dat. case)

e. NumBer.

Santal verbs have three numbers in the common gender,
viz., the Singular, the Dual and the Plural ; whereas the neu-
ter Gender has only one, the Singular. When Duality or
Plurality is to be expressed in the neuter gender, then pronouns
must be prefixed ; as Dala-e, he will strike ; Dal-a-kin, they
two will strike; Dal-a-ko, they will strike, Ona Auroke it will
fall ; onakin suroke they (neuter) two will fall ; onako fur-
oka, they (neuter) will fall.

J. Prrsons.

There are three persons in Santali, 1st the speaker,
2nd the person spoken to, and 8rd the person spoken of. The
1st person dual has two forms, one used when the person
addressed is exciuded (as ali#, we two)—, and one when he is
included (as alas, we two)—, and the Ist person plural has
three forms, one employed when the addressed person is ex-



(45 )

cluded (as ale, we), and two, when he is included (as abon or
abo) (vide Pronouns).

g. Cuases.

In many languages, cases have no connection with the
conjugation of verbs, but in Santali the verb is influenced by
four eases, the Nominative, the Genitive, the Dative and the
Accusative, which moreover may be joined and rejoined, till
it makes in all nine ; as 1. the Nominative, 2. the Nominative
with Genitive, 3. the Nominative with two Genitives, 4. the
Nominative with Dative, 5. the Nominative with Dative and
Genitive, 6. the Nominative with Dative and two Genitives ;
7.the Nominative with Accusative, 8. the Nominative with Ac-
cusative and Genitive, 9. the Nominative with Accusative and
two Genitives ; as Dalae, he will strike ; Daltaeae he will strike
his; Daltaetifiae, he will strike his who is mine; Dalacae, he
will strike for him ; Dalaetaeae, he will strike for him who is
his; Dalae-tae-tiniae, he will strike for him who is his, who is
mine; Daleae, he will strike him ; Daletacae, he will strike
him who is his ; Daletaetisiae, he will strike him, who is his,
who is mine.

Remark. It will be observed, that the oblique cases
are infixed between the root and the final a,* whereas the
Nominative case is affixed to .

h. Forwms.
There are four forms, viz. the General, the Reservative,
the Intensive, and the Continuative ; as, siel-a-¢, he will see ;

* As Dal-ko-a-e, He will strike them, dal being the root, ko the oblique
{acc,) case, @, the “final a” and ¢ the nominative case.
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siel-kak-a-e, he will see (and leave it for a while) ; stestel-a-e
he will look at it; #am-a-e, he will get; dam-ka-F-a-e, he will
get (and keep till further) ; s#a-dam-a-e, he will seek ; Dal-
akae-tahen-a-e, he will continue striking.

4. ConyucatION.

Conjugations there are two viz., the Inflective and Unin-
flective; as Dal-%o-a-¢, he will strike them; onko-e Da-dal-a,
he will strike them. Only the Intensive Form is conjugated
according to the 2nd, the General, Reservative and Continua~
tive forms being conjugated according to the 1st conjugation.

Remark. To these forms may be added a Repetitive which
follows the General, the Reservative and the Intensive forms ;
as Daldalkedeast, 1 repeatedly struck him; Daldalkadeae, he
repeatedly struck him (and left him there) ; Dakdal-kan-a-e,
He is striking.
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THE SIGNS OF THE TENSES STRIPPED OF ALL INFLEXIONS.

ACTIVE. REFLEXIVE.
NOM. AND ACC. DATIVE. ACC. RESERVATIVE FORM. ACCUSATIVE. DATIVE. ACC. RESERVATIVE FORM.
Future, Root. a-. ka-. ok. josh, kok.
General incomplete Present. et’, or ed. — — — — —
Special incomplete Present. et’-kam, or ed-kom. a-kan. ka-kam. okkamn. Jorkan. kokkan.
Recent Past. ket', or ked. at’,or ad. kat’, or kad. en. on. —
Anterior Past. let, or led. — —_— len. _ —
Perfect. —_— akaoat’, or akaoad. akat’, or akad. — akaoan. akon.
General incomplete Past. et’-or ed-tahekan. — — — — _
Special incomplete Past. et’-, or ed- kantahekan. a-kan-tahekan. ka-kan-tahekan. okkamtahehan. Joskamtahekamn. kokkamitahekamn.
Indecisive Pluperfect. let'-,or led-tahekan. at’-,or ad-tahtkan. Lat -,or kad-takékan. lentahzkan. antahékan. —
Decisive Pluperfect. — akaoat -or akaoad-takekon | akat-or akad-tahékan. — akaoamtahekon, akantahekan.
Inchoative Future, lagit’. a-lagit. ka-lagit. olllagit’. Joslagit'. koKlagit.
Inchoative Present. lagidokkan. a-lagidokkan. ka-lagidokkan, oklagidokkan. jorlagidokkan. koklagidokkan.
Inchoative Past. lagidokkantahekan. a-lagidokkamtahekan ka-lagidoEkantahekan. ollagidokkantahekan. jonlagidokkantahekan. koklagidoKkantah ekan,
Optative. ke. — — kok. — —
Conditional. le. - — len. — ) —
Contingent. ket -or ked-gs. at’-,or ad-gi. kat'-,or kad-g4. engi. angi. —
Preliminary Future. le-gi. a-gere. ka-gere. lengt. angs. koKgere.
Preliminary Expostulative. le-nah? — — len nah?. an nahi. —
Preliminary Persuasive. le-ba. — — len ba. an ba. —
Preliminary Admissive. le-ena. — — len ena. an ena. —
Preliminary perfect Expostulative| — akaoa-naki. aka-noh?. — akaoan nohi. akom nohi.
Preliminary perfect Persuasive. | — akaoa-ba. aka-ba. — akaoamn ba. akan ba.
Preliminary perfect Admissive. | — akaoa-ena. aka-ena. — akaoan ena. akan ena.
Preliminary Benedictive. le-ma-m, ben, pe ! — — len ma-m, ben, pe. am ma-m, ben, pe ! —
Preliminary Imperative. le- m, ben, pe! — : —_ len.me, ben, pe. am me, ben, pe! —
Benedictive. - ma-m, ben, pe ! a- ma-m. ben, pe ! ka-ma-m, ben, pe ! ok ma m, ben, pe. Jjor ma-m, ben, pe ! kol ma-m, ben, pe !
Imperative. - me, ben, pe ! a- me, ben, pe ! ka-me, ben, pe ! ok} me, ben, pe. | joi me, ben, pe ! kol me, ben, pe !
Remark. 1 'The stroke “ — ” denotes, that the accusative or dative infizes shall be put there; as “a-kan” may become ackan, akokan, at’kan etc, Remark. For a table of the abridged pronouns vide page 29-30.

PRemark. 2 Tt is only necessary to affix the causative sign ocho to the root, in order to form the causative.
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I—Or Toe

INDICATIVE.

SINGULAR.
1 Mena-h-a, 1
exist, or I am.
2 Mena-m-a, Thou
art.
3 Mena-c-a,
or she is.

He

Duar.
1 Mena-list-a, We
two are.
2 Mena-ben-a, You
two are.
3 Mena-kin-a,
They two are.

PLURAL.

1 Mena-le-a,
are.

2 Mena-pe-a, You
are.

3 Mena-ko-a, They
are.

Neture. Menak-a,
It is, they are.

We
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CONJUGATION

DEFECTIVE IMPERSONAL VERB MENA to

SUBJUNCTIVE with
“ Khan.”
SINGULAR.
Mena-i-khan,
[ am.
Mena-m-kham, If
thou art.
Mena-e-khan, If
he is.

If

Duar.
Mena-lisg-khan,
If we two are.
Mena-ben - khan,
If you two are.
Mena-kin-kh an

If they two are.

PLURAL.
Mena-le-khan, If

we are.

Mena-pe-khan,
If you are.

Mena-ko-lhan, If
they are.

Menak-khom, If
it is.

PRESENT

SuBJUNCTIVE Wwith
“Paset’”
SINGULAR,

Paset’ mena-si,
haps Tam.

Paset’ mena-m, Per-
haps thou art.

Paset’ mena-e,
haps he is.

Per-

Per-

Duar.
Paset’ mena-li4d,
Perhaps we two are.
Paset mena-ben,
Perhaps youtwo are,
Paset’ mena-kin,
Perhaps they two

are,

PLURAL.
Paset’ mena-le,
haps we are.
Paset! mena-pe,

Perhaps you are.
Paset’ mena-ko, Per-

haps they are.
Paset’ menak,

haps it is.

Per-

Per-

Remark. The other Teuses are wanting. For the Past of this tense

vide  Takékana.”



0" VERBS.

exist, to be.

TENSE.
ADJECTIVE PARTICIPLES,
1 Mena-#, 1 who am.
2 Mena-m, Thou, who art.
3 Mena-e, He orshe; whois.
1 Mena-le:i, Wetwo, whoare.
2 Mena-ben, You two, wh.o
are.
3 Mena-kin, They two, who
are.
1 Mena-le, We, who are.
2 Mena-pe, You, who are.

3 Mena-ko;, They, who are.

Neuter., Mena-F, t, which is.

GERUNDS,

Menasi-realk, te, re, khon ete.
Of, by, in from my being.

Menam-veak, te, ve, khon, Of,
by, in thy being.
Menae-reak, te, re, khon, Of,.

by, in his being.

Menalii-real, te, ve, hon, Of,
by, in our (two) being.

Menaben~reak, te, re, kEhon
Of, by, in your (two) being.

Menakin-reak, te, e, khomn,
Of, by, in their (two) .being,

Menale-veak, te, re khon, Of
by, in from our being. ’

Menape-realk, te, 7e, khon,
Of, DBy, in from your being.

Menalo-reall, te, ve, khomn,
Of, by, in, from their being,.

Menak-reak, te, re, khon, Of
by, in from. its. being.

Remark. This verb means to exist,

predicate : hence it is wrong to say He

and is not used as a copula to form a
el menama, sem bana ? for that means,

you man, are you (here for instance) or not ¢ and not, are you a man or not;

(Vide kana)s
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II—Or TuE corurA KAN, io be.

INDICATIVE.

SINGULAR.

1 Kon-a-#%, Iam.

2 Kazn-a-m, Thou
art. .

3 Kan-a-e, He
.or she is.
DuaL.
1 Kon-a-lii, We

two are,

2 Kan-a-ben,
You two are.

S Kan-a-kin,
They two are.

SUBJUNCTIVE with
“ Khnn”

SINGULAR.

Kan-hkan-I#,
I am.
Kan-khan-em, If

thou art.

If

Kan-khan-e, 1f
he is.
DuarL.
Kan-khom-les, If
we two are.

Kan-khan-ben,
If you two are.
Kan-khan -kin,

If they two are.

PLURAL. PLURAL.
1 Kan-a-le, We ' Kon-khan-le, If
are. we are.
2 Kan-a-pe, You | Kan-khan-pe, If
are. you are,
3 Kan-a-ko, They | Kan-kham-ko, 1f

are.

they are.

Neuter. Kcm-a Tt | Kan-khan, If it

is.

is.

SUBJUNCTIVE with
«“ Paset’.”

SINGULAR.

Paset’-t 4 —*Ekan,
Perhaps T am.—
Paset -em — k an,

Perhaps thou art.—
Paset -e—Lkamn,
Perhaps he is.—

DuarL.

Paset’-lisi—Ekan, Per-

haps we two are.—
Paset’-ben —Lkan,

Perhaps youtwo are.
Paset’-kin—kan,

Perhaps they two

are.—

PLURAL.

Paset’-le—kan, Per-
haps we are.—

Paset -pe—Fkan, Per-
haps they are.—

Paset' -ko—kan, Per-
haps they are.-—

Paset —Fkan, Perhaps
it is.—

Remark. This verb is always used as a Copula to form predicates; as

Maran-kanae, he is great, Bugi-kanae, he is good.

* This stroke (—) denotes, that the adjective or noun shall bein serted.
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III.—Or THE PAST TENSE TAHEKAN.,

<

InpIcATIVE.

SINGULAR.

Tahtkan-a-%, T
was. :
Tahekan-a-m,
Thou wast.
Tahekan-a-e,
He or she was.

Duar.
Tahtkan-a-lis4,
We two were.
Tahekan-a-ben,
You two were.
Takekan-a-kin,
They two were.

PLURAR.
Tahkan-a-le,
We were.
Tahekan - - pe,
You were.
TahZkan-a-ko,
They were.
Neuter. Tahékan-
a, It was.

SuBJUNCTIVE with
“ Khan.”

SINGULAR.

Tahelkan-khan-is,
If T was.

Tahzkan-khan-em,
If thou wast.

Tahtkan-khan-e,
If he was."

DuaL.
Tahekan-khan-lis,
If we two were.
Tahekan-khan-ben,
If you two were.
Tahekon-khan-kin

If they two were.

PLURAL.

Tahehan-khan-le,
If we were.
Tahzkom-khan-pe,
If you were.
Tahekan-kham-ko,
If they were.
Tahekan-khan,
If it was.

SussucTive with
¢« Paset’.”

SINGULAAR.

Paset’-in-tahekan,
Perhaps I was.

Paset’-em-tahekan,
Perhaps thou wast.

Paset’-e~tahthan, Per-
haps he was.

DuaL.
Pasel -lid-tahskan,
Perhaps we two were
Paset -ben-tahskan,
Perhapsyoutwowere.

Paset’-kin-tahekan,
Perhapstheytwo were

PruraL
Paset -le-tahikan,
Perhaps we were,
Paset’-pe-tahtkan,
Perhaps you were.
Paset’ -ko-tahekan,
Perhaps they were.
Paset’-tahtkan, Per-

haps it was.

Paticiple : Tahtkan, Tahtkankin, Tahikanko, he they
two, they, who were, Gerund : Tahhan-reak, te re etec., Of,

by, in being then.

Remark. 'This tense is used as past tense both for Mena, and for Kana,



{ 150 )

IV.—OF THE NEGATIVE IMPERSONAL VERE

INDICATIVE.

SINGULAR.
1 Banu-gi-%-a, I
am not. '
2 Banuk-me-a,
Thou art not.

8 Banu-gi-ck-a, ;
He 15 'not. .

DuaAL.
1 Bamuli-li%-a,
‘We two.are not.

2 Banulk-ben-a,
You two.are not.

8 Banuk-kin-a,
They two are not.

PLURAL.
1 Banuwk-le-a,
‘We-are not.
2 Banuk-pe-a,,
You are not,
3 Banuk-ko-a,,
They are not.

SUBJUNCTIVE ‘with

Khan.

SINGULAR.

Banu-git khan,

If T am net.

Boanul-me-khamn,

If-thou art not.

Bawu-gi-ck-khen ,

If he is not.

DuaL.

Barul-lis-kh an,
Ifwetwo are not.

Banuli-ben-khan.,

If you two .are

not.

BamulB-kin-khan ,

If they two are

not.
PLURAL.

R

Banukide-khan,

If we are not.

Banuk-pe-kh-an,
If you are not.

Banuk-ko-kh a

My

If they are not.

Neuter. Banuk-a | Banulk-than,

It is not.

1t is not.

1f

SuBJUCTIVE with
Paset’.

SINGULAR.
Paset’, banu-gi-i
Perhaps I am not.
Paset’ banuli-me,
Perhaps thou art
not.

Paset’ banu -gi-ck,
Perhaps "he is not.

DUAL.

Paset’ banulk-liit,
Perhaps we two are
not.

Pasef banuk-bemn,
Perhaps youtwo are
not.

Paset banuli-kin,
Perhaps they twe
are not.

PLURAL.

Paset banuwk-le,
Berhaps we are not.

Paset banuk-pe,
Perhapsyou are net.

Paset’ banwk-ko,
Perhaps they are
not.

Paset’  banulk,
haps it is not.

Per-

Remark. This verb is the negative of Mena, not of Kun, cousequently
14 can not be used like the English Copula,
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BANU, not to be.

ADVERBIAL PARTICIPLES.

1 Banugis, I who am not.

2 Banul-me, Thou who art

not.

3 Banugick, He or she is
not.

1 Banuk-lis,
are not.

We two who

o

Banuk-ben, You two who

are not.

3 Banuk-kin, They two who
are not,

1 Banulk-le, We who are not.

2 Banuli-pe, You who are
not.

3 Bamuk-ko, They who ate
not. '

Neuter. Banulk,

That, which
is not,

GERUNDS,

Banugis-reak, te, re, Of, by,
in my not being.

Bamulk-me-real, te, re, Of, by,
in thy not being.

Banugick-reak, te, re, Of, by,
in his not being.

Banuk-lisi-reak, te, re, Of, by,
in our (two) not being.

Banul-ben-reak, te, ve, Of,
by, in your (two) not being.

Banuliskin-realkl, te, re, Of,
by, in their (two) not being.

Bonul-le-reali, te, ve, Of, by,
in our not being.

Bamuk-pe-reak, te, re, Of, by,
in your not being.

Banuk-ko-reak te, re, Of, by,
in their not being.

Banul-realki, te, ve, Of, by, in
it not being.

Remark.

There are several terminations to this negative verb, as, banuk’

anan, banulk’-anal’, banuk'-aneck’, banugich’an, the three first being Neuter

and the last 3rd person common gender.
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V—Or THE GoNITIvE oF MENA.

4. OBJECT INANIMATE.

INDICATIVE,

SINGULAR.

1 Mena-E-tidg-a, 1
have (lit. mine
is.)

2 Mena-E-tam-a,
Thou hast.

3 Mena-k-tae-a,
He or she has.

Duar.

1 Mena-E-talish-a,

We two have.

2 Mena-K-taben-a,
You two have,

3 Mena-E-takin-a,
They two have.

PLURAL.

1 Mena-E-tale- o ,
We have.

2 Mena-E-tape- o,
You have.

3 Mena-E-tako-a,
They have.

Neuter.

SUBJUNCTIVE with
«“ Khan.”
SINGULAR.
Mena-E-tisi-khan,

If I have.

Mena-E-tam-khan,
If thou hast.
Mena-E-tae-khan,
If he has.
Duar.
Mena- B-talist-khan,
If we two have.

Mena-B-tabemn-
khan, 1f you
two have.

Mena-B-takin-
khan, If they
two have.

PLUrAL.

Mena-I-tale-kham,
If we have.

Mena-E-tape-khan,
If you have.

Mena-k-tako-khan,

If they have.

SuBJUNCTIVE with
“ Paset’.”
SINGULAR.
Paset’ mena-K-ti4,
Perhaps I have.

Paset’  mena-E-tam,
Perhaps thou hast.

Paset mena-k-tae,
Perhaps he has,

Duar.
Paset’ mena-E-talis,
Perhaps we two
have.
Paset’ mena-E-taben,
Perhaps you two
have.

Paset’ mena-E-takin,
Perhaps they two
have.

PrurAL,

Paset  mena-E-tale,
Perhaps we have.
Paset’  mena-E-tape,
Perhaps you have.
Paset’  mena-E-tako,
Perhaps they have.

Remark.
menak'tiha,

1. Banuk'tiha, I have not, is conjugated in the tame manner as

Remark. 2. The Intensive form Reflexive, Mena-g-ok'’-tae-a, with its
negative, Banu-g-ok’-tae-a, he makes as if he has, he makes as if he has not,

is used ironically.
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ADJECTIVE PARTICIPLES.

1 Menalitist, Which I have.

2 Menalktam, Which thou

hast.
3 Menalitme, Which he has.

1 Menaltalis, Which we two
have.

2 Menaktaben, Which you

two have.

3 Menalktakin,
two have.

Which they

GERUNDS,

Menak-tid-reald, te, re, Of
by, in my having,

Menall tam-reak, te, re, Of,
by, in thy having.

Menaki-tae-reali, te, re, Of,
by, in his having,

Menalk talisi-reak, te, re, Of,

by, in our (two) having.

Menak taben-reak, te, re,
Of, by, in your (two) hav-
mng.

Menak takin-reak, te, re,
by, in their (two) having.

Of,

1 Menaktale, Which we have. | Menak tale-reak, te, re, Of,
by, in our having.
2 Menalkitape, Which you | Menak tape reak, te, re, Of,
have. by, in your having.
3 Menaktako, Which they | Menak tako-reak, te, re, Of,
have. by, in their having,
Remark. The Neuter has no Genetive Suffix, hence the Genetive case

of the nouns must be used in order to convey the idea of “4t has”; as dare-
reak’, adi dar menak’a, the tree has many branches.



INDICATIVE.

. SINGULAR.
1 Mena-si-twe-a,
He has me. ¥
2 "Mena-m-tae - &,
He has thee.
3 Mena-e-tae-a,
He has him, or
her.

DuarL.
1 Mena-list-tae-a,
He has us two.

2 Mena-ben tae-a ,
He has you two.
3 Mena-kin-tae-a,
He hasthem two.

PLURAL.
1 Mena-le-tae - a,
He has us.
2 Mena-pe-tae-a ,
He has you.
3 Mena-ko-tac-a,
He has them.
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B.

SUBJUNCTIVE with
“ Khan.”
SINGULAR.
Menasitae - khan ,

If he has me.
Menamtae-khan
If he has thee.
Menae tae-khan ,

If be has him or
her.

DUAL.
Menalit tae-khan,
If he has us two.

Menaben-tae-
khan, If he has
you two.

Menalin tae-
khan, If he has
them two.

PLURAL.

Menale tae-hkan,
If he has us.

Menape tae-khan,
If he has you.

Menako tae-khan,
If he has them.

OBJECT ANIMATE.

' SuBJUNCTIVE with
“ Paset’.”
SINGULAR.

Paset’ menadtae,
Perhaps he has me.,

Paset’ menamtae
Perhaps he has
thee.

Paset’ menaetae,
Perhaps he has him,
or her, )

DuaL.

Paset’ menaliitae,
Perhaps he has us
two.

Paset’ mena-ben-tae
Perhaps he has you
two.

Past menakintae
Perhaps he has
them two.

PLURATL.

Paset menaletae,
Perhaps he has us.
Paset’ menapetae,
Perhaps he has you.

Paset’ menalkotae,
Perhaps he has
them,

_—

Or I, who am his (still) exist or am (here or there); as hopon menactaca,
se gock’enac?t Is his son still alive, or is he dead ? gidra menako taea, sc orak'te
ko chaluoena ? Ave his children here (or there,) or bave they gone home.

Remark. Any of the nominat've suffixes may be substituted for fac; as .
enaiitakoa, menakotina ete.
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ADJECTIVE PARTICIPLES.

1 Menastae, I, whom he]
has.*®
2 Menamitae, Thou whom he

has.

Menaetae, He, or her, whom
ke has.

[

Menaliitae, We two, whom
he has,

2 Menabentae, You  two, |
whom he has.
3 Menakintae, They two,

whom he has.

1 Menaletae, We, whom he
has.

2 Menapetae, You, whom
he has.

Menakotae, They, whom
he has.

<o

)

GERUNDS.

Menasitae-reaki, te, re. Of, by,
in his having me.

Menamiae-reaki, te, re, Of,
by, in his having thee.
Menaetae-reak, te, re, Of, by,

in his having him or her,

Menaliitae-reak, te, ve, Of,

by, in his having us two.

Menabentae-reak, te, ve, Of,
by, in his having you two.

Menakintae-reall, te re, Of,
by, in his having them two.

Menaletae,-realk, te Of,

by, in his having us.

re,

Menapetae-reak, te re, Of, by,
in his having you.

Menakotae-reall te, wve, Of,

by, in his having them.

* Or, I (who am his), who am alive or am here.

Remark,
Menatitae.

Banul kotae, he has none, is conjugated in the same manner ; as



(156 )

ACTIVE VOICE.

1. PARADIGM OF A REGULAR TRANSITIVE VERB.

A. WITH THE NOMINATIVE casE, FUTURE TENSE.

INDICATIVE, SussucTIvE with
“ Khan.”
SINGULAR. SINGULAR.
1 Dal-a-%, Ishall| Dal-khan-is, If
strike. I shall strike.
2 Dal-a-m, Thou | Dal-khan-em, If
wilt strike. thou wilt strike.
3 Dal-a-e, He or | Dal-khan-e, If

she will strike.

DuarL.
1 Dal-a-lin, We
~two shall strike.

Dal-a-ben, You
two will strike,

Dal-a-kin, They
two will strike.

PLURAL.
1 Dal-a-le,
shall strike.
Dal-a-pe,
will strike.
Dal-a-ko, They

will strike.

We

o

You

Dal-khan-le,
Dal-khan-pe,
Dal-khan-ko,

he or she will
strike.
DuarL.

Dal-kian-lisgIfwe

two shall strike.

Dal-khan ben, If
you two will
strike,

Dal-khan-kin, If

they two will
strike.
PLURAL,

If
we shall strike.
If
you will strike.
If
they will strike.

SussuncTIvE with

“ Paset’.”

SINGULAR.
Paset’-isi-dal, Per-
haps* I shall strike.
Paset-em-dal, Per-
haps thou wilt strike.
Paset’-e-dal, Perhaps
he or she will strike.

Duar.
Paset’-list-dal,  Per-
haps we two shall
strike.
Paset’-ben-dal, Per-
haps you two will
strike.
Paset’-kin-dal, Per-
haps they two will
strike.
PLURAL.
Paset’-le-dal, Perhaps
we shall strike,
Paset -pe-dal, Perhaps
you will strike.
Paset’-ko-dal, Perhaps
they will strike.

Note.—This tense is rather non-descript than exclusively future ; it may
be used to express future present and past tense.
general statement has to be made; as, for hunting, we go to the hill, offer a

sacrifice, and then ascend,

It is always used when a
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GENERAL INCOMPLETE PRESENT.

INDICATIVE.

SINGULAR.

1 Dal-et’-a-4,
strike, ¥

2 Dal-et-o-m,
Thou strikest.

3 Dal-et’-a-li#, He
or she strikes.

I

Duar.
1 Dal-et-a-lit We
two strike,

9 Dal-et-a-bemn,
You two strike.
3 Dal-et -a-kin,
They two strike.
PLURAL.
1 Dal-et’-a-le, We
strike.

2 Dal-et’-a-pe, You
¢ strike.

Dal-et -a-ko,
They strike.

SUBJUNCTIVE with
“ Khan.”

SINGULAR.

Dal-et-kham-ist, If
I strike.®

Dal-et-khan - em
If thou strikest.

Dal-et’ -Ehan-e, If
he or she strikes.

DuaL.
Dal-et’-khan-14 4,
If we two strike.

Dal-et’-khan-ben,
If you two strike.

- Dal-et’-khan-kin,
If they two strike.

PLURAL.
Dal-et’-khan-le, If
we strike.

Dal-ef -khan-p e,
If you strike,

Dal-et’ khan -Eo,
If they strike.

SUBJUNCTIVE with
“ Khan.”

SINGULAR.

Paset’-ii-dal-et’, Per-
haps I strike*

Paset’ -em-dal-et’, Per-
haps thou strickest.

Paset’-e-dal-et’, Per-
hapsheorshe strikes.

DuaL
Paset'-lisi-dal-et’, Per-
haps we two strike.

Paset’-ben-dal-et’, Per-
haps you two strike.

Paset’-kim-dal-et’, Per-
haps they two strike.
PLURAL.

Paset -le-dal-et,
haps we strike.

Per-

Paset’-pe-dal-et’, Per-

haps you strike.

Paset’-ko-dal-et’,
haps they strike.

Per-

¥ Or am striking. Note.—This tense is not the English present indefinite,
but is an incomplete present e. 4. it can not be used without regard to time to
express general truths ete., but is confined to an action going on (not neces-
garily just now) but not finished, (See remarks on this tense).
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SPECIAL INCOMPLETE PRESENT.

INDICATIVE.

SINGULAR.
1 Dal-et’-kan-a-,
I am striking.

Dal-et’-kan-a-m,
Thou art strik-
ing.

3 Dal-et’-kan-a-e,
He or she is
striking.

DuaL.
1 Dal-et’-kan-a-lish
We two are stri-

king.
Dal-et’-kum - -
ben, You two

are striking.

Dal-et-kan - -

kin, They two

are striking.
PLURAL,

1 Dal-et’-kan-a-le,
We are striking.

Dal-et kan-a-pe,
You arestriking.

Dal-etkan-a-lo,
They are strik-

ing.

SusBruNcTIve with
“ Khan.”

SINGULAR.

Dal-et han-khan-
e, If 1 am
striking.

Dal-et' kan-khan-
em, If thou art
striking.

Dual-et' kan-khan-
e, If he or she
is striking.

DuaL.

. Dal-et’ kan-khan-
li, If wetwo
are striking.,

Dal-et' kam-khan -
ben, 1If you two
are striking.

Dal-et kan-kham -
kin, If they two
are striking.

PLURAL.

Dal-et' kan-khan -
le, If we are
striking.

Dal-et’kan-Eharn -
pe, If you are
striking.

Dal-et’kan-khan -
ko, 1If they are

striking.

SUBJUNCTIVE with
« Paset’.”
SINGULAR.
Paset-ii-dal-et’k an ,
Perhaps I am strik-
ing.
Paset’-em-dal-et kan ,
Perhaps thou art
striking.
Paset’-e-dal-et’ kan,
Perhaps he or she
is striking.
DuAL.
Paset’-lisi-dal-et' kan
Perhaps we two are
striking.
Paset’-ben-dal-et'kan,
Perhaps you two are
striking.
Paset’-kin-dal-e8 kan,.
Perhaps they two
are striking.
PLURAL.
Paset-le-dal-et kan,
Perhapswe are strik-
ing.
Paset’-pe-dal-ct'kan ,
Perhaps  you are
striking.
Paset’-ko-dal-et’kan ,
Perhaps they are

striking. .

Note.-—~This tense is more confined to the present moment, than the
general incomplete present,



INDICATIVE.

SINGULAR.

1 Dal-ket-a-#, 1
struck.*

2 Dal-ket' - & - m,
thou struck’st.

3 Dal-ket-a~e, He
or she struck.

DuaL.
1 Dal-ket-a-14 i,
We two struck.

[3]

Dal-ket’-a-ben ,
You two struck.

8 Dal-ket'-a-kin ,
They two struck.

 PLURAL.
1 Dal-ket-a-le,
We struck.
2 Dal-ket-a-pe,
You struck.
3 Dal-ket-a-ko,
They struck.
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RECENT PAST.
SUBJUNCTIVE with
“ Khan”

SINGULAR.

Dal-ket-khan-is |
If T struck.

“Dal-ket’-khan-em,

If thon struck’st.
Dal-ket -khan - e,

If he or she
struck.
Duar.

Dal-ket-khan-lih,
If we two struck.

Dal-ket’ -lihan-bes,
If you two struck.

Dal-ket -khan-kin,

If they two
struck.
PLURAL.

Dal-ket-khan-le,

If we struck.
Dal-ket -khan-pe,

If you struck.
Dal-ket -khan-ko ,

If they struck.

SUBJUNCTIVE with
¢« Paset’.”

SINGULAR.

Paset-in-dal-ket,
Perhaps I struck.
Paset’-em-dal-ket,
Perhapsthoustruck-

’st.

Paset’-e-dal-ket’, Per-
haps he or she
struck.

Duar.

Paset’ -lih-dal-Tet,
Perhaps we two
struck.

Paset’-ben-da l-ket,
Perhaps you two
struck.

Paset-kin-dal-ket,

Perhaps they two
struck.
PLURAL.

Paset’-le-dal-ket’, Per-.
haps we struck.

Paset’-pe-dal-ket,
Perhaps you struck.

Paset’ko-dal-ket’, Per-
haps they struck.

* Or have struck just now.k This is never used as a Conditional.

Note.—This tense always expresses something momentary, a point, not a

line.

It has great similarity with the Greek Aorist and the Latin perfectum

historicum, and still greater with the Bengalee past tense in lam, la, lo.



INDICATIVE.

SINGULAR.
1 Dal-let-a- i,
struck.*®
2 Dal-let -a-m,
Thou struck’st.

I

3 Dal-let -a-e,
He or she struck.

Duarn.
1 Dal-let-a-lis,We
two struck.

2 Dal-let-a-ben,
You two struck.

3 Dal-let-a-kin ,
They two struck.

PrURAL.
1 Dal-let’-a-le, We
struck.
2 Dal-let'-a-pe,
You struck.
3 Dal-let-a-ko,
They struck.
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ANTERIOR PAST.

SuBJUNCTIVE with
“ Khan.”

SINGULAR.

If T struck.t
Dal-let’ -khan-em,
If thou struck’st.

Dal - let' -kham - e ,
If he or she
- struck.
Duar.
Dal-let-khan-li s ,
If we two struck.

Dal-let’ -khan-ben,
Ifyou twostruck.

Dal-let -khan-kin,

PrurAL.
Dal-let-khan-le,
If we struck.
Dal-let-khan-p e,
If you struck.
Dal-let-khan-k o,
If they struck. -

If theytwo struck.

SunsuncTive with
“ Paset.”
SINGULAR.

Dal-let -khan-i % ,| Paset'<isi-dal-let,

Perhaps T struck.!

Paset’-em-dal-let,
Perhaps thou
struck’st.

Paset -e-dal-let,
Perhaps he or she
struck.

Duar.

Paset-list-dal -l et,
Perhaps we two
struck.

Paset' -len - dal-let
Perhaps you two
struck.

Past-kin-dal-let,
Perhaps they two
struck.

PLURAL.

Paset-le-dal-lel
Perhaps we struck.

Paset-pe-dal-let
Perhaps you struck.

Paset’-ko-dal-let
Perhaps they struck.

* Or bad struck.

 This tense is never used as a Conditional.

1+ Another form Dal-lak’-a% is also used.
Note—~This tense, like the Recent Past, always expresses something mo-
mentary. It denotes, let something was done, but has lost its effect either
by its not remaining in that state, or that something has afterwards taken

place, and that it is of

no more importance.

The reason why it has been

called Anterior Past is, that it precides the Recent Past in time,
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GENERAL INCOMPLETE PAST.

INpIcaTIVE,

SINGULAR.

1 Dal-et -tahekan-
a-#, 1 used to
strike.

2 Dal-et' -tahekan-
a-m, Thou
used’st to strike:.

3 Dal-et-tahekan -
a-¢, He used to
strike.

DuaArL.

. Dal-et -tahekan --
We two-

a-lis,
used to strike.

2 Dal-et'-tahtkan-
a-ben, You two
used to strike,

used to strike.
PLuRrAL.

a-le, We

to strike.

a-pe,
to strike.

Dal-et -talheha n-
a-ko, They
used to-strike:

o

SUBJUNCTIVE

Dad-et'- tahekan-
a-kim, They two-

" Dal-et’- tahekan-
used:

Dal-et - tahthan-
You used:

with.
“ Khan.”
SINGULAR.

Dal-et’“tah ek an-

khan-ig, If 1
used to strike.

Dal-et-taht k an -

khan-em; If thou
used’st to strike.

Dal-et’-tah e ka n-
If he:

khan-e,
used to strike.
DuaL.

Dal-et’-tah € ko~
If we-
twoused to strike:
Dal-et’~tahé k an-
khan-ben, If you

khan-lis,

two used to strike.

Dal-et tah el an -

kham-kin, If they
two used to strike.
PLURAL.

Dal-et-tahtk an -

khan-le; If we
used to strike.

Dal-et’-tah ¢han -

khan-pe, If you
used to strike.

Dal-et-tahehaw

khan-kof they, I
used to strike.

SUBJUNCTIVE with
“ Paset.”
SINGULAR:

Puaset’-is-dal-et - take-
kan, Perhaps I
used to strike.

Paset’’em-dal:et -t a -
hgkamn; Pérhaps
thouused’stto strike..

Paset’-e-dal-et’ -tah ¢ -
kan,  Perhaps he:
used to strike.

DuaL.

Paset’-lisi-dal-et- tia-
hekan, Perhaps-we
two used.to strike.

Paset -ben-d a l-et -t~
hekan, Perhaps you
two used.to strike.

Paset-rin-dal et'-ta-
hekan, Péerhaps they
two used to strike.

PLURAL.

Paset’-le-da l-et’ -tahe-
kan, Perhaps we.
used to strike.

Paset -pe-dal-et’-tahe-.
kan, Perhaps you
used.to strike.

Paset' -ko-dal:et -tale-
kan, Perhaps they.
used to strike.

Or was striking or also sometimes, I strack.

Remark.
not neccessarily. #hen.

K

This tense denotes that something was going on ab.those times.
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SPECIAL INCOMPLETE PAST.

INDICATIVE.

SINGULAR.

1 Dal-et’kan-tahe-
kan-a-#, 1 was
striking*®

2 Dal-etkan-take-
kan-a-m, Thou
wast striking.

8 Dal-et'kan-tahe-
kan-a-e, He or
she was striking.

DuarL.

1 Dal-et’kan-tah®-

kan-a-lisi, We

two were striking.

2 Dal-etkan-tahe-
kan-a-ben, You
twowere striking.

8 Da -et’han-tahe-
kam-a-kin, They

two were striking.

PLugraAL

1 Dal-et' kan-tahs-
Kan-a-le, We
were striking.

2 Dal-et'kan-tale -
kan-a-pe, You
were striking.

3 Dal-et kam-tah?-
kan-a-ko, They
were striking.

SuBJUNCTIVE, with
% Khan”
SINGULAR.
Dal-etkan-tah -
kan-khan-ist, 1If
I was striking.
Dal-et’kan-tahe-
kan-khan-em, 1If
thou wast striking,
Dal-etkan-ta he-
kam-khan-e, If he
or she was striking.
DuaL.
Dal-etkan-t a h%-
kan-khan-lis, If
we two were striking.
Dal-etkan-tah -
kan-khan-ben, 1f
you two were striking.
Dal-etkan-tahé-
kan-khan-lin, If
they two were striking.
PLURAL.
Dal-et'kan-t a b e-
kan-khan-le, If
we were striking.
Dal-etkan-tahe-
kan-khan-pe, If
you were striking.
Dal-etkan-ta b e~
kan-khan-ko, 1f

they were striking.

SUBJUNCTIVE, with
“ Paset’.”
SINGULAR.
Paset -is-dal-et' kan -
tahtkan,  Perhaps
1 was striking.
Paset’-em-dal-et kan-
tahtkan,  Perhaps
thou wast striking.
Paset -e-dal-et' kan-ta-
hekan, Perhaps he
or she was striking.
DuaL.
Paset’-lis-dal-et’ kan-
tahtkan, Perhaps we
two were striking.
Paset’-ben-dal-et kan-
tahekan, Perhaps you
two were striking.
Paset’-kin-dal-et kan-
tahskan, Perhapsthey
two were striking.
PLURAL.
Paset’-le-dal-et'k an-
tahtkan,  Perhaps
we were striking.
Paset’-pe-dal-et ko n -
tahekan,  Perhaps
you were striking.
Paset’-ko-dal-et'ka n -
tahtkan,  Perhaps
they were striking,

* Or was trying to strike.

Note.—This tense denotes that something was going on, (incomplete)
when another action took place. This tense is also used to denote, that the

Agent was attempting to do something, but failed.
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INDECISIVE PLUPERFECT.

INDICATIVE.

SINGULAR.

1 Dal-let-tahé-
kan-a-%, Ihad
struck.*

2 Dal-let -tahekan-
a-m, Thou hadst
struck.

3 Dal-let’-tahekan-

- a-e, He or she
had struck.
DuaL.

1 Dal-let-tahekan-

a-lis, We two
had struck.

Dal-let -tahehkan-

a-ben, You two

had struck.

Dal-let -tahekan-

a-kin, They two

had struck.
PLURAL.

1 Dal-let -tahekan-

a-le,  We had

struck.

Dal-let-tahekan-

a-pe, You had
struck.

Dal-let -tah-

kan-a-ko, They

had struck.

15

SUBSUNCTIVE with
“ Khan.”
SINGULAR. .

Dual-let-tahehka n -
khan~i4, If Thad
struck.

Dal-let -taheka n -
khan-em, If thou
hadst struck.

Dal-let -tahek a n-
khan-e, If he or
she had struck.

DuaL.

Dal-let -takek an -
khan-lis, If we
two had struck.

Dal-let-tahel a n -
khan-ben, If you
two had struck.

Dal-let’-tahek a n -
khan-kin, If they
two had struck.

PLURAL.

Dal-let’ -tahek an -
khan-le, If we
had struck.

Dal-let' -tahehka n -
khan-pe, 1fyou
had struck.

Dal-l e t-tahtkan-
khan-ko, 1f they

SUBJUNCTIVE with
“ Paset.)” )
SINGULAR.
Paset’-i -dal-let’ -t a -
hekan,  Perhaps I
had struck.
Paset’-em-dal-let' -t a.-
hiekan, Perhaps thou
hadst struck.
Paset-e-dal-let -tah & -
kan, Perhaps he or
she had struck.
DuaL.
Paset’-lisi-dal-let’ -t a-
htkan, Perhaps we
two had struck.
Paset -ben-dal-let -ta-
hikan, Perhaps you
two had struck.
Paset’-kin-dal-let -ta-
hékan, Perhaps they
two had struck.
-PLURAL.
Paset-le-dal-let’-tahe-
kan, Perhaps wehad
struck.
Paset’-pe-dal-let’-tah-
kan,  Perhaps you
had struck.
Paset’-ko-dal-let'-t a -
helkan, Perhaps they

had struck.

had struck.

* Or would have struck.
Note.—This tense denotes that a certein action was already over, and
had lost its tmportance, or had again been altered, when another took place in

the past.
had failed.

It is also used to denote that something had been attempted, bug
(See remarks on this tense.)
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INCHOATIVE FUTURE.

INDICATIVE,

SINGULAR.
Dal-lagit~i %, *
I shall be about
to strike.
Ddl-lagit - em,
Thou wilt be
about to strike.
Dal-lagit’-e, He
or she will be
about to strike.

DuaL.
Dal-lagit’- 14 s ,
We two shall be
about to strike.
Dal-lagit-ben,
You two will be
about to strike.

" Dal-lagit-kim,
They two will be
about to strike.

PLURAL.
Dal-lagit-le, We
shall be about to
strike.
Dal-lagit -pe,
Youwill beabout
to strike.
Dal-lagit -ko,
They will be

about to strike.

SUBJUNCTIVE with
“ Khan.”
SINGULAR.
Dal-lagit’-kh an -
498, If T shall be
about to strike.
Dal-lagit'-kh a n -
em, Ifthou wilt
beabouttostrike.
Dal-lagit -khan-e,
If he or she will
beabouttostrike.
DuaL.
Dal-lagit -khan-lis,
If we two shall
be about to strike.
Dal-lagit’-" han-ben
If you two will
be about to strike.
Dal-lagit’-khan-kin
If they two will
be about to strike.
PLURALL.
Dal-lagit -khan-le,
If we shall be
about to strike.
Dal-lagit’-kh « n -
pe, 1f you will be

about to strike.

Dal-lagit'-khan-ko,
If they will be
about to strike.

|

" SUBJUNCTIVE with
¢ Paset”
SINGULAR.
Paset-ig-dal-lagit,
Perhaps I shall be
about to strike.
Paset’-em-dal-lagit,
Perhaps thou wiltbe
about to strike.
Paset’-e-dal-lagit,
Perhaps he or she will
be about to strike.
Duar.
Paset-lin-dal-lagit,
Perhaps wetwoshall
be about to strike,
Paset’ -ben-dal-lagit’
Perhaps you twowill
be about to strike.
Paset’-kin-dal-lag it
Perhaps they two will
be about to strike.
PLURAL.
Past-le-dal-lagit,
Perhaps we shall be
about to strike.
Paset-pe-dal-lag it ,
Perhaps you will
be about to strike.
Paset’-ko-dal-lagit,
Perhaps they will

be about to strike.

Note.— What has been said about the simple future, holds also good in this,
namely that it is used to express general statements and mustin such cases be

rendered in English, by the Present Indefinite.

* Or Lugat'.

(See remarks on this tense.)
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INCHOATIVE PRESENT.

INpIOATIVE.

SINGULAR.
Dal-lagidokkan-
a-it, 1am about
to strike.
Dal-lagidos k-
kan-a-m, Thou
art about to
strike.
Dul-lagidok-kan,
a-¢, He orsheis
about to strike.

DuaL,
Dal-lagilok-kan-
a-lis, We two are
about to strike.
Dal-lagidok-kan -
a-ben, You two
are about to
strike.
Dal-lagidolk-
kan-a-kin, They
two are about to
strike.

PLurAL.
Dal-lagidok-kan-
a-le, We are
about to strike.
Dal-lagidok-kan-
a~pe, Youare
about to strike.

3 Dal-lagidokkan-
a-ko, They are
about to strike.

SuBJUNCTIVE with
“ Khan.”
SINGULAR.
Dal-lagidol-kamn -
khan-i%, If am
about to strike.

Dal-lagidok-kan -
khan-em, 1f
thou art about
to strike.

Dal-lagidokkan -
khan-e. 1f he
or she is about
to strike.

Duar.
Dal-lagidok-kan -
khan-list, If we two
are about to strike.
Dal-lagitok-kan -

khan-ben, 1f
you twoareahout
to strike.
Dal-lagido-Kkan -
khan-kam, 1f
they two are
about to strike.
PLURAL.
Dal-lagidok-kam -
khan-le, If we are’
about to strike.
Dal-lagidok-kan, -
kham-pe, If you are
about to strike.
Dal-lagidolka n -
khan-ko, If they

about to strike.

SussuNcTIVE with
“ Paset’™
SINGULAR.

Paset’-isn-dal-lagido k

kan, Perpaps I am

about to strike.
Paset’-em-dal-lagidol

kan, Perhaps thou

art about to strike.

Paset’-e-dal-lagidok -
kan, Perhaps he
or she is about to
strike.

Duar.

Paset’ -liss-dal-lagidol
kam, Perhaps we two
are about to strike.

Paset <ben-dal-lagid-
ok-kan, Perhaps
you two are about
to strike.

Paset’ -kin-dal-lagid-
oki-kan, Perhaps
they two are about
to strike.

PLurAL.

Paset’-le-dal-lagidok-
kan, Perbaps we
are about to strike.

Paset - pe-dal- lagid-
oli-kan, Perhaps you
are about to strike.

Pase-t-ko-dal-lagid-

ok-kamn, Perhaps they

are about to strike.
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INCHOATIVE PAST.

InproatIvE,

SINGULAR.

Dal-lagidoKkan-

tahekan-a-4, 1

was about to
strike.

2 Dal-lagidokkan-
tahtkan - - m,
Thou wast about
to strike.

Dal-lagidokkan-
tahekan-a-e, He
or she was about
to strike.

DualL.

Dal-lagidokkan-
tahekan -a-1i%k,
We two were
about to strike.

Dal-lagidok a n-
tahekan-a-bemn ,
You two were
about to strike.

Dal-lagidokkan-
tahtkan-a-ki n ,

They two were

about to strike,

SUBJUNCTIVE with
“ Khan”

SINGULAR.

Dal-lagidokka n -
tahekan-khan-1,
If I was about
to strike.

Dal-lagidok kamn, -
tahekam-kh an -
em, thou wast
about to strike.

Dal-lagidoBkan -
takekan-khan-e,
If he or she was
about to strike.

Duar,

Dal-lagidokkan -

tahehan-khom-lis,
If we two were
about to strike.

Dal-lagidok kamn, -
tahekan-khan-ben,
If you two were
about to strike.

Dal-lagidok-kan -
tahekan-khan-kin,
If they two were
about to strike,

SUBJUNCTIVE with
¢ Paset’,”

SINGULAR.

Paset’is-dal-lagid ok-
kan-tahékan, Per-
haps I was about to
strike.

Paset'em-dal-lagidok-
kan-tahtkan, Per-
haps thou wast
about to strike.

Paset-e-dal-lagid o K-
kan-takékan, Per-
haps he or she was
was about to strike,

DuaL.

Paset’- Uit - dal-lagid-
ok-kan-tahe kan,
Perhapswe two were
about to strike,

Paset’-ben-dal-l agid-
ok-kan - tahtkan,
Perhaps you two
were about to strike.

Paset’-kin-dal-lagid -
oli-kan-tahtkan,
Perhaps they two

were about to strike.
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INCHOATIVE PAST (Continued).

IxpIcaTIVE.

PLURrAL.

i Dal-lagidokkdan-
tahtkan -a-=le;
We were about
to strike.

2 Dal-lagidolkkan-
taktkan -a-pe,
You were about
to strike.

8 Dal-lagidolkans
tahtkan -a-ko,
They were about
to strike,

SUBJUNCTIVE with
“ Khan.”

PLURAL.

Dal-lagidolk a i -
tahékan-khan-le,
If we were about
to strike.

Dal:lagidokkan -
tahekan<khan-pe;
If you were
about to strike.

Dal-lagidokk an -
tahekan-khan-ko
If they were
about to strike:

SuBSUNCT:VE with
¢ Paset’.”

PLURAL.

Paset’-le-dal-lagidok-
kan-tahthan, Per-
haps we were about
to strike.

Paset’-pe-dal-lagidok-
kan-tahekan, Pers
haps you were about
to strike.

Paset’-ko-dal -lagidok-
kan-tahékan, . Per-
haps they were
about to strike.



SINGULAR.
1 Dal-ke-a-#, I
would * strike.
2 Dal-ke-a-m,
Thou -would’st
strike.
8 Dal-Fe-a-e,
would strike.

He

~ DuarL
1 Dal-ke-a-lisi, We
two would strike.

2 Dal-ke-a -bemn,
You two would
strike.

8 Dal-ke-a-kin,
They two would
-strike.

PruorAL.
1 Dal-ke-a-le, We
would strike.

2 Dal-ke-a-pe,You

would strike.

3 Dal-ke-a-ko,
They would
strike.
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‘*OPTATIVE.

SINGULAR.
Dal-ke-khan- 4 4.,
If T would strike.
Dal-ke-khan-e m ,
If thou would’st
strike.

Dal-ke-khan-e, If

he ‘would strike.

DouarL.

Dal-ke-khan-1 i,
If 'we two would
strike.

Dal-ke-khan-ben,
If you two would
strike.

Dal-ke-khan-k i n
If they two would
strike.

PLURALL

Dal-ke-khan-le,
If we would
strike,

Dal-ke- khanspe,
If you would
strike.

Dal-ke-khan-ko, If
they would strike.

‘SINGULAR.
Paset’-isi-dal-ke, Per-
haps Lwould strike. *
Paset’-em-dal-ke, Per-
‘haps thou would’st
strike,

Paset’-e-dal-ke, Per-
haps he would strike.

Duar.

Paset’-lisi-dal-ke, Per-
haps we two would
strike.

Paset’-ben-dal-ke, Per-
haps you two would
strike.

Paset -kin-dal-ke,
Perhaps they two
would strike.

PLURAL.
Paset’-le-dal-ke, Per-
haps we  would
strike.
Paset’~pe-dal-ke, Per-
haps  you would
strike.
Paset -ko-dal-ke, Per-
haps they would
strike.

# Or will strike, or would have struck.

Note.—The difference between Dal-ke-khan, and dal-le-khan, is that the
first is only used when the thing.is wished for, whereas the latteris used
both when wished for and whenmot; dpari-m em-kin-khan, adi-n raskakok’ a.
1f you (only) would give me the -arrow-head, how glad should I be! (Vide
remarks on this mood).



SINGULAR.

1. (Qho) Dal-le-a -
#, I should (not)
strike.®

2 (Qho) Dal-le-a -
m, Thou would’st
(not) strike.®

3 (0ho) Dal-le-a-e,
He would (not)
strike.*

Duar.

1 (Oho) Dal-le-a-li-
1%, We two should
(not) strike.*

2 (Oho) Dal-le-a-

ben, You two
would (not)
strike®

'8 (Oho) Dal-le-

a-kin, They two

would (not) strike.*
PLURAL.

1 (Oho) Dal-le-a-le,
‘We should (not)
strike.®

2 (Oho) Dal-le-a-
pe, You would
(not) strike.*

8 (Oho) Dal-le-a-
ko, They would
(not) strike. |

(

CONDITIONAL.
SINGULAR.
Dal-le-khan-is, 1f
1 should strike.
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Dal-le-khan-em ,
If thou would’st
strike.}

Dal-le-khan-e, If
he would strike.}

Duar.
Dal-le-kham-11 % ,
If we two should
strike.

SINGULAR.
Paset’-15i-dal-le, Per-
haps 1 should strike.}

Paset -em-dal-le, Per-
haps thou would’st

strike.}
Paset’-e-dal-le, Per-
haps he would
strike.}

DuaL.

Paset-lisi-dal-le, Per-
haps we two should

Dal-le-khan-ben
If you two would
strike.}

Dal-le-khan-ki n,
If they two would
strike.}

PLURAL.

Dal-le-khan-le, If
we should strike.}:

Dal-le-khan -pe,
If you would
strike.{

Dal-le-khan -ko,
If they would

strike.

strike.} :
Paset-ben-dal-le,

Perhaps you two

would strike.}

Paset-kin-dal-le,

Perhaps they two
would strike.}
PrLuraAL
Paset’-le-dal-le, Per-
haps we  should
strike.}
Paget’-pe-dal-le, Per-
haps  you would
strike.}
Paset -ko-dal-le, Per-

they would strike.}

* Or will or should (not) strike, or would (not) have struck.
+ Or if I struck, or had struck, or will strike, or if 1 strike.
I Or will strike, or had struck.
Note.—(Vide dal-ke-n-khan) Dal-le-khan is used both when the thing is wish-

ed and not wished for; as Onie ere-len-Ehan, adi bagich’ n dal-kea.

cheated me, I should have struck him severely.
Remark. This is only used negatively.

It he had



1

2

3

1

[

2

3

 SINGULAR.
Dal-ket-gi -1, *
I will strike.

Dal-ket-gi-m,
Thou wilt strike.

Dal-ket-gi-e, He
will strike,

Duan. .
Dal-ket-gi-14 4,
We two will
strike.

D.l<ket-gi-ben ,
You two will
strike.
Dal-ket-gi-kin,
They two will
strike.
PrLURAL.

Dal-ket-gi-le,
We will strike.

Dal-ket-gi-pe,
You will strike,

Dal-ket gi-ko,
They will strike.
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CONTINGENT.
SINGULAR.

DuarL.

PLURAL.

SINGULAR. .

Paset’-isd-dal-ket'- g 4,
Perhaps I will
strike.

Paset’ -em-dal-ket-gi,
Perhaps thou wilt
strike. ,

Paset'-e-dal-ket’ -g 1,
Perhaps he will
strike.

DuAL

Paset’slisi-dal-ket-g 2,
Perhaps we two will
strike.

' Paset™-ben-dal-ket'-gt,

Perhaps
will strike. _

Paset -kin-dal-ket'-gi,
Perhaps they two
will strike.

PLURAL.

Paset’-le-dal-ket -g i,
Perhaps we  will
strike. _

Paset’ -pe-dal-ket-g7 ,
Perhaps you will
strike.

Paset’-ko-dal-ket-g 2 ,
Perhaps they will
strike.

you two

ador heck’ ruay engs,

* Or would strike, or would have struck, or I strike; as bae doho lin-khan

If he does not keep me then I will come back ; Hola-m

dal-le-khan, adoe day ket gi, ado-m chika-ke-a? 1f you had struck her yester-
day and she had ran away, what would you then do or have done; hor ¢ ba,-
tao ama ho ! Suludiga kulhi talatem chalak’a, Gadiolem parom ket'gi, ado Dam-

ra-m tioket'gi.

You go through Salungak, pass Gadiol, and you are in Damra.
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PRELIMINARY FUTURE.

SINGULAR.

1 Dalde-gi-#, 1
will first strike.

2 Dal-le=gi-m,
Thou wilt first
strike.

8 Dal-le-gi-e, He
will first strike.

Duar.

1 Dal-le-gi-lisi, We
two  will first
strike.

2 Dal-le-gi-ben,
You two will first
strike.

3 Dal-le-gi-kimn,
They two will
first strike.

PLURAL.

1 Dal-le-gi-le, We
will first strike.

2 Dal-le-gi-pe, You
will first strike,

3 Dal-legi-ko,
They will first
strike,

SINGULAR.

Duan.

PLURAL,

SINGULAR.

Paset-is-dal Le- g1,
Perhaps I will first
strike,

Paset-em-dal-le-g4,
Perhaps thon wilt
first strike.

Paset-e-pal-le-g1,
Perhaps he will first
strike.

Duar.

Paset’-lisi-dal-le-g i,
Perhaps we two will
first strike.

Paset’-ben-dal-le-g s
Perhaps you two will
first strike,

Paset’-kim-dal-le-g %,
Perhaps they two
will first strike.

PLURAL.

Paset'-le-dal -le-g1,
Perhaps we will first
strike.

Paset’-dal-le-gi, Per-
haps you will first
strike.

Paset’-ko-dal-le-g4,
Perhaps they will
first strike,
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PRELIMINARY EXPOSTULATIVE.

SINGULAR.
1 Dal-le-naki-#, 1
must first strike.

2 Dal-le-nahi-m,
Thou must first
strike.

Duar.
Dal-le-nahz-11 # ,
We two must
first strike.
Dale-le-nali-ben ,
You two must
first strike.
Dul-le-nahi-kin,
They two must
first strike.

PLURAL.
Dal-le-naki-le, We
must first strike.
Dal-le-nahi-pe, You

must first strike.

Dal-le-nahi-ko, They
must first strike.

PRELIMINARY PERSUASIVE.

3 Dal-le-nahi-e,
He must first
strike.

1 Dal-le-ba-#, 1

must first strike.
Dal-le-ba-m,
Thou must first
strike.

Dal-le-ba-e, He

must first strike.

PRE
Dal-le-en-a-3, 1

must first strike.

Dal-le-en-a -m,
Thou must first
strike.

Dal-le-en -a-¢, |
He must first |
strike.

Dal-le-ba-li#, We

Dal-le-ba-bemn ,
You two must
first strike.

Dalle-ba-kim,
They two must
first strike.

Dal-le-en-a-1 4,
We two must
first strike.

Dal-le-en-a-bemn ,
You two must
first strike.

Dal-le-en-a-kin,
They two must
first strike,

twomust first strike.

Dal-le-ba-le, We
must first strike.

Dal-le-ba-pe,  You
must first strike.

Dal-le-ba-ko, They

must first strike.

LIMINARY ADMISSIVE.

Dal-le-en-a-le, We

must first strike.

Dal-le-en-a-pe, You
must first strike.

Dal-le-en-a-ko. They
must first strike.

Note.—The difference between these three tenses (or rather moods) is as
follows : The first is used in remonstrating or retorting ; as Chak’ bam agu-lak’,
a? hamlenahin endenahif aguea, Why did you not bring it? T must first geb it
The second is used consideratively as adin daleg, I will

and then 1 will bring it.
strike him very much.

Sep’le bam, you must first catch him (remember :) and

the third is used admissingly ; as A€, sap’le enan, yes (it is true) I must first catch

him,
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PRELIMINARY BENEDICTIVE OR PRECATIVE.

SINGULAR.

1 Dal-le-ma-#!
May I first
strike!

2 Dal-le-ma-m!
Mayest thou first
strike !

-3 Dal-le-ma-e!

May he first
strike !

DuaL.

Dal-le-ma-1i%!
May we two first
strike !

Dil-lema -ben !
May you two first
strike !

Dal-le-ma-kin !
May they two first
strike !

PLURAL.
Dal-le-ma-le ! May
we first strike !
Dal-le-ma-pe!  May
you first strike !
Dal-le-ma-ko! May

they first strike!

PRELIMINARY IMPERATIVE.

thou first,

you two first !

Dal-le-m ! Strike | Dal-le-ben! Strike | Dal-le-pe! Strike

you first.

BENEDICTIVE OR PRECATIVE.
Dal-ma-%! May | Dul-ma-lis ! May

I strike!

Mayest thou

strike!

he strike!

thou !
" or that.

Dal-me! Strike | Dal-ben !

we two strike!

Dal-ma-m!| Dal-ma-ben! May

you two strike !

Dal-ma-e! May | Dal-ma-kin! May

they two strike !
IMPERATIVE.

you two'!

Dal-mu-le ! May we
strike !

Dal-ma-pe!  May
you strike!

Dal-ma-ko!  May

they strike !

Strike | Dal-pe ! Strike you!

'Note.—‘The 1st and 3rd person in all three numbers are the same in Be-

nedictive and Imperative—thus dal-mait may both mean, May I strike, and

let me strike !
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GENITIVE WITH NOMINATIVE.

INDICATIVE.

SINGULAR.
1 Dal-tisi-a-e, He
will strike my.

2 Dal-tam-a-e, He
will strike thy.

3 Dal-tae-a-e, He
will strike his.
DuaAL.
Dal-talisi-a-e, He
will strike our.
(two).
Dal-taben- a -e,
He will strike
your (two).
Dal-takin-a-e,
He will strike
their (two).
PLURAL.
Dal-tale-a-¢, He
will strike our.

[R5

Dal-tape-a-e, He
will strike your.

Dal-tako-a-¢, He

will strike their.

SuBJUNCTIVE with
“ Khan.”
FUTURE TENSE.
SINGULAR.
Dal-tiss-khan-e, If

he will strike
my.
Dal-tam-khan- e,
If he will strike
thy.
Dal-tae-khan-e, If
he will strike his.
DuarL.
Dal-talis-khan-e,
If he will strike
our (two).
Dal-taben-khan-e,
If he will strike
your (two).
Dal-takin-Fhan-e,
If he will strike
their (two).
PLURAL.
Dal-tale-khan -e,
If he will strike
our.
Dal-tape-khan -e,
If he will strike
your,
Dal-tako-khan-e,
If he will strike

their.

SuBJUNCTIVE with
“ Paset.”

SINGULAR.
Paset’-e-dal-tin, Per-
haps he will strike
my.
Paset’-e-dal-tam, Per-
haps he will strike
thy.
Paset’-e-dal-tae, Per-
haps he will strike his.
DuaL.
Paset -e-dal-talist, Per-

~ haps he will strike

our (two).
Paset-e-dal-t a bemn,
Perhaps he will
strike your (two).
Puaset’-e-dal-ta kim,
Perhaps he will
strike their (two).
PLURAL.
Paset’-e-dal-tale, Per-
haps he will strike
our.
Paset-e-dal-tape,
Perhaps he will
strike your.
Paset-e-dal-tako,
Perbaps he will
strike their.

Note—The 8rd person Singular of the Nominative suffixes “e” has been
affised to the final ““a” to show how any of those suffixes may be added to
form the required subject of the sentence; as Dal-tam-a-ko, They will strike

thy. Dal-tako-a-m.

Thou wilt strike their ete.
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GENERAL INCOMPLETE PRESENT.

INDICATIVE.

Dal-et'-tist-a-e, He

SuBJuNcTIVE with
“ Khan.”

Dal-et -tin-khan-e,

SUBJUNCTIVE with
¢ Paset.’

Paset’-e-dal-et’ - t 1 4,

strikes my. If he strikes my.| Perhaps he strikes
my.
SPECIAL INCOMPLETE PR ESENT.
Dal-et-kan-tin-a-e, | Dal-et’kam - ¢ 4 4 - | Paset -e-dal-et’-ka n -
He is striking | Fkhan-e, If heis| tish, Perhaps heis
my. striking my. striking my.

Dal-ket'-tisi-a-e, He
struck  or has
struck my.

Dal-letf-tiss-a-e, He

RECENT PAST.
Dal-ket’ -tiss-khan-
e, If he struck
my.
ANTERIOR PAST.
Dal-let -tisi-khan -

struck or had| e, If he struck
struck my. my.

CGENERAL INCOMPLETE

Dal-et -tahehkan-tisn-| Dal-et -tahek a n -

a-e, He usedto| tis-khan-e, If

strike my. he used to strike
my.

SPE[CIAL.  INCOMPLETE

Dal-et’-kan-ta h e -
kan-tig-a-e, He
was striking my.

Paset-e-dal-ket'-t 1 s |
Perhaps he struck
my.

Paset’-e-dal-let’-t i 4 ,
Perhaps he struck
my.

Pasr.

Paset’-e-dal-et’ -tah ¢ -

kan tish,  Perhaps
he used to strike
my.
Pasr.

Dal-et -kan-tah -
kan-tih-khan-e ,
If he was strik-

ing my.
IN|DECISIVE PLUPERF
Dal-let -taleh a n - | Dal-let -takeha n -
tist-a-¢, He had | tisd-kham-e, If
struck my. he had struck
my.

L

Paset’-e-dal-et’-kan -
tahe-kan-tish, Per-
haps he was strik-
ing my.

ECT.

Paset’ -e-dal-let’-tahs -
kam-tist, Perhaps he
had struck my.
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INCHOATIVE FUTURE.

Dal-tisila git -e,
He will be about
to strike my.

Dal-tist-lagidok -
kan-a-e, He 1s
about to strike
my.

Dal-tin-lagid ok -
kan-tahékan-a-e,
He was about to
strike my.

Dal-ke-tin-a-¢, He
will or would
strike my.

(Qhg) Dal-le-tisia-e,
He will r would

(not) strike my.

Dal-ket-tisi-gi-e,
He strikes, or will
orwould strike my

P

Dal-le-tis-gi-e, He
will first strike
my.

SINGULAR.

PRrELI

Dal-le-tii-noh%-¢
Hemust first
strike my.

Dal-tid-lagit -
kham-e, 1f he
will be about to
strike my.

Dal-tist-lagid o I -
kan-khan-e, 1f
heisabout to
strike my.

INCHOATIVE PAST,

Dal-tii-lugido & -

kantakekan -

kham-e, If he was
about to strike my.
OPTATIVE.

Dal-ke-tisi-khan-e,
Ifhe would
strike my.

CONDITIONAL.

Dalele-tid-khan-e,
If he will or
would strike my.

CONTINGENT.

RELIMINARY FutU

Duar.

MINARY EXPOSTU
Dal-le-talit-nahi-e,
He must first
strike our (two.) |

INCHOATIVE PKESE

Paset-e-dal-tid-lagit,
Perhaps he will be
about to strike my.

NT.

Paset'-e-dal-tis-lagi -
dok-kan, Perbaps
he is about to strike

Paset -e-dal-tii-lage -
dok-am tahi k'an,
Perhaps he was
about to strike my.

Past'-e-dal-ke-ti4,
Perhaps he would
strike my.

Paset’-e-dal-le -t 14,
Perhaps he will or
would strike my.

Paset' -e-dal-ket' -t s -
gi-¢, Perhaps he will
or would strike my.

RE.

Paset -e-dal-le -t ¢ 4 -
gi-e, Perhaps he
will first strike my.

PLurAL.

LATIVE.

Dal-le-tale-na hi-e,
He must first strike
our.




SINGULAR.

PrE

Dal-le-tisi-ba-e, He
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Duar.

LIMINARY PERSUAS
Dal-le-talin-ba-e

must first| He must first
strike my. strike our (two).
PRE|LIMINARY ADMISSI

Dal-le-tisi-en-a-e,
He must first
strike my.

PrE

Dal-letig-ma-e!
* May he first
strike my !

Pre

2 Dal-le-tist me!
Strike thou first
my !

Dal-tit-ma-e!

* May he strike
my !

2 Dal-tish-me!

Strike thou my !

Dal-le-talis- e n -
a-¢, Hemust
first strike our
(two).

LIMINARY BENEDIC

Dal-le-taliss-ma-e!
May he first strike

our (two).

LIMINARY IMPERAT

Dal-le-talig-me!
Strike thou first
our (two).
BENEDICTIVE.

Dal-talasi-ma - e !
May hestrike
our (two) !
IMPERATIVE.

Dal-tal 19 -me!
Strike thou our
(two) !

'

PLURAL.
IVE.

Dal-le-tale-ba-e, He
must first strike
our.

VE.

Dal-le-tale-en -a-e,
He must first strike
our,

TIVE.

Dal-letal e -ma-e !
May he first strike
our !

IVE.

Dal-le-tale-me!

Strike thou first
our !

Dal-tale-ma-e!
May he strike our !

Dal-tale-me !
thou our !

Strike

* Or that he may or might ete.

: * Note.—It will be observed, that besides in the Future tense, only the
Synopsis of the Genitive case has been given, as the student will easily be
able to insert any required Genitive Suffix between the tense-sign and the

final “a.”

This form is used when the object is Neuter.
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FUTURE.

WiTH THE ACCUSATIVE CASE.

. INDICATIVE.

SINGULAR.
1 Dal-is-a-¢, He
will strike me.

2 Dal-me-a-e, He
will strike thee.

3 Dal-e-a-e, He
will strike him
or her,

DraL

1 Dal-li-a-e, He
will strike us
two.

2 Dal-ben-a-e, He
will strike you
two.

3 Dal-kin-a-¢, He
will strike them
two.

PLURAL.

1 Dal-le-a-e, He
will strike us.

2 Dal-pe-a-e, He
will strike you.

3 Dal-ko-a-e, He
will strike them.

SUBJUNCTIVE with
“ Khan.”
SINGULAR.
Dal-isi-khan-e, If
he will strike

me.
Dal-me-khan-e,
If he will strike
thee.
Dal-e-khan-e, 1f
he will strike
bhim or her.
Duar.
Dal-lis-kh an -e,
If he will strike
us two.
Dal-ben-khan -,
If he will strike
you two.
Dal-kin-khan-e,
If he will strike
them two.
PLURAL.
Dal-le-khan-e, If
he will strike us.
Dal-pe-khan-e, If
he will strike

you.
Dal-ko-khan-e, If
he will strike
them.

SuBJUNCTIVE with
« Paset’.”.
SINGULAR.

Paset’-e-dal-i4,%
Perhaps he will
strike me. .

Paset’-e-dal-me, Per-
baps he will strike
thee.

Paset’-e-dal-e, Per-
haps he will strike
him or her.

Duar.

Paset’-e-dal-li#, Per-
haps he will strike
us two. -

Paset-e -dal-ben,
Perhaps he will
strike you two.

Paset-e-dal-kin,
Perhaps he will
strike them two.

PLURAL.
Paset’-e-dal-le, Per-
haps he will strike us

Paset’-e-dal-pe, Per-
haps he will strike
ou.

Paset-e-dal-ko, Per-
haps he will strike
them.

¢ Or may strike.

Note.—In this case all forms are made to agree with a Nominative of the
third person singular common Gender. The student will easily be able to affix
any required nominative suffix to the final “a.”
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GENERAL INCOMPLETE PRESENT.

InDICATIVE.

~_ SINGULAR.
1 Dal-ed-isi-a -,
He strikes me.*

Dal.-et'-me-a - ¢,
He strikes thee. -

Dal-ed-e-awe,
He strikes him
or her.

Duatn. |
1 Dal-et-lisk-a - e,
He strikes us

two.
Dal-et’-ben-a-e ,
He strikes you
two.
Degl-et’-kin-a-e ,
He strikes them
two.

PrurAL.
Dal-et'le-a-e¢,
He strikes us

He strikes you.

3 Dal-et’-ko-a -e, | Dul-et’-Fo-khan-e,
If he strikes

He strikes them.

SupsuNcTIVE With
“ Khan.”

SINGULAR.
Dal-ed-isi-lhan-e,
If he strikes
me*
Dal-et’ -me-khan -
e, If he strikes
thee.

Dal-ed-e-kham - e, -
If he strikes him !

or her,

Duar.

Dal-et’-lit-khamn - |

e, If he strikes
us two. "

Dal-et’-ben-khan-
e, If he strikes
you two.

Dal-et -lin-lhan, -
e,
them two.

PLURAL.
Dal-et’ -le-khan-e ,

If he strikes us.

Dal-et’-pe- a - e, | Dal-et’-pe-I-han-e,
If he strikes you.

them.

If he strikes.

SuBJUNCTIVE with
“ Paset’)”’

SINGULAR.

Paset’-e-dal-ed - i 4,
Perhaps he strikes
me. ¥

Paset-e-dal-et’ -m e,
Perhaps he strikes
thee.

Paset'-e-dal-ed -,
Perhaps he strikes
him or her.

Duar.
Paset’-e-dal-et'-1 7 #
Perhaps he strikes,
us two.
Paset’ -e-dal-et’-ben ,
Perhaps he strikes
g you two.
Paset’-e-dal-et’- ki n,
Perhaps he strikes,
them two.

PLURAL.

Paset’-e-dal-et -le,
Perhaps he strikes
us.

Paset-e-dal-et’ -pe,
Perhaps he strikes

ou.

Paset’-e<dal-et -k o,
Perhaps he strikes
them.

* Or is striking.
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SPECIAL INCOMPLETE PRESENT.

INDICATIVE.

SINGULAR.

1 * Dal-ed-14-kan-
-a-¢, He is strik-
ing me.

2 Dal-et’ -me-kan -
a-¢, He is strik-
ing thee.

3 + Dal-ed e-kan-
a-¢, He is strik-
ing him or her.

DuaAL,

1 Dal-et’-linv-kamn-
a-e¢, He is strik-

* ing us two.

2 Dal-et' -ben -
kan-a-e, He is
striking you two.

3 Dal-et’-kin-kan-
a-¢, He is strik-
ing them two.

‘PLURAL.

1 Dal-et’-le-kamn -
a-e, He is strik-
ing us.

2 Dal-et’-pe-ka m -
a-e, He is strik-
ing you.

3 Dal-et’-ko-ka n -
a-e, He is strik-
ing them.

SuBJUNCTIVE with
“ Khan.”
SINGULAR.

*  Dal-ed-ih-kan-
khan-e, Ifheis
striking me.

Dal-et-me-kan
khan-e, If he is
striking thee.

+ Dal-ed-e-kan -
khan-e, If he is
striking him. &e.

Duar.

Dal-et’-lin-kan -
khan-e, Ifhe is
striking us two.

Dal-et-ben -k an
-khan-e, If he is
striking you two.

Dal-et’ -kin-ka n -
khan-e, Ifheis
striking them
two.

PLURAL.

Dal-et-le-kamn-
khan-e, Ifheis
striking us.

Dal-et’-pe -kan -
khan-e, Ifheis
striking you.

Dal-et’-ko-kan -
khan-e, If heis

striking them.

SUBJUNCTIVE with
« Paset’.”
SINGULAR.

* Paset-e-dal-ed-ih, -
kam, Perhaps he is
striking me.

Paset’-e-dal et’ - m e -
kan, Perbaps he is
striking thee.

+ Paset-e-dal-ed - e -
kan, Perhaps he is
striking him. &c.

Duar.

Paset’-e-dal-et-1 1% -
kam, Perhaps heis
striking us two.

Paset’-¢-dal-et -ben -
kan, Perhaps heis
striking you two.

Paset’-e-dal-et’-k i m -
kan, Perhapsbeis
striking them two.

. PLURAL.
Paset’-e-dal-et -l e-
kan, Perhaps he is
striking us.
Paset’-e-dul-et’ -pe -
kam, Perhaps he is
striking you.

Paset'-e-dal-et’ - ko -
kan, Perhaps he is
striking them.

Or wsually dal-ih-kan-a-e.
Or usually dal-e-kan-a-e.



INDICATIVE.

SINGULAR.

1 Dal-ked-it-a- ¢,
He struck me.

2 Dal-lﬁet’-me—a-e,‘
He struck thee.

3 Dal-ked-e-a-e,
He struck him
or her.

DuaL

1 Dal-ket-liti-a-e,
Hestruck us
two.

2 Dal-ket-ben-a-e ,
He struck you
two.

3 Dal-ket' -kin-a-e,
He struck them
two.

PrurAL.

1 Dal-tet-le-ci-e ,
He struck us.

2 Dal-ket-pe-a - e,
He struck you.

3 Dal-Ket-ko-a-e,
- He struck them.
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RECENT PAST.

SUBJUNCTIVE with
s« Khan.”

SINGULAR.

Dal-ked-1%-kan-e,
If he struck

me.
Dal-ket -me-
kham-e, 1f he

struck thee.

Dal-ked-e-khamn-e,
If he struck him
or her.

Duar.

Dal -ket -11%-
Fhan-e, If he
struck us two.

Dal-ket -bemn -
khan-e, 1f he
struck you two.

Dal-ket -kim-
khan-e, If he
struck them two.

PLURAL.

Dal-ket'-le-khan-e,
If he struck us.

Dal-ket -pe-khan -
e, Ifhe struck

ou.
Dal-ket-ko-han-
¢, If he struck
them.

SUBJUNCTIVE with
“ Paset.”

SINGULAR.

Paset’-e-dal-ked -1 %,
Perhaps he struck
me,

Paset’-e-dal-ket’-m e,
Perhaps he struck
thee.

Paset’-e-dal-ked - e
Perhaps he struck
him or her.

DuarL.

Paset’-e-dal-ket-l 1 1,
Perhaps he struck
us two.

Paset’-e-dal-ket-ben ,
Perhaps he struck
you two.

Paset’-e-dal-ket'-Bin
Perhaps he struck
them two.

PLurAL.

Paset’-e-dal-ket -l e,
Perhaps he struck
us.

Paset-e-dal-ket -pe,
Perhaphs he struck
you.

Paset’-e-dal-ket' - ko ,
Perhaps he struck
them.



INDICATIVE.

. SINGULAR.
1 Dal-led-ist-a -e,
He struck® me.

2 Dal-let’-me-a- ¢,
He struck thee.

3 Dal-led-e-a-e,
He struck him or
her.

DuaAL.

1 Dal-let-li 4 -ae,
He struck wus
two.

2 Dal-let’-ben-a-e,
He struck you
two. -

3 Dal-let’-kin-a-e,
He struck them
two. ’

PrLurAL.

1 Dal-let-le-a - e,

He struck us.

2 Dal-let-pe-a-e,
He struck you.

3 Dal-let-fo -a- e,
He strueck them.

(186 )

ANTERIOR PAST.

SUuBJUNCTIVE With
“ Khan.”
SINGULAR.

SUBJUNCTIVE With
« Poset’.”
SINGULAR.

Dal-led-isk-khan - | Past' -e-dal-led -4 4 ,

e, If he struck®
me.

Dal-let’-me-khan -
e, 1f he struck
thee.

Dal-led-e-khar-e ,
If he struck him
or her.

DuarL.

Dal-let' -list-khan -
é, If he struck
us two.

Dal-let-ben-khan -
e, If he struck
you two.

Dal-let’ -kin-khan-

e, If he struck
them two.

PLURAL.

Dal-let’-le-khan-e,

If he struck us.

Dal-let-pe-khan-e,
If he struck you.

Dal-let’-ko-khan-e,
If he struck
them.

Perhaps he struck*

me.

Past-e-dal-l et -me,
Perhaps he struck
thee.

Paset’e-dal-led-e,
Perhaps he struck
him or her.

DuaL.

Paset’-e-dal-let’ -14 4
Perhaps he struck
us two. ‘

Paset-e-dal-let’-ben ,
Perhaps he struck
you two.

Pusct’-e-dal-let -ki n,
Perhaps he struck
them two.

PruraL

Paset’-e-dal-let -Te,
Perhaps he struck
us.

Paset’-e-dal-let -pe,
Perhaps he struck

ou.

Pasct’-e-dal-let -k o,
Perhaps he struck
them.

*  Or had struck.

Note.—The other form mentioned in the Nominative case Anterior Pasts
is not used in the 1st and 3rd person Singular, and even seldom in the other
persons ; as Dal-lak’-ko-a-¢, He struck them.
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GENERAL INCOMPLETE PAST.

INDICATIVE.

SINGULAR.
Dal-ed-isi-t a b
kom-c-e, He
* struck or used
to strike me.
Dal-et’-me-tahe -
kan-a-e, He
struck or used to
strike thee.
Dal-ed-e-tah?
kam-a-e, He
struck or wused
to strike him.

Duar.
Dal-¢t-lis-tah 5-
kam-a-e, He

struck or used to
strike us two.
Dal-et’ -ben-tahs -
kan-a-e, He
struck or used to
strike you two.
Dal-et’-kin-tahe-
kan-a-e, He
struck or used to
strike them two.
PLURAL.
Dal-et’-le-ta h % -
kan-a-e, He
+ struck or used to
strike us.
Dal-ef-pe-tah @ -
kan-u e, He
struck or used to
strike you.
Dal-et -ko-tah @ -
kan-a-e, He
struck or used to
strike them.

SuBJUNCTIVE with
“ Khan.”’
SINGULAR.
Dal-ed-is-tah?

kan-khan-e, If
he struck or used
to strike me.
Dal-et’-me-ta b -
kan-khan-e, If
he struck or used
to strike thee.
Dal-ed-e-tahekan-
khan-e, If he
struck or used to
strike him.
DuAL,
Dal-et’-lisi-tah e -
kan-khan-e, 1f
he struck or used
to strike us two.
Dul-et’-ben - tahe-
kankhan-e, If he
struck or used to
strike you two.
Dal-et -kin-tah -
kan-khan-e, If he
struck or used to
strike them two.
PLURALL.
Dal-et’-le-taht-
kan-khamn-e,
If he struck or
used to strike us.
Dal-et-pe-t ahe -
kan-khan-e, If
he struck or used
to strike you.
Dal-«t'-ko-tah?-
kan-khan-e, If
he struck or used
to strike them.

SUBJUNCTIVE with
“ Paset’.”
SINGULAL
Paset’-e-dal-ed - 7 4 -
tah?kan, Perhaps
he struck or used to
strike me.
Paset’-e-dal-et - me -
tahtkan, Perhaps
he struck or used to
strike thee.
Paset’-e-dal-ed-e-t a -
hekan, Perhaps he
struck . or used to
strike him.
DuaL,
Paset’-e-dal-et’- 14 4 -
tahtkan,  Perhaps
he struck or used to
strike us two.
“Paset’ -e-dal-et’-ben -
tahekan,  Perhaps
he struck or used to
strike you two.
Paset’-e-dal-et’-k i n -
tahékan,  Perhaps
he struck or used to
strike them two.
PLURAL.
Paset’-e-dal-et -le-tah-
kan, Perhaps he
struck or wused to
strike us.
Paset’-e-dal-et -pe-
tahekan, Perhaps
he struck or used to
strike you.
Paset’-e-dal-et -ko -
tahtkan,  Perhaps
he struck or used to
strike them,

* Or wasstriking. ( Vide Nowm. case).
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SPECIAL INCOMPLETE PAST.

INDICATIVE.

SINGULAR.
1 Dal-ed-ii-k amn -
tahekan-a-e, He

was striking me.*

Dal-et-me-ka 1 -
tahekan-a-e, He

was striking thee.

Dal-ed-e-k an -
tahekan-a-e, He

was striking him.*

Duar.
Dal-et-list-kan-
tahekan-a-e, He

as striking ustwo.

Dal-et’-ben-kan -
tahekan-a-e, He
was striking you
two.
Dal-et -kin-kan -
tahekan-a-e, He
wasstriking
them two.
PLURAL.
1 Dal-et’-le-kamn -
tahekan-a-e, He
was striking us.
Dal-et’-pe-k an -
tahekan-a-e, He
was striking you.
Dal-et’-ko-kan -
tahehan-a-e, He

wasstriking them.

SussuNcTIvE with
“ Khan.”
SINGULAR.
Dal-ed-is% -k an,
takekan-khan-e, If
he was strikingme.
Dal-et’-me-& a n -

tahékan-khan-e, If
he wasstriking thee.
Dal-ed-e-kan-t a -
hekam-khan-e, If
he wasstrikinghim,
DuaL.
Dal-et’-lis kan-ta-
hekan-khan-e, If he
was striking us two.
Dal-et’-ben-k a n -
tahekan-khan-e,
If he was strik-
ing you two.
Dal-et' -kin-kan -,
tahthan khan-e.
If he was strik -
ing them two.
PLURAL.
Dal-et -le-kan-ta-
hekan-khan-e, 1f
he was striking us.

Dal-et -pe-kamn-ta -
hekan-khan-e, If
be wasstriking you.
Dal-et’-ko-kan-tahe-
kan-khan-e, 1f he
was striking them.

Supsuxcrve with
« Paset’.”
SINGULAR.
Paset’-e-dal-e d - % 1 -
kan-taliéhan, Perhaps
he was striking me.
Paset-e-dub-et -me -
kan-tahekan, Perhaps
he was striking thee.
Paset -e~-dal-ed-e-kan-
tahtkan,  Perhaps
he was striking him.
DuaL.
Paset’-e-dal-et’- 17 # -
kan-tahekan, Perhaps
he wasstriking ustwo.
Paset’-e-dul-et -ben -
kan-tahekan, Per-
haps he was strik-
ing you two.
Paset’-e-dal-et’ -kimn-
kan-tahikan, Per-
haps he was strik-
them two.

PLURAL.
Paset-e-dal-et-le -
kan-tahtkan, Perhaps
he was striking us.
Paset’-e-dal-et’ -pe-
kam-tahehun,Perhaps
he was striking you.
Paset-e-dul-et' -ko -
kan-tahekan, Perhaps
he was strikthem.

*  Or Dal-in-

kdn-tahé/can-we.

+ Or Dal-e-kan-takekan-a-e.
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iN DICISIVE PLUPERFECT.

INDICATIVE.

SINGULAR.

1 Dal-led-is-tah® -
kan-a-e, He
had struck me.

2 Dal-let-me-t a -
hekan-a-e, He

- had struck thee.

3 Dal-led-e-tahs-
kan-a-e, He
had struck him.

DuaL.

1 Dal-let’-lik-ta -
hekan-a-e, He
hadstruck us
two.

2 Dal-let’-ben-ta -
hekan-a-e, He
had struck you
two.

8 Dul-let’-kin-ta -
hekan-a-e, He
had struck them
two.

PLURAL.

1 Dal-let’-le-tah%-
kan-a-e, He had
struck us.

92 Dal-let’-pe-tahe-
kan-a-e, He had
struck you.

3 Dal-let'-ko-tahe-
kan-a-e, Hehad
struck them.

SuBsuNoTIVE with
« Khan.”
SINGULAR.
Dal-led-i%-tah@ -
kan-khan-e, If he

had struck me.

Dal-let’-me-t ahe-

kan-khan-e, 1£ he

had struck thee.

Dal-led-e-ta he-

kan-khan-e, If he

had struck him.
DuaL,

Dal-let’-list-tah & -
kan-khan-e, If
he had struck us
two.

Dal-let’ -ben-ta b e
kan-khan-e, If
he had struck
you two.

Dal-let-kin-tah e
kan-khan-e, If
he had struck
them two.

PLURAL.

Dal-let-letah @ -
kan-khan-e, If
he had struck us.

Dal-let -pe-ta b & -

kan khan-e, If he

had struck you.

Dal-let'-ko-ta h & -

kan-khan-e, If he

had struck them,

SuBJUNCTIVE with
“ Paset’ .’
SINGULAR.
Paset'-e-dal-lel-1 % -
tahtkan,  Perhaps
he had struck me.
Paset’ -e-dal-let’-m, e -
tahekan, Perhaps
he had struck thee.
Paset-o-dal-led - e -
taht-kan, Perhaps
he had struck him.
Duar.
Paset’-e-dul-let’-17 s -
tahtkan, Perhaps
he had struck us
two.
Paset’-e-dal-let’-ben -
tahtkan, Perhaps
he bhad struck you
two.
Paset’-e-dal-let’ -k i n-
tahtkan, Perhaps
he had struck them
two.
PLURAL.
Paset-e-dal-let -le-
tahtkan, Perhaps
he had struck us.
Paset-e-dal-let -pe -
tahekan, Perhaps he
had struck you.
Paset’-e-dal-let’ - ko -
takekan, Perhaps
he had struck the,
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‘INCHOATIVE FUTURE.

INDICATIVE,

SINGULAR.
1 Dal-isi-lagit -e,
He will be about
to strike me,

2 Dal-me-lagit-e,
He will be about
to strike thee.

3 Dal-ellagit -e,
He will be about
to strike him.

DuarL.

1 Dal-lid-lagit - e,
He will be about
to strike us two.

2 Dal-ben-lagit-e,
He will be about
to strike you two.

3 Dal-kin-lagit-e,
He will be about
to strike them
two.

PLURAL.

1 Dal-lelagit -e,
He will be about
to strike us.

2 Dal-pe.logit - e,
He will be about
to strike you.

8 Dal-ko-lagit - e,
He will be about
to strike them.

SuBJUNCTIVE with
“ Khan.’
SINGULAR.
Dal-is-lagit -
khoam-e, 1f he
will be about to

strike to me.
Dal-me-lagit -
khan-e, If he will
about tostrikethee.
Dal-e-lagit-khan -
¢, If hewillbeabout|
to strike him.
DuaL.
Dal-lid-lagit -
khan-e, If he will
be about to strike
us two.
Dal-ben-lagit -
khan-e, If he will
be about to strike

you two.
Dal-kin-lagat -
khom-e, If he

will be about to
strike them two.
PLURAL.
Dal-le-lagit'-khan-
e, If he will be a-
bout to strike us.
Dal-pe-lagit-khan-
e, Ifhewill beabout
to strike you.
Dal-ko-lagit -
khamn-e,If he will be,

abouttostrike them.,

SuBJUNCTIVE with
“ Paset'.”’
SINGULAR.
Paset -e-dal-is-lagit’,
Perhaps he will be
about to strike me.

Paset’ -e-dal-me-lagit),
Perhaps he will be
about to strike thee.

Paset’-e-dal-e-lag it ,
Perhaps he will be
about to strike him.

DuarL.

Paset -e-dal-lid-lagit,
Perhaps he will be
about to strike us
two.

Paset’-e-dal-ben -l o -
97t’, Perhaps he will
be about to strike
you two.

Past-e-dal-kin-
lagit’, Perhaps he
will be about to
strike them two.

PLURAL.

Paset-e-dal-lelagit,
Perhaps he will be
about to strike us.

Paset’-e-dal-pe-lagit,

Perhaps he will be
about to strike you.
Paset-e-dal-Eo-lagit
Perhaps he will be
about to strike them,
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INCHOATIVE PRESENT.

INDICATIVE.

SINGULAR.

i Dal-ii-lagid-ok-
kan-a-e, He 1s a-
bout to strike me.
Dal-me-la g i d -
. ok-kan-a-e, He
is about to strike
thee.

Dul-elagid-ok -
kan-a-e, He is a-

bout tostrikehim.

Duar.
Dal-litt la g d -
ok-kam~a-e, He
is about to strike
us two.
Dal-ben-lagsd-
ok-kan-a-e, He
is about to strike

you two.

3 Dal-kinlagid -
oli-kam-a-e, He
is about to strike
them two.

PLURAL.

1 Dal-le-lagid-ok-
kan-a-e, He is a-
bout to strike us.

2 Dal-pe-lagid-ok-
kan-a-¢, He is a-
bout to strike you.

3 Dal-ko-lagid-ok:
kan-a-e, He is a-

SuBsuNCTIVE with
“Khan.”
SINGULAR.
Dal-isi-lagi d-o & -
kan-khan-e, If he is
about to strike me.
Dal-me-lagid-ok -
kan-khan-e, If
he is about to
strike thee.
Dal-e-lagi d -0k -
kam-kham-e,If heis
about to strikehim.
DuAL.
Dal-lisi-lagid-o & -
kan-khan-e, If
he is about to
strike us two.
Dal-ben-lagid-ok -
kam-khan-e  If
he is about to
strike you two.
Dal-kin-lagid-ok -
kan-khan-e,
If he is about to
strike them two.
PLURAL.
Dal-le-lagi d-0% -
kan-khan-e, If heis
about to strike us.
Dal-pe-lagid- ok -
kan-khan-e, If heis
about to strike you.
Dal-ko-lagid - o k-
kan-khan-e, Ifheils

SussuneTive with
« Paset’.”’
SINGULAR.

Paset -e-dal-in-lagid-

ok-kan, Perhaps he is
about to strike me.

Paset -e-dal-me-la -
gid-ok-kan,  Per-
haps he is about to
strike thee. .

Paset’-e-dal-e-lagi d -
ok-kan, Perhapsheis
about to strike him.

Duar.

Paset -e-dal-lisk-la -
gid-ok-kan, Per-
haps he is about to
strike us two.

- Paset’-e-d al-ben -
lagid-ok-kan, - Per-
haps is about to
strike you two.

Paset -e-dal-kin-1 a-
gid-ok-kan, Perhaps
he is about to strike
them two.

PLURAL.

Paset’-e-dal-le-lagid-
ok-kam, Perhaps he
is about to strike us.

Paset’-e-dal-pe-lagid-
ok-kan, Perhaps he
is about to strike you.

Paset’-e-dal-ko-lagid-
ok-kan, Perhaps he is

bouttostrikethem. abouttostrikethem.| about to strike them,
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INCHOATIVE PAST.

INDICATIVE.

SINGULAR.

1 Dal-isi-lagid-ok-
kan-takekan-a-e,
He was about to
to strike me.

Dal-me-lagidok-
kam-tah etk an -
a-e, He was
about to strik e
thee.
Dal-e-lagid-o i -
kam-tahthan-a-e,
He was about to
strike him.

Duar.
Dal-lis-lagid-ok-
kan-tahekan-a-e,
He was about
to strike us two.

2 Dal-ben-lag 4 d-
okt -kam -tah?-
kan-a-e, He
wasabout to
strike you two.
8 Dal-kwn-la gid-
okkan-tahd-
kan-a-e, He
wasabout to
strike them two.

i

SuBJUNOTIVE with
“ Khan.”

SINGULAR.
Dal-ist-lagi d - o &
kan-tah ek an -
khan-e, If he
was about to
strike me.
Dal-me-lagid-ok -
kan-tah ek an -
khan-e, 1f he
was about to
strike thee.
Dal-e-lagid -0k -
kan-tahehan -
khan-e, I1f he
wasabout to
strike him.

Duar.
Dal-lisd-lagid-ok -
kan-tah el an -
khan-e, 1f he
wasabout to
strike us two.
Dal-ben-lagid-ok-
kan-tah ek an -
khan-e, If he
wasabout to
strike you two.
Dal-kin-lagid-ok-
kantahekan -
khan-e, If he
wasabout to
strike them two.

SuBJUNCTIVE with
¢ Paset’.”

SINGULAR.
Paset’-e-dal-is-lagid-
ok-kan-tahtkan,
Perhaps he was
about to strike me.

Paset -e-dal-me-lagi -
d-0-K-kan-takska n ,
Perhapshe was
about to strike thee.

Paset’-e-dal -e-lagid -
ok-kan-tahek an ,
Perbaps he was
about to strike him.

DuarL.

Paset’-e-dal-lis-lagid-
ok - kam-tahek an ,
Perhaps he was
about to strike us
two.

Paset’ -e-dal-ben-lagid-
ok-kan-tahtkan,
Perhaps he was
about to strike you
two.

Paset’-e-dal-kin-lagid-
ok- kan -tahe ka n,
Perhaps he was
about to strike them
two,




PLURAL.
¥ Dal-le-lagid-ok-
kan ~tahek an-
a-¢, He was
about to strike

us.

2 Dal-pe-lagid-ok-
kaw-tahehan-a-e,
He was about to
strike you,

kan - tahe ko n -
a-¢, He was
about to strike
them,

. Dal-ko-lagid-ok--
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PLURAL.
Dal-le-lagid -0 K -
kan-tahelkan -
khan-e, 1f he

strike us.
Dal-pe-lagidio k-
kan-tahe-k an -

strike you. ,
Dab-ko-lagid-o-k -
kan-tah ¢k an -
khan-a,

' strike them,

~wasabout to

kham-e, 1f he
was.abowt to-

If hey

wasabout to.

PLURAL.
Paset’-e-dal-le-Tagid-
ok-kam-tahtk an,
Perha ps he was
about to-strike us.

Paset’-e-dal-pe-lagid-
ok-kan-tahtkan, Per-
haps he was about
to-strike you:

Paset’-e-dal-ko-lagid-
ok - kan - takek a n,.
Perhaps he was
about to strike

. them,




SINGULAR.
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OPTATIVE.

SINGULAR.

1 Dal-ke-i-a-e,* | Dal-ke-s-khan- e,

He will or would
strike me.

9 Dal-ke-m ~ a - e,
He will or would
strike thee.

3 Dal-ke-a-e, He
will or would
strike him.,
DuUAL.
Dal-ke-lid-o- ¢,
He will or would
strike us two.

Dal-le-ben-a-e¢,
He will or would
strike you two.

Dal-le-kin-a-e,
He will or would
strike them two.

PLURAL.

% Ifhe will or
would strike me.
Dal-ke-m-khan-e,
Ifhe will or
would stri ke
thee.
Dal-ke-khan-e, If
he will or would
strike him.
Duar.
Dul-ke-lig-Ehan-e,
If he will or
would strike us
two.

Dal-ke-ben-khan-e,

Ifhe will or
would strike you
two.

Dal-ke-kin-khan -

e, If he will or

would strike

them two.
PLURAL..

1 Dal-ke-le- a - ¢, | Dal-ke-le-khan-e,

He will or would
- gtrike us.

He will or would
strike you.

He will or would
strike them.

Ifhe will or
would strike wus.

Dal-ke-pe-a - e, | Dal-ke-pe-khan-e,

Ifbe will or
would strike you.

Dal-ke-ko-a - e, | Dal-ke-ko-khan-e,

If he will or

would strike them.

SINGULAR.
Paset-e-dal-ke-% ,
_* Perhaps he will or
would strike me.
Paset-e-dal -k e-m,
Perhaps he will or
would strike thee.

Paset-e-dal-ke, Per-
haps he will or
would strike him.

Duar.

Paset -e-dal-ke -1 1 s,
Perhaps he will or
would strike us two,

Paset'-e-dal-ke-ben ,
Perhaps he will or
would strike you
two.

Paset-e-dal-ke-kin ,

Perhaps he will or
would strike them
two.
PruraL.
Paset-e-dal -ke-1le,
Perhaps he will or
~would strike us.
Paset’-e-dal-ke-pe,
Perhaps he will or
would strike you.
Paset’ -e-dal-ke-Lo,
Perhaps he will o

would strike them.

# Or have struck,
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SINGULAR.
(Oho) Dal-le-si-
a-e, He will or
would (not)
strike* me.
(Ohg) Dal-le-
m-a-e, He will
or would (not)
strike thee,
(Oho) Dal-le-ae,
He will or would
(not) strike him.

DuaL.
(Ohg) Dal-le-
lit-a-e, He will
or would (not)
strike us two.

( Oho) Dul-le-ben-

a-e, He will or
would (not)
strike you two.
(Oho) Dal-le
kin-a-e, He will
or would (not)
strike them two.
PLURAL.
(Ohg) Dal-le-le-
a-e, He will or
would (mnot)
strike us.
(Oho) Dal-le-
pe-a-¢, He will
or would (not)
strike you.
(Qho) Dal-le-
ko-a-e, He will
or would (not)
strike them.

|
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CONDITIONAL.

SINGULAR.
Dal-le-ii-khan - ¢,
If he will or
would strike¥*
me.
Dal-le-m-khan-e ,
If he will or
would strike
thee.
Dal-le-khan-e, If
he will or would
strike him.
DuarL.
Dal-le-list-khan-e,
If he will or
would strike us
two.
Dal-le-ben-khan -
e, If he will or
would strike you
two.
Dal-le-kin-khamn-
e, If he will
or would strik e
them two.
PruRrAL.
Dal-le-le-khan-e,
If he will or
would strike us.

Dal-le-pe-kham-e,
If he will or
would strike

you.

Dal-le-ko-khan-e ,
If he will or
would strike
them.

SINGULAR.
Paset-e-dal-le-,
Perhaps he will or
would strike* me.

Paset-e-dal-l e-m,
Perhaps he will or
would strike thee.

Paset -e-dal-le, Per-
haps he will or
would strike him.

Duar.

Paset-e-dal-le- 14,
Perhaps he will or
would strike us two.

Paset’-e-dal-le-b e n,
Perhaps he will or
would strike you
two. .

Paset'-e-dal-le- ki n ,
Perhaps he will or
would strike them
two.

PLURAL.

Paset’-e-dal -1 e-1 e,
Perhaps he will or
would strike us.

Paset’-e-dal-le-pe,
Perhaps-he will or
would strike you.

Paset-e-dal-le-ko,
Perhaps he will or
would strike them.

* Qr have struck,



SINGULAR.

1 Dal-ked-isi-gi-e,
He strikes, will
or would strike *
me.

2 Dal-ked-me -gi -
e, He will or
would strike
thee.

3 Dal-ked-e-gi - ¢,

He will or would

strike him.

DuaL.

Dul-ket'-lisi-gi-e,

He will or would

strike us two.

2 Dal-ket’-ben-gi -
e, He will or
would strike you
two.

3 Dal-ket'-kin-gi-e,
e, He will or
would strike
them two.

bed

PLRUAL.

1 Dal-ket'-le-gi-e,
He will or would
strike us.

2 Dal-ket-pe-gi-e,
He will or would
strike you.-

3 Dal-ket’-ko-gi-e,
He will or would
strike them,
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CONTINGENT.

SINGULAR.

! SINGULAR.

| Paset’-e-dal-ked - i % -
| g7, Perhapshewill
i or would strike* me.

Paset’ -e-dal-ket’ - me-
g%, Perhaps he will
or would strike thee.

Paset’-e-dal-ked-e-g 1,
Perhaps he will or
would strike him.

Duar.

Paset’-e-dal-ket-17 7 -
g%, Perhaps he will
or would strike us
two.

Paset’-e-dal-ket'-ben -
g%, Perhaps he will
or would strike you
two.

Paset’-e-dal-ket -kin -
g%, Perhapshe will
or would strike them
two.

Duar.

Paset -e-dal-ket' -le-g7,
Perhaps he will or
would strike us.

Paset’-e-dal-ket’ - pe -
gt, Perhaps he will
or would strike you.

Paset’-e-dal-ket -l o-
gi, Perhaps he will
or would strike them.

* Or have struck, or he strikes me.
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PRELIMINARY FUTURE.

SINGULAR.

1 Dal-le-h-ge-e,
Hewill first strike
me.

2 Dalle-m-gi-e,
He will
strike thee.

3 Dal-le-gi-e. He
will first strike
him.

Duar.

1 Dal-le-lis-g i -e,

He will first

strike us two.

Dal-le-ben-gi-e,

He will first

strike you two.

8 Dal-le-kin-gi-e,
He will first
strike them two.

[

PrurarL.

1 Dal-le-le-g 1 -,
He will first

strike us.

0

He will ﬁrst
strike you.

3 Dal-le-ko-gi-e,
He will ﬁlsb

Dal-le-pe-g2 -¢,
|
strike them, ‘

first |

SINGULAR.

(

SINGULAR.

Paset’-e-dal -l e-i-g 1 ,
Perhaps he will first
strike me.

Paset'-e-dal-le-m-g i
Perhaps he will first
strike thee.

Paset’-e-dal-le-qgz,
Perhaps he will first
strike him,

DuaL.

Paset’-e-dal-le-list-g 2,
Perhaps he will first
strike us two.

Payset-e-dal-le -b em ,
g%, Perhaps he will
first strike you two.

Paset’-e-dal-le-kim-gi,
Perhaps he will first
strike them two.

PLURAL.

Paset -e-dal-le-le - g1,
Perbaps he will first
strike us.

Paset-e-dal-le-pe-g
Perhaps he will first
strike you.

Paset’-e-dal-le-ko-g 1,
Perhaps he will first
strike them,
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PRELIMINARY EXPOSTULATIVE.

SINGULAR.

1 Dal-le-st-nahi-e,
He must first
strike me.

2 Dal-le-m-nah? -
e, Hemust first
strike thee.

3 Dal-lena h?-
He must first
strike him,

1 Dal-le-#-ba-e,
He must first
strike me.

2 Dal-le-m-ba -¢,
He must first
strike thee!

3 Dal-le-ba-e,
Hemustfirst
strike him.

DuAL.
Dal-le-lit-nahi-e,
He must first
strike us two.
Dal-le-ben- nahi -
e, He must first
strike you two.
Dal-le-kin-nah @ -
e, He must first

PLURAL.

Dal-le-le-nah%-e,
He must first strike
us.

Dal-le-pe-nah?-e,
He must first strike
you.

Dal-le-ko-nahi-e,
He must first strike

| strike them two. | them.

PRELIMINARY PERSUASIVE.

|

Dal-le-lit-ba-e,
He must first
strike us two,

Dal-le-ben-ba-e,
He must first
strike you two.

Dal-le-kin-ba-e,
He must first
strike them two.

Dal-le-le- ba-e, He
must first strike us.

Dal-le-pe-ba-¢, He
must first strike
you,

Dal-le-ko-ba-¢, He

must first strike

them.

PRELIMINARY ADMISSIVE.

1 Dal-le-ii-en- a-e,
He must first
strike me.

2 Dal-le-m-en-a-e,
He must first
strike thee.

3 Dal-le-en-a-e,

He must Afirst
strike him.

]

Dal-le-kisi-en-a- e,
He must first
strike us two.

Dal-le-ben-en-a-e,
He must first
strike you two.

Dal-le-kin-en-a-e,
He must Afirst
strike them two.

Dal-le-le-en-a-e, He
must first strike us.

Dal-le-pe-en-a-e,
He must first strike
you.

Dal-le-ko-en-a-e,
He must first strike
them,
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PRELIMINARY BENEDICTIVE.

SINGULAR.

1 Dal-le--ma-m !
Mayest thou first
strike me'!

2 Dal-le-m-ma-e!
May he first
strike thee !

3 Dal-le-ma-4
May I first strike
him !

" PRELIMINARY IMPER

Dal-lidi-me!
Strike thou first
me'!

Dal-le-m ! strike
thou first him !

Dal-isi-m a-m !
Mayest thou
strike me'!

2 Dal-me-ma -e!
May he strike
thee !

3 Dal-e-ma-s!
May I strike
him !

Dal-id-me!
Strike thou me!

3Dal-e-me!
Strike thou him !

DuaL,
Dal-le-lid-ma-

first strike us two'!

Dal-le-ben-ma-ko!
May they first
strike you two!

Dal-le-kim-ma-lis
May we two first
strike them two!

Dal-lelist-me!
Strike thou first
us two !

Dal le-Iin-ben !
Strike you two-
first them two!

Dal-lisi-ma ben !
May you two
strike us two!

Dal-ben-ma-kin !
May they two
strike you two!

Dal-kin-ma-lih !
May we two
strike them two!
IMPERATIVE,

Dal -1i4 -ben!
Strike you two
us two!

Dal-kin-ben !
Strike you two

them two!

BENEDICTIVE.

PLURAL.

- Dal-le-le-ma-pe!
ben! May youtwo

May you first strike
us !

Dal-le-pe-ma -kin!
May they two first
strike you!

Dal-le-ko-ma-m!
Mayest thou first
strike them !

ATIVE.

Dal-le-le-pe ! Strike
you first us !

Dal-le-ko-m !

Strike  thou  first
them !
Dal-le-ma-ko! May
they strike us !
Dal-pe-ma-le ! May
we strike you !
Dal-ko-ma-pe, May

you strike them !

Dal-le-pe- ! Strike
you us !

Dal-ko-pe!  Strike
you them !

Note.

The 2nd person in Preliminary Imperative is the same as the 2nd

person Preliminary Benedictive, and the 2nd person Imperative is the same as

2nd person Benedictive,
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ADJECTIVE PARTICIPLES.
Future.
Dal-is (kin or ko) (hor) who
will strike me.
GENERAL INCOMPLETE PRE
Dal-et’-me, Who strikes thee.

SPECIAL INCOMPLETE PRE®
Dal-ed-e-kan,  He,
ithey are striking.
‘RECENT PaAsT.
Dal-ket’-lis, Who struck us

‘two.

ANTERIOR PAsT.
Dal-let’-ben, Whe struck

you two.

{IENERAL INCOMPLETE PAST.
Dal-et’-kim-tahekan, They

two, whom they used to

strike.

SPECIAL INCOMPLETE PAST.
Dal-et-le-kan-tahthan, Who

was striking us.

whom

INDECISIVE PLUPERFECT.

Dal-let’-pe-tahekan, Who was
striking you.

INcnoOATIVE FUTURE.
Dal-ko-lagit, They, whom
they will be about to strike.

GERUNDS.

Dal-ko-reali. te, ve, khon, Of,
by, in striking them,
SENT.

Dal-et’ -ko-reak, te, ve, Of,
by, in striking them.

SENT.

Dal-et’ -ko-kawn-real, te, e,

Of, by, in striking them now.

Dal-ket'-ko-reak, te, re, Of,
by, in having struck them.

Dal-let-ko-veal, te, ve, Of,
by, in having struck them.

Dal-et -ko-tahekan-reak, te,
re, Of, by, in using to strike
them then.

Dal-et’-ko-kan-tahekan-rea k
te, ve, Of, by, in striking
them then.

Dal-let’-ko-tahEhan-real, te*
re, Of, by, in having struck
them.

Dal-ko-lagit’-reak, te, ve, Of,
by, in being about to strike
them,
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ADJECTIVE PARTICIPLES.
INCHOATIVE PRESENT.

Dal-ko-lagidoli-kan,  They,
whom they are about to
strike,

INCHOATIVE PAST.

Dal-ko-lagidok-kan-tahekan ,
They whom they were about
to strike.

OPTATIVE.

Dal-ke-ko, They, whom they
would strike, or have struck.

CONDITIONAL.

Dal-le-ko, They, whom they
may have struck.

GERUNDS.

Dal-ko-lagidok-kan-reak, te,
re, Of, by, in being about
to strike them now.

Dal-ko-lagidok-kan-takeka n-
reak, te re, Of, by, in being
about to strike them then.

Dal-ke-ko-reak, te,re, Of, by,
in wishing to strike them.

Dal-le-ko-reak, te, re, Of, by,

in having struck them.

Note—1It will be observed, that the noun, which succeeds the participle is
the Nominaiive, when the accusative suffix or infix is either 1st or 2nd person,
whereas it is the Accusative, when the Suffix is 8rd person; as Dal-le-hor
Dal-pe hor the man, who will strike us, or you; but Dal-ko %or is the men

whom somebody has struck.
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ADVERBIAL PARTICIPLES.

Fourure.

GENERAL INCOMPLETE PRE-
SENT.

SpIciAL INCOMPLETE PRE-
SENT.

RECENT PAST.

ANTERIOR PAST.

GENERAL INCOMPLETE

Pasr.
SPECIAL INCOMPLETE PAST.
INDICISIVE PLUPERFECT.
INCHOATIVE FUTURE.

INCHOATIVE PRESENT.

INCHOATIVE PAST.

.OPTATIVE.
CONDITIONAL,

PRELIMINARY EXPOSTULA-
TIVE.

PRELIMINARY PERSUASIVE.

PRELIMINARY ADMISSIVE.

INFINITIVE.

Dal-me-khan, Striking thee.
Dal-ed-is-khan, Striking me.

Dal-ed-e-kan-hlan, Striking him
now.

Dal-ket-list-khan, Having struck
us two.

Dal-let-ben-khan, Having struck
you two.

Dal-et-kin-tahtkan-khan, Us-
ing to strike them two then.

Dal-et-le-kam-tohEkan-khan,
Striking as then.

Dal-let- pe-takikan-khan, Hav-
ing struck you.

Dal-ko-lagit'-khan, Being about
to strike them.

Dal-ko-lagidok-kan-khan, Be-
ing now about to strike them.

Dal-ko-lagid-ok-kan-tah ¢k an -
kham, Being them about to
strike them.

Dal-ke-ko-khan, Willing to
strike them.

Dal-le-ko-khan, Striking or hav-
ing struck (i. e. in case of ) them.

Dal-le-ke-nahi, Striking them first.

Dal-le-ko-ban, Striking them first.
Dal-le-ko-ena, Striking them first.
Dal-ko, kin, pe dc. to strike

them, them two, you &ec.

Note.—Any of the Nominative Suffixes may be affixed to the Adjective
Participles in the Accusative case, so that both Accusative and Nominative may
be represented in the same participles; as Dal-ked-e-#, I, who struck him ;
Dal-ket'-ko-pe, you, who struck them ; Dal-ked-ih-kin, they two, who struck
me ; Dal-ket’-pe-le, we who struck you; Dal-ket'- le-pe, you, who struck us.

Any of the Accusative Suffixes

can of course be infixed in the Gerunds ; as

Dal-ko-re, Dal-pe-re, Dal-liv-re, dc.
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REFLEXIVE (AND PASSIVE.)

C. WITH THE NOMINATIVE AND ACCUSATIVE.
INDICATIVE. SuBJUNCTIVE with SuesuNcTIVE with
«“ Khan.” “ Paset’.’
FUTURE TENSE ,
SINGULAR. SINGULAR. SINGULAR.
1 Dal-ok-a-%, 1| Dal-ok-khan -i%, | Paset<id-dal-0k,
shall strike my-| IfIshall strike| Perhaps I = shall

self.

2 Dal-oE-a-m,
Thou wilt strike
thyself.

8 Dal-ok-a-e, He
will strike him-
‘self.

DuarL.
1 Dal-ok-a-lid,
We two will

strike ourselves.
2 Dal-oE-a-ben,
You two will

strike yourselves.

Dal-ok-a-kin,
They two will

(VL]

strike themselves.

PruraAL.
1 Dal-ok-a-le, We
. shall strike our-
selves.

2 Dal-oRk-a-pe,
You will strike
yourselves.

3 Dal-ok-a-Fko,
They will strike
themselves.
Neuter. Dal-
ok-a, It will be
struck,

myself.

‘Dal-ok-khan-em ,

If thou wilt
strike thyself.
Dal-olk-khan-e, If
he will strike

himself.

DuAL.

Dal-ok-khan-li %,

If we two shall

strike ourselves.
Dal-ok- khan-ben,

If you two will

strikeyourselves.
Dal-ok-kham-Ein ,

If they two will

strike themselves.

PLURAL.
Dal-ok-khan-le,
If we shall strike
ourselves.
Dal-ok-khan-pe,
If you will strike
yourselves.
Dal-ok-khan- ko,
If they will
strike them-
selves.
Dal-ok-khan, If
it will be struck.

strike myself.

Paset’-em -d al-ok,
Perhaps thou wilt
strike thyself.

Paset’-e-dal-ok, Per-
haps he will strike
himself.

DuAL.

Paset’-liss-dal-o0k,
Perhaps  we two
shallstrike ourselves

Puset’-ben-d al-0k,
Perhaps you two
willstrike yourselves

Paset'-kin-dal-ok;
Perhaps they two

willstrike themselves.

PLURAL.

Paset -le-dal-ok, Per-
haps we shall strike
ourselves.

Past’-pe-dal-ok, Per-
haps you will strike
yourselves.

Paset'-ko-dal-ok, Per-
haps they will strike
themselves.

Paset’-dal-o %, Per-
haps it will be struck.
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SPECIAL INCOMPLETE PRESENT.

INDICATIVE.

SINGULAR.
Dal-oR-kan-a-,
Tamstriking my-
self.

Dal-ol-kan -« -
m, Thou art
striking, thyself.
Dal-ok-kan-a-¢ ,
He is striking
himself.

Davur.
Dal-ok-kan -a-
lit, We two are
striking our-
selves.
Dal-ok-kan-a-
ben, Youtwoare
striking  your-
selves.
Dal-ok-kan - a -
kim, They two
are striking
themselves.

PLURAL.
Dal-ok-kan-a-le,
We are striking
ourselves.
Dal-ok-kan - a -
pe, You arestrik-
ing yourselves.
3 Dal-ok-kan-ako,

They arestriking

themselves.
Neuter Dal-ok -

kan-a, Tt is he-

g struck.

[

2

SuBsuNcTIvE with
“ Khan.”
SINGULAR
Dal-ok-kan-khan-
2%, If 1 am strik-
ing myself.
Dal-ok-kan-khan-
em, 1f thouart
striking thyself.
Dal-ok-kan-khan-
¢, Ifheis strik-
ing himself.
DavurL.
Dal-ok-kan-khan-
lih, If we two
are striking our-
selves.
Dal-ok-kan-khan-
ben, If youtwo
arestriking your-
selves.
Dal-ok-kan-khan-
kin, Iftheytwo

are striking
themselves.
PrurAL.

Dal-ok-kan-khan-
le, If we are strik-
ing ourselves.
Dal-oB-kan-Ihan -
pe, Ifyouarestrik-
ing yourselves,
Dal-ok-kan-khan-
ko, If they are strik-
ing themselves.
Dal-oB-kan-khan,
it being
strack.

18

SuBsuNcTIVE with
“ Paset’.”
SINGULAR.

Paset<id-dal-ok -
kan, PerhapsIam
striking myself.

Past’-em-dal-ok-kan
Perhaps thou art
striking thyself.

Past’-e-dal-oB-kan
Perhaps he is strik-
ing himself.

Duar.

Paset’-lig-dal-ol-
kan, Perhaps we
two are striking our-

“ selves.

Paset’-ben-dal-ok -
kan, Perhaps you
twoarestriking your-
selves.

Paset’-kin-dal -0l -
kan, Perhaps they
two are striking
themselves.

PLURAL.

Paset -le-dal-ok-kan,
Perhapswearestrik-
ing ourselves.

Paset’-pe-dal-oli-kan,
Perhaps  you are
striking yourselves,

Paset’ -ko-dal-ok-kan,,
Perhaps they are
striking themselves.

Paset’dal-ok-kan. Per-
haps ttisbeingstruck



INDICATIVE.

SINGULAR.
1 Dal-en-a-s, 1
struck myself. *

Dal-en-a-m,
Thou struckest
thyself.
Dal-en-a-e, He
struck himself.

DavL.

1 Dal-en-a -1 1%,

We two struck

ourselves.

Dal-en-a-ben,

You two struck

yourselves.

8 Dal-en-a- kin,
They two struck
themselves.

PLURAL.

1 Dal-en-a-le,
We struck our-
selves.

Dal-en-a-pe,
You struck your-
selves.
Dal-en-a-ko,
Theystruck them-
selves.

Neuter. Dal-en a,

It was struck.

b
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RECENT PAST.

SuBJUNCIIVE With
“ Khan.”
SINGULAR.
Dal-en-khan-4 44
If I struck my-

self.
Dal-en-khan-em,
If thou struck-
est thyself.
Dal-en-khan -¢,
If he struck him-
self.
DuarL.
Dal-en-khan-li s,
If we two struck
ourselves.
Dal-en-khan-ben
If you two struck
yourselves.
Dal-en-khan-kin,
Iftheytwostruck
themselves.
PLURAL.
Dal-en-khan-le,
If we struck our-
selves.
Dal-en-khan-pe,
If you struck
yourselves.
Dal-en-khan - ko,
If they struck
themselves.

Dal-en-kham, If

it was struck,

* Or have struck myself,

SUBJUNCTIVE with
« Paset’.”
SINGULAR.
Paset’-ust -dal-en,
Perhaps I struck
myself.
Paset’-em-dal-en
Perhapsthoustruck-
est thyself.
Paset-e-dal-en, Per-
haps he struck him-
self.

Duar.
Paset-lig-dal-en,
Perhaps we two

struck ourselves.
Paset’-ben-dal-en,
Perhaps you two
struck yourselves.
Paset’-kan-djal -en
Perhaps they two
struck themselves.
PLURAL,
Paset’-le-dal-en, Per-
haps we struck our-
selves.
Paset-pe-dal-en,
Perhaps you struck
yourselves.
Paset-ko-dal-en,
Perhaps they struck
themselves.
Puaset’-dal-en, Per.
haps it was struck,



INDICATIVE,

SINGULAR.
1 Dal-len-a-#, 1
struck myself. ¥

2 Dal-len -a-m,
Thou struckst
thyself.

3 Dal-len-a-e¢, He
struck himself.

DavL.

1 Dal-len-a-1i4#,

We two struck
_ ourselves.

2 Dal-len-a-b en,
You two struck

ourselves.

3 Dal-len-a-kin,
They two struck
themselves.

PLURAL.

1 Dal-len-a-le,
We struck our-
selves.

2 Dal-len-a-pe,
You struck
yourselves.

3 Dal-len-a-ko,
They struck
themselves.
Neuter. Dal-len-
a, It was, or had
been struck.
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ANTERIOR PAST.

SuBsuNcTIVE with
“ Khan”
SINGULAR,
Dal-len-khan-i s ,

If I struck my-
self.
Dal-len-khan-em,
If thou struckst
thyself.
Dal-len-khan-e,
If he struck
himself.
DavL.
Dal-Ten-khan-lidk,
If we two struck
__ourselves.
Dal-len-khan -
ben, If you two
struck yourselves.
Dal-len-khan-kin,-
Ifthey two struck
themselves.
PLURAL.
Dal-len-khan-1le,
If we struck our-
selves.
Dal-len-khan-pe,
If you struck
yourselves.
Dal-len-khan-ko ,
If they struck
themselves.

Dul-len-khan, 1f

it was struck.

SuBJUNCTIVE with

« Paset’.”
SINGULAR.
Paset<ii-d al-len,
Perhaps I struck
myself. :
Paset’-em-dal-len
Perhaps thou

struckst thyself.

Paset’-e-dal-len,
Perhaps he struck,
himself.

DaAvL.
Paset -lid-dal-len,
Perhaps we two

struck ourselves.
Paset-ben-dal -lemn,
Perhaps you two
struck yourselves,
Paset-kin-dal-len
Perhaps they two
struck themselves.
PLURAL.
Paset’-le-dal-len,
Perhaps we struck
ourselves.
Paset’-pe-dal-len
Perhaps you struck
yourselves.
Paset’-ko-dal-len,
Perhaps they struck
themselves.
Paset-dal-len, Per-
haps it was struck.

* Or had struck myself.
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SPECIAL INCOMPLETE PAST.

INDICATIVE.

SINGULAR.

1 Dal-ok-kan-t -
he-kan-a-%,Twas
striking myself.

2 Dal-ok-kan-t a -
hekan-a-m,
Thou wast strik-
ing thyself.

Dal-ok-kan-t a -
hé-kan-a-e, He
was striking him-

self.

DavL.

Dal-ok-kan-t a -
he-kan-a-12 4,
We two were
striking our-
selves.

Dal-ok-kan-t a -
hekan- a-bemn,
You two were
striking  your-
selves,

Dal-oB-kan-t a -
hekam -a-kin,
They two were
striking  them-

selves.

[SuBsuNcTIVE With
“ Khan”

SINGULAR.

Dal-ok-kan-tahe -
kam-khan-is#, 1f
I was striking
myself.

Dal-ok-kan-tahs -
kan-khan-e-m, If
thou wast strik-
ing thyself.

Dal-ok-kan-tahe -
kan-khan-e, If
he was striking

himself.
Davur.

Dal-ok-kan-tahe -
K:an—khan-liri, If

we two were
striking  our-
selves.

Dal-ok-kan-tahé -

kan-khan-ben,If
you two were
striking  your-
selves.

Dal-ok-kan-tah e -
kan-khan-kin ,
If they two were
striking  them-
selves.

SUBJUNCTIVE with
“ Paset’.”’

SINGULAR.

Paset’-isk-dal-ok-kan-
tahékan, Perhaps I
was striking myself.

Paset’-em-dal-olk-
kan-tahtkan, Per-
hapsthou waststrik-
ing thyself.

Paset’ -e-dal-ok-ka n -
tahtkan, Perhaps
" he was striking him-

self.

Duar.

Paset’ -liit-dal-ok-kam
tahtka n, Perhaps
we two were strik-
ing ourselves.

Paset’-ben-dal-ok -
kan-tahékan, Per-
haps you two were
striking yourselves.

Paset -kin-dal-ok-
kom-tahekun, Per-
haps they two were
striking themselves.




PLURAL.

1 Dal-ok-kan-t a -
hekan-a-le, We
were  striking
ourselves.

2 Dal-ok-Fan-ta -
he-kan-a-pe,
You were strik-
ing yourselves.

3 Dal-ok-kan-t e -
hekan-a-ko, They
were  striking
themselves.

Neuter. Dal-ok -
kan-tahekan - a,
1t was beingstruck.
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PruraL.

Dal-ok-kan-tah ¢ -
kan-khan-le, If
we were striking
ourselves,

Dal-ok-kan-taht -
kan-khan-pe, 1f
you were striking
yourselves.

Dal-ok-kan-tahe -
kan-khan-ko, If
they were strik-
ing themselves.

Dal-ok-kan-taht -
kan-khan, If it
was being struck.

PLURAL.

Paset-le-dal-ok-lan -

tahekan, Perhaps
we were striking
ourselves.

Paset’-pe-dal-ok-kan-
tahekan, Perhaps
you were striking
yourselves.

Paset’-ko-dal-ok-kan-
tahéka n, Perhaps
they were striking
themselves.

Paset'-dal-ok-kan-ta-
hekan, Perhaps it
was being struck.

Note,~~This tense is used both for special and general incomplete Past.
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INDECISIVE PLUPERFECT.

INDICATIVE.

SINGULAR.
1 Dal--len-tah?-
kan-a-¢, 1 had
struck myself.

2 Dal-len-tah@-
kan-a-m, Thou
hadst struck thy-
self.

8 Dal-len-tahe-
kan-a-e, He had
struck himself.

. Duan.

1 Dal-len-takkan
a-lis, We two
had struck our-
selves.

Dal-len-tahtkan-a-
ben, You two
had struck your-
selves.

3 Dal-len-tahe-
kan-a-kin, They
“two had struck
themselves.

PLURAL.
1 Dal-len-tahtkan-
a-le, We had

struck ourselves.

N

SussuNcTIVE Wwith
«“ Khan.”

SINGULAR.
Dal-len-taheka n -
khan-i%, If 1
had struck my-
self.
Dal-len-tahehka n -

khan-em, If
thou hadst struck
thyself.

Dal-en-tahék a n -
khan-e, Ifhehad
struck himself,

DuarL.
Dal-len-tahikan -
khan-lis, If we
two had struck
ourselves.
Dal-len-tahtkan -
khan-ben, If
you two had struck
yourselves,
Dal-len-taheka n -
kham-kin, If
they two had
struck them-
selves.

PLURAL.
Dal-len-taheka n -
khan-le, If we
had struck our-
selves.

SuBJUNCTIVE with
« Paset’.

SINGULAR.
Paset’-isi-dal-len-ta -
hékan, Perhaps I
had struck myself.

Paset -em-dal-len-ta -
hikan, Perhaps
thou hadst struck
thyself.

Paset’-e-dal-len-ta b @
kan, Perhaps he
had struck himself

DuaL.

Paset’ -lid-dal-len-ta -
heékan, Perhapswe
to had struck our=
selves.

Paset’-ben-dal-len-ta-
hékan, Perhaps you
two had struck your-
selves.

Paset’ -kin-dal-len-ta-
htkam, Perhaps
they two had struck
themselves.

PLURAL.
Paset’-le-dal-len- t @ -
heé-kan, Perhaps we
had struck ourselves,



2 Dal-len-tahskan
a-pe,
struck
selves.

Dal-len-takkan
a-ko,  They had
- struck them-
selves.

your-

N eﬁter. Dal-len-ta-
hekan-o, It had
been struck.

You had-
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Dal-len-tahehan -
khan-pe, If you
had struek your-
selves.

Dal-len-takthan -
khan-ko, If they
hadstruck them-

- selves.

khan, Ifit had
been struck.

Dal-len-tahekan -

Paset -pe-dal-len-t a -
hékan, Perhaps you
had struck your-
selves.

Paset’-ko-dal-len-t -
hekamn, Perhaps
they bhad struck
themselves.

Paset-dal-len-ta b g -
kam, Perhaps it
had been struck,
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INCHOATIVE FUTURE.

INDICATIVE,

SINGULAR.
1 Dal-ok-lagit-it,
I shall be about
to strike myself.

2 Dal-ok-lagit-em,
Thou wilt Dbe
about to strike
thyself.

8 Dal-ok-lagit - e,
He will be about
to strike himself.

Duar.

1 Dal-ok-lagit-las,
‘We two shall be
about to strike
ourselves.

2 Dal-oB-lagit -
ben, You two
will be about to

strike yourselves. | .

3 Dal-ok-lagit -
kim, They two
will be about to
strikethemselves.

SuBJUNCTIVE with
“ Khan.”

SINGULAR.
Dal-ok-lagit -
khan-14, If1
shall be about to

strike myself,

Dal-ok -lagit -
khan-em, If thou
wilt be about to
strike thyself,

Dal-ok-lagit -
khan -e, If he
will be about to
strike himself.

Duar.
Dal-ok-lagit -

khan-lit, If we
twoshall beabout
to strike our-
selves.

Dal-oE-lagit -

khan-ben, If you
two will beabout
to strike your-
selves.

Dal-ok-lagit -khan
-kim, If they
two will be about
to strike them-
selves.

SuBJUNCTIVE with
¢ Paset’.”

SINGULAR.
Paset’-is-dal-ok'-1a -
git, PerhapsIshall
be about to strike
myself.

Paset’-em-dal-ok-1 ¢ -
git, Perhaps thou
wiltbeabouttostrike
thyself.

Paset’-e-dal-ok-lagit ,
Perhaps he will be
about to strike him-
self.

Duar.
Paset’-liv-dal-ok-1 a -
git, Perhaps we
two shall be about
to strike ourselves.

Paset’-ben-dal-ok-la -
git’, Perhaps you
two will be about to
strike yourselves.

Paset’ -kin-dal-olk-la -
git, Perhaps they
two will be about to
strike themselves.



PLURAL.

1 Dal-ok-lagit-le,
Weshallbeabout
to strike our-
selves.

2 Dual-ok-lagit’ pe,
Youwillbeabout
to strike your-
selves.

3 Dal-ok-lagit’-ko,
They will be
about to strike
themselves.

Neauter. Dal-ok-la-
git, It will be
about tobestruck.
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PLURAL.
Dal-ok-lagit'-khan-
le, If we shall
be about tostrike
ourselves,

Dal ok-lagit-khan
-pe, If you will
be about to strike
yourselves.

Dal-ok-lagit -khan
ko, If they will

be abouttostrike
themselves.

PLURAL.
Paset’-le-dal-ok-lagit’,
Perhaps we shall be
about to strike our-
selves.

Paset’-pe-dal-ok- 1 a -
git, Perhaps you
willbe about tostrike
yourselves.

Paset-ko-dal-ok -1 a -
git, Perhaps they
will be about to
strike themselves.

Dal-ok-lagit-kha - | Paset-dal-ok-lagit ,

n, If itwill be
about tobestruck,

Perhaps it will be
about to be struck.
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INCHOATIVE PRESENT.

1NDICATIVE.

SINGULAR,
Dal-ok-lagid-ok-
kan-a-#, 1 am
about to strike
myself.

2 Dal-ok-lagid-ok-
kan-a-m, Thou
artabout tostrike
thyself.

3 Dal-ok-lagid-ok-
kan-a-e, He 1is
about to strike
himself.

Doval.
Dol-ok-lagid-ok-
kan-lis, Wetwo
are about to
strike ourselves.

2 Dol-ok-lagid-ok-
kan-a-ben, You
two are about to
strike yourselves.

3 Dal-ok-lagid-ok-
kam-a-kin, They
two are about to
stike them-
selves.

SuBJUNCTIVE with
“ Khan.”

SINGULAR.
Dal-ok-lagid-o k -
kan-khan-i#, If
I am about to

strike myself.

Dal-ok-lagid-o k -
kan-khan-em, If
thou art about
to strike thyself.

Dal-ok-lagid-o & -
kom-khan<e, If
he is about to
strike himself.

Duar.
Dal-ok-lagid-ok <
kan-khan-11 %,
If we two are
about to strike
ourselves.

Dal-ok-lagid-o k -
kan-khan-ben ,
If you two are
about to strike
yourselves.

Dal-ok-lagid- ok -
kan-khen-kin ,
If they two are
about to strike
themselves,

SuBIUNCTIVE with
“ Paset’.”

SINGULAR.
Paset’-ist-dal-ok -l o -
gid-ok-kan, Perhaps
I am about to strike
myself.

Paset’-em-dal-ok-t a -
gid-ok-kam, Perhaps
thou art about to
strike thyself.

Paset’-e-dal-ok-lagid-
ok-kam, Perhaps he
is about to strike
himself.

Duar.
Paset’-list-dal-0k-l o -
gid-ok-kan, Per-

haps we two are
about to strike our-
gelves.

Paset’-ben-dal-ok-l o -
gid-ok-kan, Perhaps
you two are about to
strike yourselves.

Paset’-kim-dal-ok-la -
gid-ok-kaw, Per-
haps they two are
about to strike

- themselves.



PLURAL.

1 Dal-ok-lagid-ok-
kan-a-le, We
areabouttostrike
ourselves.

2 Dal-oB-lagid-ok-
kam-a-pe; You
areabouttostrike
yourselves.

3 Dal-ok-lagid-ok-
kan-a-ko, They
are about tostrike
themselves.

Neuter. Dal-ok-la-
gid-ok-kan-a, Tt
is about to be
struck.
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PLURAL.

PLURAL.

Dal-ok-lagid- ok - | Paset-le-dal-ok -1l a -

kan-khan-le, If
we are about to
strike ourselves.

Dal-oR-lagid-o K -
kam~khan-pe, If
you are about to
strike yourselves.

Dal-ok-lagid-o % -
kan-khan-ko, If
they are about to
strike them-
selves.

Dal-oB-lagid-o I -
kan-khan, 1f it
is about to be
struck.

gid-ok-kan, Perhaps
we are about to strike
ourselves.

Paset’-pe dal-ok -1a -

gid-ok-kan, Perhaps
you are about to
strike yourselves.

Paset’-ko-dal-ok-1 & -

gid-ok-kam, Perhaps
they are about to
strike themselves.

Paset’-dal-ok-lag i d -

ok-k am, Perhaps
it is about to be
struck,
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INCHOATIVE PAST.

INDICATIVE.

SINGULAR.

1 Dal-ok-lagid-ok-
kan-tahekan-a-s,
I was about to
strike myself.

2 Dal-ok-lagid-ok
kan-tahekan -o-
m, Thou wast
about to strike
thyself.

3 Dal-ok-lagid-ok-
kan-tahtkan-a-e,
He was about to
strike himself.

- DUAL.

1 Dal-ok-lagid-ok
kan-tahekan-a -
list, Wetwowere
about to strike
ourselves,

2 Dal-ok-lagidok-
kan-tahékan- « -
ben, You two
were about to
strike yourselves.

8 Dal-ok-lagid-ok-
kan-tahéhan- @ -
kin, They two
were about to
strike them-
selves.

SUBFUNGTIVE with
“ Khan.”
SINGULAR.
Dal-ok-lagid-o & -

kan-tahekamn -
khan-is, Iflwas
about to strike
myself.
Dal-ok-lagid-o & -
kan-tahtkan -

- khan-em, Ifthou,
wast,  about to

strike thyself.
Dal-ok-lagid-o ¥ -
kan-tahthkamn-

khan-e, If he

was about to

strike himself,
Duar.

Dal-ok-lagid-o E -
kan-tahekan -
khan-lig, Ifwe
two wereaboutto
strike ourselves.

Dal-ok-lagid-ok -
kan-tahekan-
khan-ben, Ifyou
two were about
to strike your-
selves.

Dal-ok-lagid o ¥ -
kan-tahekan -
hkan -kin, If
they two were
about to strike
themselves.

SuBJUNOTIVE with
“ Paset’.”
SINGULAR.
Paset-isi-dal-ok -1 o -
gid-ok-kan-tihekan,
Perhaps I was about
to strike myself.

Paset -em-dal-ok-ta -
gid-ok-kan-tahekan
Perhaps thou wast
about to strike thy-
self.

Paset’-e-dal-ok-lagid-
ok-kam-tahékan,

Perbaps he was
about to strikeé him-
gelf.

Duar.

Paset'-lvsi-dal-ok-l a -
gid-ok-kan-tahehan,
Perhaps we two were
about to strike our-
selves.

Paset’-ben-dal-ok-la.
gid-ok-kan-tahekan,

Perhaps you two
were about to strike
yourselves,

Paset-kin-dal-ok-la -
gid-ok-kamn-tahekan,
Perphaps they two
were about to strike
themselves.



PLUrAL.
1 Dal-ok-lagid-ok-
kan-tahékan-o -

le, We were
about to strike
ourselves.

2 Dal-ok-lagid-ok-
kan-tahekan- o -
pe, You were
about to strike
yourselves.

3 Dal-ok-lagid-ok=
kan-tahekon- o -
ko, They were
about to strike
themselves.

Neuter. Dal-ok-la-
gidok-kam-tah -
kan-a, It was
about tobesiruck.
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PLURAL.
Dal-ok-lagid-o ¥ -
kan-tahtkamn -
khan-le, If we
were about to
strike ourselves.
Dal-oE-lagid-o & -
kan-tah ek o n -
khan-pe, If you
were about to

strike yourselves.

Dal-ok-lagid-o E
kan-tah ¢k an -
khom-Fko, 1f they

were about to

strike themselves.

Dal-ok-lagid-o & -
kan-tah ek an -
khan, If it was
about to be
struck,

PLuraL.

Paset'-le-dal-ok -l o »
gid-ok-kam-tahékan,
Perhaps we were
about to strike our-
selves,

Paset’-pe-dal-oE-la -
91d-ok-kam-takekan,
Perhaps you were
about to strike your-
selves.

Paset’-ko-dal-ok-l @ -
gid-ok-kan-tahtkan,
Perhaps they. were
about to strike them-
selves.

Paset’ -dal-ok-lag i d -
ok-kan-tah ek an,
Perhaps it wasabout
to be struck.



INDICATIVE,

SINGULAR.

1 Dal-kok-a -4, 1
will or would
strike myself.

2 Dal-kok-a-m ,
Thou wilt or
would’st strik e
thyself.

3 Dal-kok-a-e, He
will or would
strike himself.

DuAL.

1 Dal-kok-a-14 %,

. We two * would

- strike ourselves.

2 Dal-kok-a-ben ,
You two would

. strike your-
selves.*

8 Dal-kok-a-kin ,

They two* would
. strike them-
selves.
PLURAL.
1 Dal-kok-a-1le,
We*would strike
. ourselves.

2 Dal-kok-a-pe,
You ¥*would
strike yourselves.

3 Dal-kok-a-ko,
They *would
strike themselves.

Neuter. Dal-koka,
It would be struck.*

# Or will
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OPTATIVE.

SUBJUNCTIVE With
“ Khan.”
SINGULAR.
Dal-kok-khan-ist

If I would strike
myself.
Dal-kok-khan-em,
If thou would’st
strike thyself.

Dal-kok-khamn - e,
If he would
strike himself.

Duar.

Dal-kok-khan-lis,
If we two would
strike ourselves.

Dal-kok-Ehamn -
ben, If you two
would strike
yourselves.

Dal-kok-khan-
kim, If they two
would strike
themselves.

PLURAL.

Dal-kok -khan -
le, If we would
strike ourselves.

Dal-koE-khan-pe
If you would
strike yourselves.

Dal-kok-khan-ko ,
If they would
strikethemselves.

Dal-kok-khamn, If it
would be struck.

SUBJUNCTIVE with
“ Paset’.”
SINGULAR.

Paset-is-dal-kok,

Perhaps I would

strike myself.
Paset’-em-dal -ko &,
Perhaps thouwould’st
strike thyself.

Paset’-e-dal-kolk,
Perhaps he would
strike himself,

DuarL.

Paset’-lit-dal -k ok,

Perhaps we two

would strike ourselves.

Paset’-ben-dal-kok,
Perhaps you two
would strike your -
selves. .

Paset’-in-dal-ko k&,
Perhaps they two
will strike them -
selves. _

PLURAL.

Paset’-le-dal-kok,
Perhaps we will
strike ourselves,

Paset'-pe-dal -kok,
Perhaps you will
strike yourselves.

Paset-ko-dal-kol,
Perhaps they will
strike themselves.

Paset’-dal-koki, Per-
it would be struck.



INDICATIVE.

SINGULAR.

1 (Oho) Dal-len-
a-#, Iwould will
or should (not)
strike myself.

2 (Oho) Dal-len-
a-m, Thou
would’st (not)
strike thyself.

3 (Oho) Dal-len-a-
e, He would (not)
strike himself.

Duar.

1 (Oho) Dal-len -
a-lis, Wetwo
would (not)
strike ourselves.

2 (Oho) Dal--len~
a-ben, You two
would (not)

strike yourselves.

3 (Qho) Dal-len -
a-kin, They two
would (not) strike
themselves.

PLurAL.

1 (Oho) Dal-len-a-
le, We would not
strike ourselves.

2 (Oho) Dal-len-a-
pe, Youwould not
strike yourselves.

3 (Oho) Dal-len-
a-ko, They would
not strike them-
selves.

Neuter. (Qho) Dal-
len-a, It would
not be struck,
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CONDITIONAL.

SUBJUNCTIVE with
“ Khan.”
SINGULAR..
Dal-len-khon-t 4 ,

If Iwould strike
or have struck
myself,
Dal-len-khan-em,
If thou wouldst
strike thyself.

Dal-len-khan - e,
If he would strike
himself.

Duar.

Dal-len-khan-lis,
If we two would
strike ourselves.

Ddl-len-khan-ben,
Ifyou two would
strike yourselves.

Dal-len -k han -
kim, If they two
would strike
themselves.

PLURAL.

Dal-len-khan -1 e
If we would
strike ourselves.

Del-len-khan-p e,
If you would
strike yourselves.

Dal-len-khan-ko ,
If they would
strike them-
selves.

Dal-len-khan, If
it  would be
struck.

SUBJUNCTIVE with
Paset’.”
SINGULAR.
Paset’-ih-dal-~len,
Perhaps I would

strike myself.

Paset -em-dal -len ,
Perhaps thou
wouldst strike thy-
self.

Paset-e-dal-len, Per-
haps hewould strike
himself.

DuaL.

Paset’-lis-dal-len,
Perhaps we two
would strike our-
selves.

Paset’-ben-dal -len ,
Perhaps you two
would strike your-
selves.

Paset’-kin-dal-len,
Perhaps they two
would strike them-
selves.

PLURAL.

Paset-le-dal-len,
Perhaps we would
strike ourselves.

Paset-pe-dal-len,
Perhaps you would
strike yourselves.

Paset’-ko-dal-len,
Perhaps they would
strike themselves.

Paset’-dal-len, Per-
haps it would be
struck,



SINGULAR.
1 Dal-en-gi -4, 1
strike,¥ will or
wouldstrike, myself.
2 Dal-en-g%-m,
Thou strikest or

wilt strike thyself.

3 Dal-en-gi-e, He
strikes, or will
strike himself.

DuaL.
1 Dal-en-gi- 114 4,

We two strike, or

will strike our-
selves.

2 Dal-en-gi-ben
You two strike,

. or will strike
yourselves,

3 Dal-en-gi-kin,
They two strike
or will strike
themselves.

PLURAL.

1 Dal-en-gi-le,
We strike or will
strike ourselves.

2 Dal-en-gi-pe,
Youstrike, or will

strike yourselves.

3 Dal-en-gi-ko,
They strike or will

strike themselves.

Neuter. Dal-en-gi,
It will be struck.

( 219 )

CONTINGENT.
SINGULAR. SINGULAR.
Paset’ -is-dal-en- g 1,
Perhaps I might

DuarL.

PLURAL.

strike myself.

Paset’-em-dal-en-q 1,
Perhaps thou might-
est strike thyself,

Paset’-e-dal-em -g 4,
Perhaps he might
strike himself.

DuaL.

Paset-list-dal-en-g i ,
Perbaps we two
might strike our-
selves.

Paset’-ben-dal-en-gi ,
Perhaps you two
might strike your-
selves.

Paset-kin-dal-en-g 7,
Perhaps they two
might strike them-

" selves.

PLURAL.

Paset’ -le-dal-en-g 7,
Perhaps we might
strike ourselves.

Paset’-pe-dal-en- g 7 ,
Perhaps you might
strike yourselves.

Paset’-ko-dal-en- g %,
Perhaps they might
strike themselves.

Paset-dal-en-gi, Per-

haps it might be struck.

* The Contingent must sometimes be rendered into English by the Fu-
ture, av other times by the Present, and very frequently by the Subjunctive

Past.
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PRELIMINARY FUTURE,

SINGULAR.

1 Dal-len-gi-#, I

will first strike

myself.

Dal-lew-gi-m,

Thou wilt first

strike thyself.

3 Dal-len -gi-e,
He will first
strike himself,

Duar.

1 Dal-len-gi-li
We two will first
strike ourselves.

2 Dal-len-gi-bem,

[ ]

You two will first |

strike yourselves:

3 Dal-len-gi-kin ,
. They two will
first strike them-
selves.
PLURAL.

1 Dal-len-gi-le,|

We will first
strike ourselves.
2 Dal-len-gi-pe,
You will first
strike yourselves:
3 Dal-len-gi -k o,
They will first
strikethemselves:

Neuter. Dal-len- |

gi, It will first
be struck.

SINGULAR.

DuAL:

PLURAL:

SINGULAE. '

Paset’-isi-dal-len- g ,
Perhaps I first wilk
strike myself.

Paset’-em-dal-len-gi ,
Perhaps thou first
wilt strike thyself.

Paset -e-dal-lew - g 7,
Perhaps he first wilk
strike himself.

Duart.

Pagset -Lisi-dal-len-g7,
Perhaps we two will
first strike ourselves,

Paset’ -ben-dal-len-gz,
Perhaps you two
will first strike your-
selves. :

Paeset -kin-dal-te n -
g%, Perhaps they
two will first strike
themselves.

PLURAL.

Paset-le-dal-len-g ¢,
Perhaps we will first
strike ourselves.

Pasct-pe-dal-len-g 4,
Perhaps you will first
strike yourselves.

Paset'-ko-dal-len-g 7 ,
Perhaps they will
first strike them-
selves.

" Paset’-dal-lemn - g 3-

Perhaps it will first
be struck.
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PRELIMINARY EXPOSTULATIVE.

SINGULAR.
1 Dal-len-nahi- 1,

Imustfirststrike -

myself.

2 Dal-len-nahi-m,

Thou must first
strike thyself.

8 Dalden-nahi-e,
He must first
strike himself.

Neuter. Dal-lemn -
nahi. It must
first be struck.

DavL.

Dal-len-nakz-lid ,
We two must
first strike owur-

. selves.

Dal-len-nah%-
ben, You two
must first strike
yourselves,

Dallen -aah? -
kin, They two
must first strike
themselves.

PLURAL.
Dal-len-nahz-le, We
must first strike
ourselves,

Dal-len-nahi-pe, You
must first strike
yourselves. .

Dal-len-nahi-ko,
They must first
strike themselves.

PRELIMINARY PERSUASIVE.

1 Dal-len-ba-t, 1
must first strike
myself.

2 Dal-len-ba-m,:

Thou must first
strike thyself.

3 Dalles -ba-e, !

He must first
strike himself.

Weuter. Dal-len -
ban, It must
first be struck.

Dal-len-ba-1174%
We two must
first strike our-
selves.

Dal-len-ba-ben,
You two must
first strike your-
selves.

Dal-len-ba-ken,
They two must
first strike them-
selves.

Dal-len-ba-le, We

must first  strike
ourselves.
Dal-len-ba-pe, You
must first  strike
yourselves,

Dal-len-ba-ko,
They must first
strike themselves.
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PRELIMINARY ADMISSIVE,

1 Dal-len-en-a -
Imustfirststrike
myself,

2 Dal-len-en-a-m,
Thou must first
strike thyself.

3 Dal-len-en-a-¢,
He must first
strike himself.

Neuter. Dal-len -
en-a, It must
first be struck.

Dal-len-en-a-li#,
We two must,
first strike our-
selves.

Dal-len-en-a-ben ,
You two must
first strike your-
selves.

Dal-len-en-a-kin,
They two must
first strike them-
selves.

| Dal-len-en-a-le, We

must first strike our-
selves.

Dal-len-en-a-pe, You

must  first strike

yourselves.

Dallen-en-a-ko,

They must first
strike themselves.

Remark. Regarding the difference between these three tenses or moods,

" vide remark on the same in the active nominative case.
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PRELIMINARY BENEDICTIVE,

SINGULAR.
1 Dal-len-m a - 4,
May I first strike
myself !

2 'Dal-len-ma-m !

DuaL.
Dal-len-ma-lin !
May we two

first strike our-
selves.
Dal-len-ma-ben !

Mayest thou
first strike thy-
self'!

8 Dal-len-ma-¢!

May he first
strike himself!
Neuter. Dal-len-

ma ! May it first |

be struck !
PREL

92 Dal-len-me!
Strike thou first

May you two
first strike your-
selves.

Dal-len-ma-kin !
May they two
first strike them-
selves.

Dal-len-ben!
Strike you two

thyself!

1 Dal-ok-m.a -7
May I strike my-
self'!

2 Dal-ok-ma - m !
Mayest thou
strike thyself!

3 Dal-ok-ma-e!
May he  strike
himself'!

2 Dal-ok-me!
Strike thou thy-
self!

|

BENEDICTIVE.

Dal-ok-ma -1 % !
May we two
strike ourselves !

Dal-ok-ma-ben !
May you  two
strike yourselves!

Dal-ok-ma-kin !
May they two

first yourselves !

strike themselves!

IMPARATIVE.

Dal-ok-ben !
Strike you two
yourselves !

PrLurAL.
Dal-len-ma-le ! May
we first strike our-
selves !

Dal-len-ma-pe ! May
you first strike your-
selves ! ‘

Dal-len-ma-ko ! May
they first strike them-
selves !

IMINARY IMPERATIVE.

Dal-len-pe!  Strike

first yourselves !

Dal-ok-ma-le! May
we strike ourselves!

Dal ok-ma-pe ! May
you strike your-
selves !

Dal-ok-ma-ko! May
they strike them-
selves !

Dal-ok-pe!  Strike

you yourself |
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ADJECTIVE PARTICIPLES.
FuturE.

Dal-ok (kin, * ben fpe,) etc.
Who will strike himself,
SPECIAL INCOMPLETE PRE

Dal-ok-kan, Who is strik-
ing himself.

RECENT PAST.
Dal-en, Who struck himself.

ANTERIOR PAST.
Dal-len, Who struck himself.

SPECIAL INCOMPLETE PAST.
Dal-ok-kan-tahtk a n, Who
was striking himself.
INDICISIVE PLUPERFECT.
Dal-len-tahtka n, Who had
struck himself.
INcHOATIVE FUTURE.
Dal-ok-lagit, Who will be
about to strike himself.
INCHOATIVE PRESENT.
Dal-ok-lagidok-kan, Who is
about to strike himself.

INCHOATIVE PAST.

Dal-ok-lagidok-kan-tahtka n.,
Who was about to strike
himself.
OPTATIVE.

~ Dal-kok, Who will or would
strike himself.
CONDITIONAL.

Dal-len, Who may have
struck himself.

GERUNDS.

Dal-ok-reak, te, re,
in striking oneself.

SENT.

Dal-ok-kan-reak, te, re, Of,
by, in striking oneself now.

Of, by,

Dal-en-reakl, te, re, Of, by,
in having struck oneself.

Dal-len-reak, te, re, Of, by,
in having struck oneself,

Dal-ok-kan-tahtkan-reak tere.
Of, by,in striking oneself then.

Dal-len-tahekan-reak, te,re, Of,
by, in, having struck oneself.

Dal-ok-lagit -reak,te,re, Of, by,
inbeing aboutto strike oneself.

Dal-ok-lagidok-kan reak , te,
re, Of, by, in being about
to strike oneself now.

Dal-ok-lagidok-kan-tahtkan -
reak, te, re, Of, by, in being
about to strike oneself then.

Dal-kok-reak, te, re, Of, by,
in wishing to strike oneself.

Dal-len-reak, te, ve, Of, by, in

striking or having struckoneself.

* 'Any of the Nominative Suffixes
him or themselves.

may be affixed to show who will strike

Note.—The neuter Participles and Gerunds are like those belongmg to
¢he common gender, only with a passive meaning; as Dal-ok’ Janke, the Janhe

which will be struck ( Der-ziischlagende

Janke).
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ADVERBIAL

FUTURE.
Dal-ok-khan,

SPECIAL INCOMPLETE PRE
Dal-ok-kan-lhan,

RECENT PAST.
Dal-en-khan,

ANTERIOR PAST.
Dal-len-khamn,

PARTICIPLES.

Striking * oneself.
SENT.

Striking oneself now.
Having struck oneself.

Having struck oneself.

SPECIAL INCOMPLETE PAST.
Dal-ok-kan-tahthan-khan,
INDICISIVE PLUPERFECT.
Dal-len-tahekan-khan,
INcHOATIVE FUTURE.
Dal-ok-lagidok-Fhan,
INCHOATIVE PRESENT,
Dal-ok-lagidok-kan-khan,

INCHOATIVE PAST.
Dal-ok-lagidok-kan-tahekan -

khan, '

OPTATIVE.
Dal-kok-khan,

CONDITIONAL.
Dal-len-khan,

PRELIMINARY EXPOSTULATIVE
Dal-len-nalz,

PRELIMINARY PERSUASIVE.
Dal-len-ban,

PRELIMINARY ADMISSIVE,
Dal-len-ena,

Striking oneself then,

Having struck oneself.
Being about to strike oneself.

Being now about to strike
oneself.

Being then about to strike
oneself,

Wishing to strike oneself, -

Striking or having struck one-
self.

First striking oneself,
First striking oneself.

Firt striking oneself.

~ INFINITIVE.

1 Dal-ok, ToAstrike oneself,

# Or being Neuter : being struck,

0
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REFLEXIVE CAUSATIVE (and PASSIVE)

FUTURE.
Dal-ochok-a-%, 1 shall allow myself to be struck.*

SPECIAL INCOMPLETE PRESENT.

Dal-ochok-kan-a-#, Iam allowing myself to be struck.
RECENT PAsT.

Dal-ocho-en-a-%, I allowed myself to be struck.

ANTERIOR PAST.
Dal-ocho-len-a-#, I allowed myself to be struck.

SPECIAL INCOMPLETE PAST.
Dal-ochok-kan-tahekan-a-#, I was allowing myself to be struck.

INDECISIVE PLUPERFECT.
Dal-ocho-len-takékan-a-#, I had allowed myself to be struck.

INCHOATIVE FUTURE. :
Dal-ochok-lagit’-is, Ishall be about to allow myself to bestruck.

INCHOATIVE PRESENT.
Dal-ochok-lagidok-kan-a-#, Iam about toallow myself to be
struck.
INCHOATIVE PAST.
Dal-ochol-lagidok-kan-takekan-a-s, I was about to allow
myself to be struck. ’

OPTATIVE.
Dal-ocho-kok-a-#, I will or would allow myself to be struck.

CONDITIONAL.

(Qho) Dal-ocho-len-a-%, I shall or should (not) allow myself
to be struck.

* Or I shall be struck. Although this Causative is extensively used as a
Passive, it does not lose its causative signification, and can not therefore always
be an equivalent for our Passive; as topa-ocho-en-a-¢, does not mean, “he was
burried ; but either that he allowed himself to be burried alive (’Jr that he
was caused to be burried (dead or alive) by a third party. :

Remark.—As this Causative follows “the Reflexive”

wreed not be written, the other tenses
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FUTURE.

D. Wira tar DaTive Case.

INDICATIVE,

SINGULAR.

1 Dal-a#-a-e, He
will strike * for
me.

2 Dal-a-m-a-e,
He will strike

. for thee.

3 Dal-a-e-a-e¢, He |

will strike for
him,
DuaL.
¥ Dal-a-lisi-a-e,

He will strike |

for us two.

2 Dal-a ben-a-¢,
He will strike
for you two.

8 Dul-a-kin-a-¢,
He will strike
for them two.

PLURAL.

1 Dal-a-le-a-e,
He will strike
for us,

2 Dal-a-pe-a-e,
He will strike
for you.

8 Dal-a-ko-a-e,
He will strike
for them.

Neuter. Dal-g-k-cs-
e, Hewill strike
at; on: to it or
them.

SusJuNcTIVE With
“ Khan”
SINGULAR.
Dal-a-#-lhan - e,
If he will strike

for me.

' Dal-a-m-khan-e,
If he will strike
for thee.

Dal-a-e-khan e,

for him.
Duar.

Dal-a-lidg-khan-e,

If he will strike

for us two.
Dal-a-ben-khan-e,

If he will strike

for you two.

Dal-a-kin-khan-e,

If he will strike
for them two. .
PLURAL.
Dal-a-le-khan -e,
If he will strike
for us.

‘Dal-a-pe-khan-e,
If he will strike
for you.

Dal-a-ko-khan-e,
If he will strike
for them.

Dal-a-k-khan «e,
If he will.strike
at (ete). it, or
them:.

SvrJuNcTIvE with
¢ Paset’.””
SINGULAR.

Paset’-e-dal-a-s,

Perhaps he will
strike for me.
Paset-e-dal-a-m,
Perhaps he will
strike for thee.

' Paset'-e<dal-a-e, Per-
If he will strike |

haps he will strike
for him.
Duar.

| Paset’-e-dal - a -Li s ,

Perhaps he will
strike for us two;
Paset-e-dal-a -ben,
Perhaps he will
strike for you two.
Paset-e-dal-a -k in,
Perhaps he will
strike for them- two.
PLURAL.
Paset’-e-dal-a-l2, Per~
haps he will strike
for us.
Paset’-e-dal~a pe,
Pehaps he will
strike for you.
Paset’ e-dal-a-ko,
Perhaps he will
strike for them.
Paset’-e-dul-a-F, Pe--
haps he will strike
at 1t (etc.). or them.

Note.~—~Neuter makes no distinction between singular, dual or plural.
* Dative is used in Santali when we in English would use for, at, to,

on, ete,
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SPECIAL INCOMPLETE PRESENT.

INDICATIVE.

SINGULAR.
1 Dal-a-i-kan-a-
. ¢, Heis strik-
ing for me.

9 Dal-a¢-m-kan-a-
¢, He 1s striking
for thee.

3 Dal-a-e-kan-a-e,
He is striking
for him,

Duar. ,

1 Dal-a-lit-kan -

. a-e, He is strik-
ing for us two.

92 Dal-a-ben-kan -
a-e, He is strik-
ing for you two.

3 Dal-a-kin-kan-
a-¢, He is strik-
ing for them two.

PLURAL.
1 Dal-a-le-kan-a -
¢, Heis striking
for us.

2 Dal-a-pe-kan -
a-e, He is strik-
ing for you.

38 Dal-a-ko-kan -
a-e, He is strik-

- ing for them.

Neuter. Dal-a-% -
kon-a-e, He is
striking at it.

SuBJUNCTIVE with
“ Khan.”’
SINGULAR.
Dal-a-#4-kan-

khan-e, If heis
striking for me.
Dal-a-m-kan-
khan-e, If he is
striking for thee.
Dal-a-e-kan-
khan-e, If he is
striking for him,
Duar.
Dal-a-lit-kan-
khan-e, If he is

striking for us two.

Dal-a-ben-k an-
khan-e, If he is
striking for you
two.

Dal-a-kin-kamn -
khan-e, If he is
striking for them
two.

PLURAL.

Dal-a-le-kan-
khan-e, If he is
striking for us.

Dal-a-pe-kan-
khan-e, If he is
striking for you.

Dal-a-ko-kan-
khan-e, If he is

striking for them.

Dal-a-B-kan-
khan-e, If heis
striking at it.

SUBJUNCTIVE with
“ Paset’.”
SINGULAR.
Paset’-e-dal-a-%-kan,
Perhaps he is strik-
ing for me.
Paset’-e-dal-a-m-kan,
Perhaps he is strik-
ing for thee.
Paset’-e-dal-a-e-kan
Perhaps he is strik-
ing for him,
Duar.
Paset’-e-dal -a -1 3 1 -
kan, Perhaps he is
striking for us two.
Paset’-e-dal-a-ben -
kan, Perhaps he is
striking for you two.

Paset’-e-dal-a-kimn -
kamn, Perhaps he is
striking for them
two.

. PLURAL.

Paset’-e-dal-a-le-kan,
Perhaps he is strik-
ing for us.

Paset’-e-dal-a-pe-
kan, Perhaps he is
striking for you.

Paset’-e-dal-a-ko-
kan, Perhaps he is
striking for them.

Paset’ -e-dal-a-EB-kan,
Perhaps he is strik-

ing at it.

Note.~Dative has no general incomplete Present.

Poth.

This tense is used for



INDICATIVE.

SINGULAR.

1 Dal-ad -i%-a-e,
He struck for me.

2 Dal-at’-me - a-e,

Hestruckforthee.

3 Dal-ad-e-a-e, Be

struck for him.

DuAL.
1 Dal-at’ - list-a -e,
He struck for us
two.

you two.
Dal-af’-kin -a-e,
He struck for
them two.
Pr.urAL.
Dal-at’-le-a-e;

He struck for us.

2 Dal-at’ - pe - a-e,
He struckforyou.

38 Dal-at-ko-a-e,
He struck for
them.

Dal-at’-ben-ben-a|
-, He struck for
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RECENT PAST.

SussuNcTIVE with
“ Khan.”
SINGULAR.
Dal-ad-in-khan-e,
If he struck for

me.

Dal-at -me-khan-e,
If he struck for
thee.

Dal-ad-e - khan-e,
If he struck for
him.

DuaL.

Dal-at’ -lisi-khan-e,
If he struck for
us two.

Dal-at’-ben-khan-e,
If he struck for

ou two.

Dal-at’-kin-khan-e,
If he struck for
them two.

PruraAL.

Dal-at’- le-khan-e,
If he struck for
us.

Dal-at’-pe-khan-e,
If he struck for

you.

Dal-at -ko-khan-e,
If he struck fm
them.

Neuter. Dal-a-t'-a-e,| Dal -a-t'- khan - e,

He struck at it.

If he struck at it.

SupsuncTIVE with
¢ Paset’,.”’
SINGULAR,

Paset’-e-dal -ad -4,
Perhaps he struck
for me,

Paset'- e-dal - at’- me,
Perbaps he struck
for thee,

Paset’-e-dal - ad - ¢,
Perhaps he struck
for him.

Duar.

Paset'- e - dal-at'- lis,
Perhaps he struck
for us two.

Paset'- e - dal-at’-ben,
Perhaps he struck
for you two,

Paset’- e-dal - at’-kin,
Perhaps he struck
for them two,

PLURAL,

Paset’ - e-dal - at’ -le,
Perhaps he struck
for us.

Paset’- e - dal - at'- pe,
Perhaps he struck
for you.

Paset’-e-dal-at -k o,
Perhaps he struck
for them.

Paset-e-dal-at’, Per-
haps he struck at it.

Note. Dative has no Anterior Past.

antertor Past,

This tense is used both as recent and



- INDICATIVE.

SINGULAR.

1 Dal-akao-ad-i-
a-¢, Hehas:
struck for me.

2 Dal-akao-at’-me-
@-¢, He has

. struck for thee.

3 Dal-akao-ad-e-a-
¢, He has struck
for him.

Duar.

1 Dal-akao-at’-lis-
a-¢, He has
struck for us two.

2 Dal-akao-at'-ben
~-e, He has
struck for you
two.

3 Dal-akeo-at-Iin
-a¢-¢, He has
struck for them
two.

PLURAL.

1 Dal-akao-at’- le-
a-e, He has
struck for us,

2 Dul-akao-at-pe-
a-¢, He has
struck for you.

8 Dal-akao-at’- ko-
a-¢, He has
struck for them.

Neuter. Dal-akao-
at’-a-e, He has
struck at it.
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PERFECT.
SvssuNoTIVE with
“ Khan.”
SINGULAR.
Dal-akao-ad - 4h-

khan-¢, If he
has struck for me.
Dal-akao-at’-m e-
khan-e, If he has
struck for thee.
Dal-akao-ad-e-
khan-e, If he has
struck for him,
Duar.
Dal-akao-at’- Lid -
Jchan-e, If he has
struck for us two.
Dal-akao-at'-ben-
khan-e, If he
has struck for
you two,
Dal-okao-at - kin-
khan-e, 1f he
has struck for
them two.
PLURAL
Dal-akao-at’ -Te-
khan-e, If he
has struck for us.
Dal-akao-at-pe-
khan-e, If he has
struck for you.
Dal-akao-at-ko-
khamn-e, If he has
struck for them.
Dal-akao-at -khan-
e, If he has
struck at it,

SuBJUNCTIVE with
«“ Paset’.”
SINGULAR.

Paset’-e-dal-akao-gd-
94, Perhapshehas
struck for me.

Paset’-e-dal-akao-at -
me, Perhaps he
has struck for thee.

Paset’-e-dal-akao-ad-
¢, Perhaps he has
struck for him.

DuaL.

Paset’-e-dal-akao-at
li#, Perhaps he has
struck for us two.

Paset’-e-dal - akao-at’-
ben, Perhaps he
bas struck for you
two.

Pasei’-e-dal- akao-at -
kin, Perhaps he
has struck for them
two.

PLURAL.

Paset’-e-dal-akao-at’-
le, Perhaps he has
struck for us.

Paset'-e-dal-akao-at’-
pe, Perhaps he has
struck for you.

Paset’-e-dal-akao-at'-
ko, Perhaps he has
struck for them.

Paset’ -e-dal-akao-at ¥
Perhaps he has

struck at it,
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SPECIAL INCOMPLETE PAST.

INDICATIVE.

SINGULAR,.

1 Dal-a-#-kan-
takékan-a-¢, He
was * striking
for me.

2 Dal-a-m-kamn-
tahé-kan-a-e,

~ He was striking
for thee.

3 Dal-a-e¢-kan -

tahtkan-a-e, |
He, was striking |

for him.
Duar.
1 Dal-a-lis-ka-n -

. tahekan-a-e, He

was striking for
us two.

2 Dal-a-ben-kan
tahtkan-a-¢, He
was striking for
you two.

8 Dal-a-kin-kan-
tahtban-a-e,

He was striking |

for them two,
PLURAL.
1 Dal-a-le-kamn-

tahekan-a-e, He|
was striking for |

us.

SuBJuNOTIVE With |

“ Khan”
SINGULAR.
Dal-a-d-kan-

tahekan-khan-e, |

If he was strik-

ing for me.
Dal-a-m-kan-

tahékan-khan-e,

If he was strik- |

ing for thee.
Dal-a-e-kan-tahe-

kan-khan-e, 1f|

he was striking
for him.
DuaAL
Dal-a-lin-kan-te-

he-kan - khan-e, |

If he was strik-
ing for us two.

Dal-a-ben-kamn~

tahtkan-khan-e , |

If he was strik-

ing for you two. |

Dal-a-kin-kan-

take-kan-khan-e, |

If he was strik-

ing for them two. |

PLURAL.
Dal-a-le-kan-
tahekan-khan-e,
If he was strik-
ing for us.

SuBJUNCTIVE with
“« Paset’.”

: SINGULAR.

- Paset’-e-dal-a-fi-kan-

tahékan,  Perhaps

he was striking
for me.

- Paset’-e-d al-a-m-
kan-tahekan, Per- -
haps he was strikin
for thee, - '

Paset’ -e-dal-a-e-kan -
tahtkan, Perhaps
he was striking for
him.

Duar.

, Pasget’-e-dal-a -1 4% «
kan-takitkan, Per -
haps he was strik-
ing for us two.

Paset’-e-dal-a-bemn -
kan-tahekan, Per-
haps he was striking
for you two.

Paset’-e-dal-a-% 1 n -
kan-tahéhan, Per-
haps he was strik-
ing for them two.

PLURAL,

- Paset’--e-dal-a-le-

kan-tahtkan, Per«

haps he was strik-

ing for us,

both

Note.—Dative hasno general incomplete Past, This: tense is used for

# Or used to strike for e, or also aimply,‘ struck for me.



2 Dal-a-pe-kan -
tahtk an-a-e,
He was striking
for you.

8 Dul-a-ko-kan -
tahekan-a-¢,
He was striking
for them,

Neuter. Dal-ak-
kan-tahekan-a -
¢, He was strik-
ing at it.
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Dal-a-pe-kan-
tahekan -khan -
e, If he was
striking for you.

Dal-a-ko-kan -
tahekan-khan-e,
If he was strik-
ing for them.

Dal-ak-kan-tahe-
kan-khan-e,

If he was strik-

. ing at it.

Paset-e-dal-a-pe-
kan-tahelkan, Per-
haps he was strik-
ing for you.

Paset’-e-dal-a-ko-
kan-tahekan, Per-
haps he was stiik-
ing for them.

Paset -e-dal-al-kan -
talekan, Perhaps
he was striking at
it.

INDECISIVE PLUPERFECT.

INDICATIVE,

SINGULAR.
1 Dal-ad-ii-tale-
. kan-a-e, He had
struck * for me.

2 Dal-at’-me-tahe-
. kan-a-¢, He had
struck for thee.

8 Dal-ad-e-ta b2 -
. kan-a-e, He had
. struck for him,

DuAL.

1. Dal-at’-le:t-tahe-
. kan-a-e, He had
.struck for us

two.

SuBJUNCTIVE with
“ Khan.”
SINGULAR.
Dal-ad-th-ta he-

kan-khan-e, 1f
he had struck ¥
for me.
Dal-at’-me-ta b -
kan-khan-e, If
he had struck
for thee.
Dal-ad-e -tah@-
kan--khan-e, If
he had struck
for him.
DuaAL.
Dal-at'-lisi-tah é -

kan-khan-e,
he had struck
for us two.

If|

SuBruNeTIVE with
« Paset’.”
SINGULAR.

Paset -e-dal-a d -
tahehan, Perhaps
he bad struck for
me.

Paset’-e-dal-at'-m e -
taktkan, Perhaps
he had struck for
thee.

Paset'-e-dal-ad-e-
tahekan, Perhaps
he had struck for
him.

DuarL.

Paset -e-dal-at’-l 3 s -
takékan, Perhaps
he had struck for us

two.

- % And it had been altered or was no longer of any importance; as tdl-
ad-e-tahekan-a-#. 1 had put (it) on him, but it was not on him (when another

act took place.)



2 Dal-at -ben-
takekan-a-e, He
had. struck for
you two.

8 Dal-at -kim-
tulthan-a-e, He
had struck for
them two.

PLURAL.

1 Dal-at’-le-tah -
kan-a-e, He had
struck for us.

2 Dal-at’-pe-tahs-
kan-a-¢, He had
struck for you.

8 Dal-at-ko-tahé -
kan-a-e, He had
struck for them.

Neuter. Dal-at’-
tahtk an-a-e,
He had struck
at it.
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Dal-at’-ben-tah @ -
kan-khan-e, If
he bhad struck
for you two.

Dal-at’-kin-tah e -
kan-khan-e, If
he had struck
for them two.

Prorat. -

Dal-at-le-tah?e-
kan-khan-e, 1f
he had struck
for us.

Dal-at’-pe-ta h -
kan-khan-e, If
he had struck for

ou.

Dal-at’-ko-tahe-
kan-khan-e, If
he had struck
for them.

Dal-at’- takehan -
khan-e, If he
had struck at it.

Paset’-e-dal-at’-be n -
tahtkan, Perhaps
he had struck for
you two.

Paset’-e-dal-at’-ktm -
tahtkan, Perhaps
he had struck for
them two.

PLURAL.

Paset’-e-dal-at -le-
tahtkan, Perhaps
be had struck for
us.

Paset’-e-dal-at -pe -
tahekan, Perhaps
he had struck for
you

Paset’-e-dal-at' - ko -,
tahekan, Perhaps
he had struck for
them. ‘

Paset’-e-dal-at -taht -
kan, Perhaps he
had struck at it.

DECISIVE PLUPERFECT.

INDICATIVE.

SINGULAR.

1 Dal-akao-ad-vs-
tahthan-a-e, He
had struck * for
me,

SuBJUNCTIVE with
¢« Khan”
SINGULAR.

Dal-akao-ad - 14 -

tahekan- khan-e,
If he had struck
for me.

SuBsuNcTIvE with
“ Paset’.”
SINGULAR,
Paset’ -e-dal-akao-ad-
on-tahtkan, Per-
haps he had struck
for me. ‘

* And it remained in its affects when another act took place; as tol-akao-
- ad-etahekan-a-h. I had tied (it) on him and it was on him, when anbother act

took place).



9 Dal-akao-at-me-
tahekan-a-e, He
had struck for
thee.

3 Dal-akao - ad-e-
tahekan-a-e, He

bad struck for |

him.
Duar.

1 Dal-akao-at’-lis-
tahekan-a-e, He
had struck for us
two.

2 Dal-akao-at-ben-
tahekan-a-e, He
had struck for
you two.

8 Dal-akao-at -kin-
tahekan-a-e, He
had struck for
them two.

PLURAL.

1 Dal-akao-at- le-
tahekan-a-e, He
had struck for us.

2 Dal-akao-at -pe-

tahekan-a-¢, He |

had struck for
you.:

3 Dal-akao-at'-pe-
tahekan-a-e, He
had struck for
them.

Neuter. Dal-akao-
at -tahtkan-o - e,
He had struck
at it,
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Dal- akao-at’- me-
tahekan-khan-e,

If he had struck |

for thee.
Dal-akao-ad-e-tahe
kan-khan-e, If

he had struck for |

him.
DuaL.
Dal-akao-at-1% s -
tahekan-khan-e,
If he had struck
for us two.
Dal-akao-at’- ben-
tahekan- khan-e,
If he had struck
for you two.
Dal-akao-ot- kin-
tahekan- khan-e,
If he had struck
for them two.
PLURAL.
Dal-akao-at’-le-ta-
hekan - khan - e,
If he had struck
“for us.
Dal-akao-at’-pe -
takhekan- khan-e,
If he had struck
for you.
Dal-akao-at- ko-
tahekan- khan-e,
If he had struck
for them.
Dal-akao- ot - tah®
kan-kham-e, If
he had struck at
1t,

Paset’-e-dal-akao-at'~
me-tahtkan, P er-
haps he had struck
for thee.

Paset’-e-dal-alkao-ad-
e-tahtkan, Perhaps
he had struck for
him.

Duar.

Paget-e-dal-akao-at -
lisi-tahekan, Per-
haps he had struck
for us two.

Paset’-e-dal-akao-at’-
ben-tahikan, Per-
haps he had struck
for you two.

Paset’-e-dal-akao- at’-
kin-tahekan, Per-
haps he had struck
for them two.

PrurAL.

Paset’-e-dal-akao-ot’«
le-tahekan, Perhaps
he had struck for us.

Paset’-e-dal-akao- at’-
pe-tahékan,  Per-
haps he had struck
for you.

- Paset’-e-dal-akao-06.t'

ko-tahtkan, Per-
haps he had struck
for them.
Paset’-e-dal-akao-o -
tahtkan,  Perhaps
he had struck at it.
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INCHOATIVE FUTURE.

INDICATIVE.

SINGULAR.
1 Dal-a-#-lagit-e,
He will be about
to strike for me.

2 Dal-a-m-lagit’-e,
He will be about
to strike for thee.

3 Dal-a-e-lagit-e,
He will be about
$o strike for him.

DuAL.

1 Dal-a-lisi-lagit’-e
He will be about
to strike for us
two. ‘

2 Dal-a-ben-lagit -
¢, He will be
about to strike for
you two.

3 Dal-a-kin-lagit'-e
He will be about
to strike for them
two,

PLURAL.
1 Dal-a-lelagit-e,
He will be about
to strike for us,

SUBJUNCTIVE with
¢ Khan.”

SINGULAR.
Dal-a-#-lagit-
khan-e, If he
will be about to
strike for me.
Dal-a - m - lagit-
khan-e, 1f he
will be about to
strike for thee.
Dal-a-e-lagit-
khan-e, If he
will be about to

. strike for him.

Duar.

Dal-a-li s - lagit'-
khan-e, If he
will be about to
strike for us two.

Dal-a-ben-lagi t -
khan-e, If he
will be about to
strike for you
two.

Dal-a-kin-lag i t-
khan-e, 1f he
will be about to
strike for them
two.

PrLurAL.
Dal-a-le-lagit-
khamn-e, 1If he
will be about to
strike for us.

SusJuNcTIVE with
« Paset.”

SINGULAR.

Paset’-e-dal-a-s-lagit’,
Perhaps he will be
about to strike for
me.

Paset'-e-dal-a- m - la-
git, Perhaps he
will be about to
strike for thee.

Paset’-e-dal-a-e-lagit,
Perhaps he will be
about to strike for
him,

Duar, .
Paset’-e-dal-a-lis =la-
git’,- Perhaps he
will be about to
strike for us two.
Paset’-e - dal-a-ben -
lagit, Perhaps he
will be about to
strike for you two.

Paset’-e-dal-a-kin-la-~
git,  Perhaps he
will be about to
strike for them two.

PLURAL.
Paset- e - dal-a-le-la-
git, Perbaps he

will be about to

strike for us,



2 Dal-a-pe-lagit -e,
He will be about
to strike for you.

3 Dal-a-ko-lagit-e,
He will be about
to strike for-them

Neuter. Dal-ak-la-

git-e, He will

- be about to strike
at it.
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Dal-a-pe-1 agit- | Paset-e-dal-a - pe-la-

khan-e, 1f he
will be about to
strike for you.
Dal-a - ko - lagit-
khan-e, If he
will be about to
strike for them.

git, Perhaps he
will be about to
strike for you.

Paset’- e-dal-a-ko- la-

git, Perhaps he
will be about to
strike for them.

Dal-ak-lagit -khan-| Paset-e-dal-ak-lagit,

e, If he will be
about to strike
at it.

Perhaps he will be
about to strike at it.

INCHOATIVE PRESENT.

INDICATIVE.

SINGULAR.

1 Dal-a-#-lagid -
oli-kan-a-e, He
js about to strike
for me.

2 Dal-a-m-la gid -
ok-kam-a-e, He
is about to strike

for thee.

8 Dal-a-e-lagid-ok-
kan-a-e, He is
about tostrike for
him.

DavuL.

1 Dal-a-lis-lagid-
ok-kan-a-e, He
is about to strike
for us two.

SussuNoTIVE Wwith
“ Khan.”

SINGULAR.
Dal-a-#-lagid-ok -
kan-khan-e, If
he is about to
strike for me.
Dal-a-m-lagid-ok-
kan-khan-e, If
he is about to
strike for thee.
Dal-a-e-lagid-ok -
kan-khan-e, If
he i1s about to
strike for him.

Duar.
Dal-a-liv-lag i d -
ok-kan-khon - e,
If he is about to
strike for us two.

SuBsuncTiveE. with
¢« Paset’.”

SINGULAR.
Paset’-e-dal-a-% -1 a -
gid-ok-kan,  Per-
haps he is about to
strike for me.
Paset’-e-dal-o.-m-la-
gid-ok-kan,  Per-
haps he is about to
strike for thee.
Paset’-¢e-dal-a-¢ -1 a -
gid-ok-kan,  Per-
haps he is about to
strike for him, '

DuarL.
Paset’-e-dal-a-lis-la -
gid-ok-kan, Per-
haps he is about to
strike for us two,



9 Dal-a-ben-lagid-

ok-kan-e-e¢, He
is about to strike
for you two.

8 Dal-a-kin-lagid-
ok-kan-u-e, He
is about to strike
for them two.

PLURAL.

1 Dal-a-le-lag e d -
ok-kan-a-e, He
is about to strike
for us.

2 Dal-a-pelagid -
ok-kan-a-e, He
is about to strike
for you.

3 Dal-a-ko-lagi d -
ok-kan-a-e, He
is about to strike
for them. :

Neuter. Dal-ak-la-
gid-ol-kan-a-e,
He is about to
strike at it.

INDICATIVE.

SINGULAR.

1 Dal-a-t-lag i d -
‘ok-kan-tahekan-
a-¢, He was
about to strike
for me.
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Datl-a-ben-lagi d -

ok-kan-khan - ¢,
JIf he is about to

strike for you two.

Dal-a-kin-lagi d -
ok-kan-khan -e,
If he is about to
strike for them
two.

PLURAL.

Dal-a-le-lagid-ok-
kan-khan-e, 1f
he is about to
strike for us.

Dal-a-pe-lagid-ok-
kan-khan-e, If
he is about to
strike for you.

Dul-a-ko-lagid-ok-
kan-khan-e, If
he is about to
strike for them.

Dal-ak-lagid-o & -
kan-khan-e, If
he is about to
strike at it.

INCHOATIVE PAST.

SUBJUNOTIVE with
«“ Khan.”

SINGULAR.
Dal-a-s-lagid-ok-
kan-tahe kb an -
khan-e, If he
was about to

strike for me.

Paset’-e-dal-a-ben-la-
gid-ok-kan, Per -
haps he is about to
strike for you two.

Paset’-e-dal-a-kin-la-
gid-ok-kan, Per-
baps he is about to
strike for them two.

PLURAL
Paset-e-dal-a-le -l a -
gid-oli-kan, Per-
haps he is about to
strike for us,
Paset’-e-dal-a-pe-1 -
gid-ok-kan, Per-.
haps he is about to
strike for you.
Paset’-e-dal-a-ko-l o -
gid-ok-kan, Per-
haps he is about to
strike for them.
Paset’-e-dal-ak-lagid-
ok-kan, Perhaps he
is about to strike at
it,

SUBJUNOTIVE with
¢ Paset’.”

SINGULAR.
Paset’-e-dal-a-1 - Ly -
gid-ok-kan-tahtkan,
Perhaps: he was
about to strike for
me,



2 Dal-a-m-lagi d -
ok-kan-tahekan -
e, He was about
to strike for thee.
Dal-a-e-lagid-ok-
kan-tahekan-a-e,
He was about to
strike for him.

"~ Duar.
Dal-a-lin-lagid-
ok-kan-taktkan-
a-e, He was
. about to strike

for us two.

2 Dal-a-ben-lagid-
oki-kan-takekan -
a-¢, He was
about to strike
for you two.
Dal-a-Fin-lagid-
ol-kan-takekan-
a-e, He was
about to strike
for them two.

PLURAL.
Dal-a-le-lagi d -
ok-kan-tahekan -
a-e,
about to strike
for us.
Dal-a-pe-lags d -
ok-kan-tahskan-
a-e, He was
about to- strike
for you,

He was]|
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Dal-a-m-lagid-ok-
kan-tahehban -
kham-e, If he
was about to
strike for thee.

Dal-a-e-lagid-ok -
kan-tahekan -

Jkhan-e, If he
was about to
strike for him.

DuaL.

- Dal-a-lid-lagid-
ok-kan-tahekan-
khan-e, 1f he
was about to
strike for us two.

Dal-a-ben-lagi d -
ok-kan-tahekan -
khan-e, 1f he

was about to

Dal-a-kin-lagi d -
ok-kan-tahilkan-
khom-e, If he
wasabouttostrike
for them two.

PLURAL.
Dal-a-le-lagid-ok-
kon-tahelkan -
khan-e,
was about to
strike for us.
- Dal-a-pe-lagid -
ok-kan-tahekan-
khan-e, 1f he
was about to

strike for you.

strike for you two.|

If he|

Paset’ -e-dal-a-m-lagi-
dob-kan-tah ek an,
Perhaps he was
about to strike for
thee. .

Paset’ -e-dal-a-e-lagid-
ok-kan-tahtlban,
Perhaps he was
about to strike for
him.

Duar.

Paset-e-dal-a -1 -
lagid-ok-kan-ta he -
kan, Perhaps he
was about to strike
for us two.

Paset’-e-dal-a -ben -
lagid-ok-kan-tah -
kam, Perhaps he
was about to strike
for you two.

Paset-e-dal-a-kam -
lagid-ok-kan-ta b e -
kam, Perhaps he
was about to strike
for them two.

PrLuraAL

Paset-e-dal-a-le-
lagid-ok-kan-tah & -
kan, Perhaps he
was about to strike
for us.

Paset’-e-dal-a-pe-
lagid-ok-koamn-ta k' -
kan, Perhaps he
was about to strike
for you,



8 Dal-a-ko-lagid -
oli-kan-tahtkan -

ae, He was
about to strike
for them.

Neuter. Dal-ak-la-
gid-ol-kam-tahe-
kan-a-e, He was

about to strike]

at it,

INDICATIVE.

SINGULAR.
1 Is wanting.
2
3

Duar.

1
2_,
3
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Dal-a-pe-lagid-ok-
kan-tahehkan -
khan-e, If he
was about to
strike for them.

Dal-ak-lagid-ok -
kan-ta hekan -
khan-e, 1f he

Paset-e-dal-da-ko-
lagid ok-kan-tah -
kan, Perhaps he
was about to strike
for them. ,

Paset -e-dal-ak-lagid-
ok-kan-tahelkan,
Perhaps he was

was about to
strike at it.

about to strike at it.

CONDITIONAL.
SUBJUNCTIVE with SUBJUNCTIVE with
¢« Khan.” « Paset’.”
SINGULAR. SINGULAR.
Dal- akao - a - 4% - | Paset -e-dal-akao-a-1,
khan-e, If he| Perhaps he has

has struck for me.
Dal-akao - a - m -
khan-e, If he has
struck for thee.
Dal-akao-a-e-khan
e, If he has
struck for him.
Duar.
Dal-akao-a-17 5% -
khan-e, If he
has struck for us
two.
Dal-akao-a-b e n -
khan-e, If he
has struck for
you two.
Dal-akao-a-I % n -
khan-e, If he
has struck for

struck for me.

Paset’-e-dal-akao-a-m,
Perhaps he has
struck for thee.

Paset’-e-dal-akao-0-e,
Perhaps he has
struck for him.

DuarL

Paset’ -e-dal-akao - o -
li#, Perhaps he has
struck for us two.

Paset’-e-dal-akao - @ -
ben, Perhaps he
has struck for you
two. :

Paset’-e-dal-akao - a -
kin, Perhaps he
has struck for them

them two.

two,



PLurAL.
1 ‘
2
3
SINGULAR.

1 Dal-ad-is-gi -e,
He strikes, will 4
strike for me.

2 Dal-at’- me-gi-e,
He strikes* for
thee.

3 Dal-ad-¢e-gi-e,
He strikes* for
him.

DuaAL.

1 Dal-at'- lis-gi-e,
He strikes® for
us two.

2 Dal-at’ -ben-gi-e,
He strikes*® for
you two.

3 Dal-at-kin-gi-e,
He strikes* for
them two.
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PLURAL.
Dal-akao-a-1e-
khan-e, If he

has struck for us.

Dal-akao-a -p e -

khan-e, If hehas

struck for you.
Dal-akao-a-Fko -

khan-e, If he has

struck for them.
Neuter. Dal-akao-
aki-khan-e, It he
has struck at it.

PLURAL.
Paset’-e-dal-akao - @«
le, Perhaps he has
struck for us.
Paset’-e-dal-akao-a-pe
Perhaps he has
struck for you.
Paset’-e-dal akao - -
ko, Perhaps he has
struck for them.
Paset’-e-dal-akao-a-F
Perhaps he has
struck at it,

CONTINGENT.,

SINGULAR.

Duar.

SINGULAR.
Paset’-e-dal-ad-i%-g1,
Perhaps he willf
strike for me.
Paset’-e-dal-at’-me-g7,
Perhaps he will
strike for thee.
Paset’-e-dal-ad-e - g,
Perhaps he will
strike for him.
DuarL.
Paset’-e-dal-at’-1i%-gs,
Perhaps he will+
strike for us two.
Paset’-e-dat-at’-ben-gt,
Perhaps he will
strike for you two.
Paset-e-dal-at -kin-gs,
Perhaps he will
strike for them two.

* Or will or would strike. for (etc) *or would, may or might,



PL.URAF.

¥ Dal-at'- 1 e-gi-e,

He strikes* forus.

2 Dal-at - pe -gi-e,
He strikes* for

you.

3 Dal-at-ke-gi - e,
He strikes* for
them.

Neuter. Dal--af -

gi-e, He strikes

at. it,
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PLURAL..

PLURAL,

Paset’-e-dal-at'- le-gi, .
Perhaps he will
strike for us.

Baset -e-dalat-pe-gi,
Pérhaps he will +-
strike for you.

Paset’ e-dal-at’-ko-g1,
Perhaps he will-
strike for them.

Paset-e-daliat-g 1,
Péarhaps he will -
strike-at, it.

PRELIMINARY EXPOSTULATIVE.

SINGULAR.

Dal-akwo - - -
nahi-e, He must
first have struck
for-me.

- Dal-gkao-c - m -
nahi-e, He must
first have struck.
for thee.

DuaL.

Dalakao-c - Ty % -
nahie,, He must
fist have struck:
for us two.

Bal-akao-a=-b e n-
nahiie, He must
fiest have struck.
for you two:

3 Dal-akwo -a -e - Pal-akao-a-kin -

nahi-e, He must ,

first have struck.
for him:

Neuter. Dal-akao-
alk-nahi-e, He
must first have:
struck at it.

nahi-e, He-must
first have struck.
for them.two.

Pr.URAL:

Daliakao-a-le-nahise,
Heé must first have
struck for us.

Dual-akoo-a-pe-nahize,
He must first have
struck for you.

Daliakao-a-ko-nah¥-e,
He must fitst have-
struck for them.,

* Or will or would strike; for (ete.) + Or would, may or might:
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PRELIMINARY PERSUASIVE.

Y Dal-akao -a - 4 -
bae, He must
first have struck
for me.

9 Dul-akao-a-m -
ba-e, He must
first have struck
for them.

8 Dul-akao-a-e-
ba-e, He must
first have struck
for him.

Neuter. Dal-akao-
ak-ba-e. He must

Dal-akao-0-1% 4% -
ba-e, He must
first have struck
for us two.

Dal-akao-a-ben -
ba-e, He must
first have struck
for you two.

Dal-akao-a-% i n -
ba-e, He must
first have struck
for them two.

first havestruckat)

or on it.

Dal-akao-a-le-ba -¢,
He must first have
struck for us.

Dal-akao-a-pe-ba-e,
He must first have
struck for you.

Dal-akao-a-ko-ba - e,
He must first have

struck for them.

PRELIMINARY ADMISSIVE.

1 Dal-akao- a~ % -
en-a-e, He must
first have struck
for me.

2 Dal-akao-a -m-
en-a-¢, He must
first have struck
for thee.

3 Dul-akao-a-e-en-
a-e, He must first
have struck for
him.

Neuter Dal-akao-
ak-en-a-e, He
must ficst have
struck at it.

Dal-akao-a-lis-en -
a-e, Hemust
first have struck
for us two.

Dal-akao-a-ben--n-
a-e, Hemust first
have struck for
you two.

Dal-ukao-af- &3 n -
en-a-¢, He must
first have struck
for them two.

Dal-akao-a-le-en-a-¢
He must first have
struck for us.

Dal-akao-a-pe-en-a-e,
He must first have
struck for you.

Dal-akao-a-ko-en-a-e,
He must first have
struck for them.
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'BENEDICTIVE OR PRECATIVE.

SINGULAR.

1 Dal-a-st-ma-m !
Mayest thou
strike for me !

2 Daol-a-m-ma-e!
May he strike for
thee !

8 Dal-a-e-ma-it!
May I strike for
him !

Neuter. Dal-al
ma-e. May he
strike at or on it !

1 Dal-a-%-me!
Strike thou for
me! '

2 Dal-a-e-me!
Strike thou for
him !

Neuter. Dal-alte-
me ! Strike thou
at or on it!

ADJECTIVE PART
~ (ANIMATE.)
FUTURE.

Dal-a-s (ko, kin, ben, pe em,)
Who will strike for me.
SpecIAL INCOMPLETE PRE

Who is strik-

Dal-a-m-kan,
ing for thee.

DuaL.

Dal-a lisi-ma-ko!
May they strike
for us two !

Dul-a-ben-ma-lik!
May wetwostrike
for you two!

Did-a-kin-ma-|
ben! May you
twostrike for
them two'!

IMPERATIVE.

Dal-a-lis-ben!
Strike you two
for us two.

Dal-a-kin-ben!
Strike you two for
them two.

ICIPLES.

SENT.

PrurAL
Dal-a-le-ma-pe! May
you strike for us.

Dal-a-pe-ma-ko!
May they strike for
you!

Dal-a-ko-ma-le!

May we strike for
them !

Dal-a-le-pe ! Strike
you for us.

Dal-a-ko-pe! Strike
you for them.

GERUNDS.

Dal-a-ko-reak, te, ve; khon, Of,
by, in, from striking for them.

Dal-a-"0-kan-reak, te, re, Of by,
in striking for them now,
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RECENT PAST.

Dal-ad-e (ko, kin, pele,) He
for whom they struck.
PERFECT.

Dal-akao-at’-lis, Who has
struck for us two.

SPECIAL INCOMPLETE PAST.

Dal-a-ben-kan-tahekan, Who
was striking for you two.

INDECISIVE PLUPERFECT.
Dal-at-kin-tahekan,  They

two for whom they had |

struck.

DECISIVE PLUPERFECT.
Dal-akao-at -le-tahekan, Who

had struck for us.

INcHOATIVE FUTURE.
Dal-a-pe-lagit’, Who will be

about to strike for you.

INCHOATIVE PRESENT.
Dal-a-ko-lagidok-kan, They,

for whom they are about to

strike.

INCHOATIVE PAST.

Dal-a-ko-lagidok-kan-tahtkan,

They, for whom they are
about to strike.

CONDITIONAL. :
Dal-akao-a-ko, They, for
~ whom they may have struck.

Dal-at'-ko-reak, te, re, Of
by,in having struck for them.

Dal-akao-at' -ko-reak,te, re, Of,
by, in having struck for them.

Dal-a-ko-kan-tahskan-r e alt ,
te, re, Of, by, in striking for
them then.

Dal-at’-ko-tahtkan-reak, te, re,
Of, by, in having struck for
them.

Dal-akao-at -ko-tahekan-reak,
te, ve, Of, by, in having
struck for them.

Dal-a-ko-lagit -reak, te re, Of,
by, in being about to strike
for them. :

Dal-a-ko-lagidok-kan-reak, te,
re, Of, by, in being about
to strike for them now.

Dal-a-ko-lagidok-kan-ta he -
kan-reak, te, re, Of, by, in
being aboutot strike for them
then.

Dal-akao-a-ko-reak, te, re,
Of, by, in (case) of having
struck for them.

Note.—What has already been observed with reference to the participleS

_in the aicc. case,. is also the case in the Dative participles; viz. that any of the

dative Suffixes may be affixed to the root, and that any of the nominatiy®
Suffixes ' may be added to the Dative Suffixes : as Dal-ako-pe, Dal ape-ko,
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ADVERBIAL PARTICIPLES.

Furure.

SPECIAL INCOMPLETE PRE-
SENT.

RECENT PaAsT.

PERFECT.

SPECIAL ITNCOMPLETE PAST.

INDECISIVE PLUPERFECT.

DecisSivE PLUPERFECT.

INCcHOATIVE FUTURE.

INCAOATIVE PRESENT.
INcEOATIVE PAST.

CONDITIONAL,

PRELIMINARY EXPOSTULA-
TIVE.

PRELIMINARY PERSUASIVE.

PRELIMINARY ADMISSIVE.

INFINITIVE,

| Dal-akao-at’-ko-khamn,

Dal-ako-khan,
them.

Dal-ako-kam-khan, Striking for
them now.

Dal-at' -ko-khan, Having struck
for them.

Striking for

Having
struck for them.
Dal - ako - kan - tahehan - khan,
Striking for them then.
Dal-at-ko-takekan-khan,
ing struck for them.
Dal-akao-at'ko-tahtkan -k ha n |
Having struck for them.
Dal-ako-lagit'-khan, Being
about to strike for them.
Dal-ako-lagidok-kan-khan, Be-
ing now about to stitke for
them. ‘
Dal-ako-lagidok-kan-tahe k a n -
khom, Being then about to
strike for them, ~

Hav-

| Dal-akao-ako-khan, (In case of)

Having struck for them.
Dal-akao-ako-nahi, Havin g
first struck for them.
Dal-akao-ako-ban, Having first
struck for them.
Dal-akao-ako-ena, Having first
struck for them. .
Dal-asi, am, ae, alik, aben, akin,
etc., To strike for me, thee, etc.



( 2

ADJECTIVE PARTICIPLES.
(INANIMATE.)
Fururr,
Dal-ili (kin, ko, pe, le, ben
ete,) At, or on which they
(you we ete.) will strike.

6 )

GERUNDS.

Dal-al-re:E, te, re,
in striking at it.

Of, by,

SPECIAL INCOMPLETE PRESENT.

Dul-ak-kan, At which they
are striking.
ReceENT PasT.

Dal-ut, At which they struck.

PERFECT.
Dal-akao at’, At which they
have struck.

SPECIAL INCOMPLETE PAST.

Dal-ak-kan-tuhi kan, At
which they were striking.
INDECISIVE PLUPERFECT.
Dal-at -tahékan, At which
they had struck.
Drcisive PLUPERFECT.
Dal-akao-attahtkan,
which they had struck,

At

INCHOATIVE FUTURE.
Dal-ak-lagit, At which they
will be about to strike.

 INCHOATIVE PRESENT.

Dal-ak-lagidok-kan, At
which they are about to
strike. '
INCHOATIVE. PAST.

Dal-aR-lagidok-lan-takehan ,
At which they were about
to strike.

~ CONDITIONAL.

Dal-akao-ak, At which they
may have struck.

i Dal-ak-kan-reak, te, re, Of,
by, in striking at it now,

Dal-at’-reak, te, re, Of, by,
in having struck at it.

Dal akao-at'-reak, te, re, Of,
by, in baving struck at it.

Dal-ak-lan-tahehan-re ¥ te,rve,
Of, by, in striking at it then,

Dal-at -tahehan-reakl, te, e,
Of, by,in having struck at it.

Dal-akao-at -tahelan-rea B,
te, re, Of, by, in having
struck at it.

Dal-ak-lagit'-reald, te, ve,

Of, by, in being about to
strike at it.

Dal-ak-lagidok-Fan-reak, te,
re, Of, by, in being about
to strike at it now.

Dal ak-lagidok-ken-takehan-
reuli, te, ve, Of, by, in being
about to strike at it then.

Dal-akao-ak-reak, te, ve, Of,
by, in having struck at it.

Note.—Any of the Nominative suffixes may be affixed to these dative

participles, to show the Agent.
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INANIMATE.
ADVERBIAL PARTICIPLES,

FUTURE.

SPECIAL INCOMPLETE PRE-
SENT.

RECENT PAsT.

PERFECT.

SPECIAL INCOMPLETE PAST.
INDECISIVE PLUPERFECT.
DECISIVE PLUPERFECT.
IncHOATIVE FUTURE.
INCHOATIVE PRESENT.

INCHOATIVE PAST.

CONDITIONAL.

PrELIMINARY EXPOSTULA-
TIVE.

PRELIMINARY PERSUASIVE.

PRELIMINARY ADMISSIVE.

Dal-ak-khan, Striking at it

Dal-ak-kun-khan, Striking at it
now.

Dal-at’-khan, Having struck
at it.

Dal-akao-at'-khan, Having
struck at it.

Dal-ak-kan-tahtkan-khan,
Striking at it then.

Dal-at’-tahskan-khan,
struck at it.

Dal-akao-at’ -tahtkan-khan,
Having struck at it.

Dul-ak-lagit -khan, Being
about to strike at it.

Dal-aB-lagidok-kan-khan, Be-
ing now about to strike at it.

Dal-ak-lagidok-kan-ta h e kan -
khan, Being then about to
strike at it. »

Dal -akwao-ak-khan, (in case of)
Having struck at it.

Having

Dal-akao-ak-nehi, Having
first struck at it.
Dal-akao-al-ban,  Having first

struck at it.
Dal-akao-.k-ena,

Having first
struck at it.

INFINITIVE.
Dal-ak, To strike at (it.)



E. WITH THE DATIVE CASE.

INDICATIVE.

SINGULAR.

1 Daljon-a-4., 1
shall strike for
myself.
Daljon-a-m,
THou wilt:strike
for thyself.
Dal-jor-a-e, He
will strike for
himself.

DuUAL.
Dal-jon=a -1 v ,
We two shall
strike for our-
selves.
Dal-joi-a-ben,
You two will
strike for your-
selves. :
Dal-jon-a-kimn,
They two will
strike for thém-
gelves.

PLURAL.
Dal-jon-a-le, We
shall strike for
ourselves.

Dal joi- a-pe,
You will strike
for yourselves.
Dal-jon-a - ko,
They will strike
for themselves.

( 248 )
REFLEXIVE.

SuBsuNcTIVE  Wwith

FUTURE TENSE.

SuBIUNCTIVE With

“ Khan.” « Paset’.”
. SINGULAR. SINGULAR.
Dal-joi-kham-i-# , | Paset'-id-dal-jon,

If 1 shall strike
for myself.
Dal-jor-khan-em,
If thou wilt strike
for thyself.
Del-jor-kha n - e,
If he will strike
for himself.
Duar.
Dal-jen-khan-lidk,
If we two shall
strike for our-
selves.
Dal-jor-khan-ben,
If you two will
strike for your-
selves.
Dal-joi-khan-kin,
If they two will
strike for them-
selves.
PLURAL.
Dal-jos-khan-Te,
If we shall strike
for ourselves.
Dal-joi-khan-pe,
If you will strike
for yourselves.
Dadl-yon-kham-ko,
Ifthey willstrike
for themselves,

Perhaps I shall
strike for myself.

FPaset-em-dal-jos,
Perhaps thou wilt
strike for thyself.

Paset’ -e-dal-jon, Per-
haps he will strike
for himself,

Duar.

Paset liss-dal-j0%,
Perhaps we two
shall strike for our-
selves.

Paset’-ben-dal-jon,
Perhaps you two
will strike for your-
selves.

Paset’-kin-dal-jon,
Perhaps they two
will strike for them-
selves.

PruraL.

Paset-le-dal-jon,
Perhaps we shall
strike for ourselves.

Paset’-pe-dal-jon,
Perhaps you will

strike for yourselves.

Paset-ko-dal-jon,
Perhaps they will

strike for themselyes,
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SPECIAL INCOMPLETE PRESENT.

INDICATIVE,

SINGULAR.

Dal-joi-kan - a -

s, I am strik-
ing for myself.

Dal-joi-kan-a
m, Thou art
striking for thy-
self.

Dal-jor-kan-a-e,
He is striking
for himself.

DuarL.
Dal-jon-kan- o -
lin, We two
are striking for
ourselves.

Dal-jon-kan- a -

ben, You two
are striking for
yourselves.

Dal-jon-kan- a -
kin, They two
are striking for
themselves,

SUBJUNCTIVE with
« Khan.”

SINGULAR.

Dal -jor-kamn-
khan-i, If 1
am striking for
myself.

Dal-jon-kan-
JThan-em, If
thou art striking
for thyself.

Dal-jon-kamn-
khan-e¢, If he
is striking for
himself.

Duar.

Dal-joa-kan -
khan-lit, If we

two are striking |’

for ourselves.

Dal-jon-kamn-
kham-ben, 1f
youtwo are
striking for
yourselves.

Dal-jon-kamn-
khan-ki=n, 1f
they two are
striking for
themselves.

SussuNcTIVE with
“ Paset’.”’

SINGULAR.

Pasit’-it-dal-jodsi-
kan, PerhapsIam
striking for myself.

Paset’-em-dal - j o -
Iam, Perhaps thow
art striking for thy-
self.

Paset -e-dal-jon-kan
Perbaps he is strik-
ing for himself.

Duar.
Paset’-lig-dal-jon-
kan, Perhaps we
two are striking for
ourselves.

Paset’-ben-dal -5 04 -
kan, Perhaps you
two are striking for
yourselves.

Paset’-kin-dal -7 0 % -
kan, Perhaps they
two are striking for
themselves.



PLURAL.

1 Dal-jos-kan- o -
le, We are strik-
ing for our-
selves,

2 Dal-jon-kam.- ¢ -
pe, You are

_ striking for your-
selves.

3 Dal-jon-kan- o -
ko, They are
striking for
themselves,

INDICATIVE,

SINGULAR.
1 Dal-an-a-4, 1
struck for myself.

2 Dal-an-a-m,
Thou struckst for
thyself.

3 Dul-an-a-¢, He
struck for himself.

Duar.

1 Dal-an-a-1% 4%,
We two struck
for ourselves.

2 Dal-on-a -ben,
You two struck
for yourselves.
Dal-an-a-kin,
They two struck
for themselves.

3

~ for ourselves.
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PLURAL.
Dal-jon-kan-
khan-le, If we
are striking for
ourselves.
Dal-jos-kan-
kham-pe, If you
are striking for
yourselves.
Dal-josn-kan-
khan-ko, If
they are striking
for themselves.

RECENT PAST.
SuBJUNCTIVE with
“ Khan.”
SINGULAR,
Dal-an-khan-i 7% ,
If T struck for

myself.
Dal-an-khn-e m,

If thou struckst

for thyself.
Dal-an-khan-e, 1f

he struck for him-

self.

DruaL.

Dal-an-lhdn-lif ,

If we two struck

Dal-an-khan-ben,
If you two struck
for yourselves.

Dal-an-khan-kin,
If they two struck
for themselves.

PruraL
Paset-le-dal-jon-
kan, Perhaps we
are striking for our-
selves.
Paset’-pe-dal-josu-
kam, Perhaps you
are striking’ for
yourselves.
Paset’-ko-dal -jon -
kan, Perhaps they
are striking for
themselves.

SuBsuNcoTIVE with
« Paset’.”
SINGULAR.
Paset- 45t - dal - a n,
Perhaps I struck for

myself.
Paset’ em - dal - a n,
Perhaps thou

struckst for thyself.
Paset’-e-dal-an, Per-
haps he struck for
himself.
DuaAL.
Paset’-lis - dal -an ,
Perhaps we two
struck for ourselves.
Paset’-ben-dal-an,
Perhaps you two
struck for yourselves.
Paset-kin-dal -an,
Perhaps they two
struck for them-
selves.

Note.—There is no general incomplete present in the Middle voice, This
tense is used for both general and special incomplete Present. )



PLURAL.

1 Dal-an-a-le, We
struck for our-
selves.

2 Dal-an-a-pe,
Your struck for
yourselves.

8 Dul-an-a-ko,
They struck for
themselves.

INDICATIVE.

SINGULAR.

1 Dal-akao-an-a-%,
I have struck for
myself.

2 Dal-akao-an-a-
m, Thou hast
struck for thyself.

( 251 )
PLURAL.
Dal-an-khan-1e,

If we struck for
ourselves.
Dal-an-khan-p e,
If you struck for
yourselves,
Dal-an-khan-k o,
If they struck for
themselves.

PERFECT.
SuBsuNcTIvE with
¢« Khan.”
SINGULAR.
Dal-akao-an-khan-
at, If I have

struck for myself.
Dal-akao-an-khan-
em, If thou hast
struck for thyself.

38 Dul-akao-ari-a-e,| Dal-akao-an-khan-

He has struck for

himself.
DuarL.

1 Dal-glao-an-a -
lid, We two
have struck for
wurselves.

2 Dal-akao-an- @ -
ben, You two
have struck for
yourselves.

3 Dal-akao-am-a -
kin, They two
have struck for
themselves.

¢, If he has struck

for himself,
DuaL.
Dal-akao-an-khan-
li, If we two
have struck for
ourselves.

Dal-akao-an-khan-
ben, If youtwo
have struck for

yourselves.
Dal-akao-an-khan-

kim, 1f they two

have struck for

themselves.

PrugAL

Puset-le-dal-an, Per-
haps we struck for
ourselves. .

Paset’-pe-dal-an,
Perhaps you struck
for yourselves.

Paset-ko-dal-an,
Perhaps they struck
for themselves.

SUBJUNCTIVE with
¢« Paset’.”
SINGULAR.
Paset-ist-dal-a ka o -
an, Perhaps I have
struck for myself.
Paset’ -em-dal-ak @ o-
amn, Perhapsthou hast
struck for thyself.
Puset -e-dal-akao-an,
Perhaps he has
struck for himself.

Duar.
Paset’-liss-dal-akao -
an, Perhaps we two
have struck for our-
selves. )
Paset’-ben-dal-a kao-
an, Perhaps you
two have struck for
yourselves.
Paset’-kin-dal-ak a o-
an, Perhaps they
two have struck for
themselves.

Note.~—This term is used both as recent and anterior Past,



PLURAL.

1 Dal-akao-an- a -
le,¢, We have
struck for our-
selves. '

2 Dalokao-an-a -
pe, You have]
struck for your-
selves.

3 Dal-akao-an -a-
ko, They have
struck for them--

'( 252 )
PLURAL.

Dal-akao-an-khan-
le, If we have
struck for our-
“selves.
Dal-akao-an-khan-
pe, If you have
struck for your-
selves.
Dal-akao-an-khan-
ko, If they have
struck for them-

selves.

selves.

PLURAL.

Paset -le-dal-akao-an,
Perhaps we have
struck for -ourselves.

Paset -pe-dal-a k a o-
an, Perhaps you
havestruck for your-
selves.

Paset -ko-dal-ak & o -
an, Perhaps they
have struck for
themselves.

SPECIAL INCOMPLETE PAST.

SINGULAR.

Dal-jon-kam-t a-
hekan-ast, 1 was
striking for my-
self.
Dal-jon-kan-t a-
hekan-a-m, Thou
wast striking for
thyself.
Dal-jos-kan-t a-
htkan-a-e, He
was striking for
himself.
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DuarL.
Dal-jon-kan-t a-
helam-a-lik, We
two were striking
for ourselves,

f SINGULAR. -

Dal-josn-kan-tah -
kan-khan-i#, If
I was striking for
myself.

Dal-jon-kan-tahe-
kam -khan-em, If
thou wast strik-
ing for thyself.

Dal-jos-kan-tahe-
kan-khan-e, If
he was striking
for himself.

- Duan
Dal-jor-kan-tahe-
kan-kham-lis, 1f
we two were
striking for our-

SINGULAR.

Paset’-is-dal-jon-kan-
tahékan, Perhaps
I was striking for
myself.

Paset’-em-dal - jon -
kan-tahékan, Per-
haps thou wast
striking for thyself.

Paset -e-dal- jon-kan-~
tahtkan, Perhaps
he was striking for
himself,

Duav:
Paset’-lis-dal -5 04 -
kan-tahekan, Per-
“haps we two were
striking for our-

selves.

selves,



2 Dal-jon-kan-t o -
hekan-a-ben, You
two were striking
for yourselves.

3 Dal-jos-kan-t a-
letkan-a-kin,
They two were
striking for them-
selves.

PLURAL.

1 Dal-jori-kan-t a-
hekan-a-le, We
were striking for
ourselves.

2 Dal-jon-kan-t a-
hékan-a-pe, You
were striking for
yourselves.

8 Dal-joi-kan-t a-
hekan-a-ko, They

t - .
were striking for

themselves.
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Dal-jon-kan-tah -
kan-khan-ben ,
If you two were
striking for your-
selves.

Dal-josi-kan-tahs-
kan-khom-k i n ,
If they two were

striking for them-

selves.

PLURAL.
Dal-jos-kam-take-
kan-khan-le, If
we were striking
for ourselves.
Dal-jon-kam-tahe-
kan-khan-pe, If
you were strik-
ing for your-
selves.
Dal-joi-kam-tahe-
kan-khan-ko, If
they were strik-
ing for them-
selves,

Pagset’-ben-dal -3 o0 % -
kan-tahekan, Per-
haps you two were
striking for your-

- selves.

Paset’-kin-dal-j o % -
kan-tahekan, Per-
haps they two were
striking for them-
selves.

PLURAL.
Paset’-le-dal-josn-kan.-
tahekan,  Perhaps
we were striking for
ourselves.
Paset’-pe-dal jon-kan-
tahtkan,  Perhaps
you were striking for
yourselves,

Paset’-ko-dal-jos-kan-
tahtkan, Perhaps
they were striking
for themselves.

INDECISIVE PLUPERFECT.

INDIGATIVE.

SINGULAR.
1 Dal-an-tahékan -
a-%, I had struck
for myself,

SUBJUNCTIVE with
« Khan.”

SINGULAR.
Dal-am-tahek a n-
khan-i, If 1
had struck for
myself,

SuBsuNcTIVE Wwith
« Paset’.”

SINGULAR.
Paset’-irt-dal-a n-tahé-
kan, Perhaps I had
struck for myself.



2 Dal-an-tahekamn, -
a-m, Thou hadst
struck for thyself.

3 Dal-am-tahehkan-
a-e, He had
struck for him-
self.

Duar.
Dal-an-tahkan-
a-lii, We two
bad struck for
ourselves.
Dal-an-tahekae n-
a-ben, You two
had struck for
yourselves.

Dal-an-talehan-
a-kin, They two
had struck for
themselves.

PLURAL.
Dal-am-takekan-
a-le, We had
struck for our-
selves.

2 Dal-an-tahtkan-
a-pe, You had
struck for your-
selves.

Dal-an-tahekan-
a-ko, They had
struck for them-
gelves,
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Dal-an-takek a n-
khan -em, 1f
thou hadst struck
for thyself.

Dal-an-tahek a n-
khan-e, If he
had struck for
himself.

DuarL.

Dal-an-taheh an-
khan-lin, If we
two had struck
for ourselves.

Dal-an-tahek a n-
khan-ben, If
you two had
struck for your-
selves.

Dal-an-tahek o n-
khan-kin, If
they two had
struck for them-
selves.

PLURAL.
Dal-an-takek a n-
khan-le, If we
had struck’ for
ourselves.
Dal-an-tahek o n-
khan-pe, If you
had struck for
yourselves.
Dal-an-tahek o n-
khun-ko, If they

had struck for!

themselves,

|

Paset’-em-dal-an-ta-
hekan, Perhaps thou
hadst struck for thy-
self,

Paset’-e-dal-an-ta k-
kam, Pelhaps he
had struck for him-
self.

DuarL.
Paset’-lisi-dal-a n-t a-
hekan, Perhaps we
two had struck for
ourselves.
Pastt’-ben-dal-an-ta-
hekan. Perhaps you
two had struck for
yourselves.

Paset -kin-dal-an-ta-
hekan, Perhaps they
two had struck for
themselves.

PLURAL.

Paset’-le-dal-an-tahe-

kan, Perhaps we

had struck for our-

selves.
Paset -pe-dal-an-tahz-
kan, Perhaps you
had struck for your—
selves.
Paset’-ko-dal-an-tahe-
kan, Perhaps they
had struck for them-

selves.
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DECIS